LunAqua Terra

DE
GB
FR
NL
ES
PT
I
DK
NO
SE
FI
HU
PL
cz
SK
sl
HR
RO
BG
UA
RU
CN

Gebrauchsanleitung
Operating instructions
Notice d'emploi
Gebruiksaanwijzing
Instrucciones de uso
Instrugdes de uso
Istruzioni d'uso
Brugsanvisning
Bruksanvisning
Bruksanvisning
Kayttdohje

Hasznalati utmutato
Instrukcja uzytkowania
Navod k pouziti

Navod na pouzitie
Navodila za uporabo
Uputa o upotrebi
Instructiuni de folosinta
YnbTBaHe 3a ynotpe6a
Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii
PykoBoAcCTBO no akcnnyaTtauuu

R BLAF

OaAe'

LIVING WATER




iA 45 ‘j ~




Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Lunaqua Terra LED haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerét dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschéden durch geféhrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschéden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

m Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

Lieferumfang

Bild (A) LunAqua Terra LED (Anzahl) Beschreibung
Set 6 Set 3 Solo
1 6 3 1 Leuchte mit Anschlussleitung
2 1 1 — Anschlussverteiler mit 6 Anschliissen
3 5 5 — Verschlusskappe fiir Anschlussverteiler
4 1 1 — Steckertrafo

BestimmungsgeméRe Verwendung

Die Leuchten dienen zur Beleuchtung von Terrassen, Wegen, Treppen, Wintergarten, Platzen und dhnlichem. Die
Leuchten selbst sind wasserdicht, so dass sie auch fir den Betrieb unter Wasser (Teichbeleuchtung) geeignet sind.
Die Leuchten sind begehbar.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

Das Gerat ist nur fiir den hauslichen Privatgebrauch und nicht fiir den gewerblichen Einsatz oder den Verleih be-
stimmt.

— Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

— Schlielen Sie die Leuchten nur liber den Verteiler an.

— Betreiben Sie das Gerat ausschlieflich mit dem mitgelieferten Steckertrafo.

Gerateaufbau- und Funktionsbeschreibung

Jede Einzelleuchte enthélt ein fest eingebautes LED Leuchtmittel und wird mit 12 V Gleichspannung betrieben.

Die Abkiirzung LED steht fiir Leuchtdiode bzw. Light Emitting Diode und bezeichnet eine Lichttechnik mit besonders
hoher Lebensdauer. Sie zeichnet sich durch einen geringen Stromverbrauch und damit durch eine hohe Energieeffi-
zienz aus.

An den mitgelieferten Anschlussverteiler kénnen bis zu 6 Einzelleuchten angeschlossen werden.




Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem kénnen von diesem Geréat Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat
unsachgeman bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mégliche Gefah-
ren nicht erkennen kdnnen oder nicht mit dieser Gebrauchsanleitung vertraut sind, dieses Gerét nicht benut-
zen. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerit spielen.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafier
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.

— Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

VorschriftsméaRige elektrische Installation

— Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

— Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
beféhigt und berechtigt ist, die ihr (ibertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen méglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

— Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung tberein-
stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Geréat, oder auf der Verpackung, oder in dieser
Anleitung.

— Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

— Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z.B. Steckdosenleisten) missen flr die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschiitzt).

— Schiitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

— Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

— SchlielRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

— Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

— Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

— Verlegen Sie alle Leitungen geschitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind und niemand dariber fallen
kann.

— Offnen Sie niemals das Gehause des Gerates oder zugehériger Teile, wenn Sie nicht ausdriicklich in der Anleitung
dazu aufgefordert werden.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fir das Gerat.

— Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gert vor.

— Lassen Sie Reparaturen nur von OASE -autorisierten Kundendienststellen durchfiihren.

— Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat bzw. die
Komponente entsorgt werden.

— Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

— Schauen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Gerates.



Symbole auf dem Gerat
Die Warnsymbole auf dem Gerét haben folgende Bedeutung:

/'\ Gefahr von Personenschiden bei unsachgemiRen Gebrauch
: Unsachgemaler Gebrauch des Gerates kann zu Kdrper- oder Vermdgensschaden fiihren. Stets erst

Gebrauchsanleitung lesen.
Die Gebrauchssymbole auf dem Geréat haben folgende Bedeutung:

IP 68 Geschiitzt gegen das Eindringen von Fremdkdrpern. Geeignet fiir den dauerhaften Einsatz unter Wasser bis
1 m Wassertiefe.

IP 44 Geschitzt gegen das Beriihren gefahrlicher Teile mit Gegenstanden bis 1 mm Durchmesser. Geschiitzt gegen
Spritzwasser von allen Seiten.

@ Beriihrungsschutz durch schutzisoliertes Gehause (Schutzklasse II).

Aufstellen und AnschliefRen

Mechanische Installation

Alle MaRRangaben in Millimeter (mm).

Bild (B)

Hinweise zur Montage

— Die Leuchten sind mit Montageklammern ausgestattet. Andere Befestigungsmittel sind nicht zugelassen. Sie kon-
nen in Boden, Wand oder Decke aus festen Materialien wie Stein, Holz, Kunststoffe eingebaut werden.

— Die Anschlussleitungen der Leuchten kdnnen direkt im Erdreich oder im Sand/Splitbett verlegt werden. Zum Schutz
vor Beschadigung die Leitungen ggf. in einem Schutzrohr verlegen.

— Steckertrafo und Anschlussverteiler an eine vor Witterungseinfliissen geschiitzte Stelle platzieren.

So gehen Sie vor:

— Montageorte von Steckertrafo, Anschlussverteiler und der einzelnen Leuchten skizzieren.

— Prifen, ob die Kabellangen fir die vorgesehene Montage ausreichen. Das Set ggf. mit entsprechenden Verlange-
rungskabeln oder Ergédnzungsleuchten aus dem Oase Zubehdrprogramm erweitern.

— Montagebohrungen anzeichnen und mit einer fiir das jeweilige Untergrundmaterial geeignetem Bohrkrone bohren.
Durchmesser der Bohrung fiir Leuchte: 40 mm.
Tiefe der Bohrung: mindestens 15 mm.
Durchmesser der Bohrung fiir Anschlussleitung: 20 mm.

— Anschlussleitung durch Bohrloch flihren.
Leuchte so in das Bohrloch einsetzen, dass die Leuchte an der Montageflache anliegt. Ggf. mit einem Schrauben-
dreher die Fligel der Klemmfedern leicht gegen das Gehause driicken.

Elektrische Installation

Bild (C)

So gehen Sie vor:

— Anschlussleitungen der Leuchten zum Anschlussverteiler fihren.

— Stecker der einzelnen Leuchten mit den Ausgangen des Verteilers verbinden und jede Verbindung mit der Uber-
wurfmutter sichern. Uberwurfmutter handfest anziehen (Spritzwasserschutz!).

— Nichtbenutzte Ausgénge mit Schutzkappe verschlieRen (Spritzwasserschutz!).

— Anschlussleitung des Verteilers mit dem Steckertrafo verbinden. Uberwurfmutter handfest anziehen (Spritzwasser-
schutz!).

— Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.



Betrieb

Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
Schutzmafnahme: Gerét nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

Hinweis!
m Um die maximale Lebensdauer der LED zu gewahrleisten, beachten Sie folgende Punkte:

— Vermeiden Sie den Betrieb der Leuchten bei direkter Sonneneinstrahlung und bei Umgebungstemperaturen
liber 45 °C.

— Steuern Sie die Leuchten Uber eine Schaltuhr oder einen Dammerungsschalter. Beachten Sie die
Gebrauchsanleitung des jeweiligen Zusatzgerates!

Einschalten: Steckertrafo in die Steckdose stecken. Das Gerat schaltet sich sofort ein, wenn die Stromverbindung
hergestellt ist.

Ausschalten: Steckertrafo ziehen.

Stérungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe

Keine Leuchte leuchtet Steckertrafo nicht eingesteckt Steckertrafo in Steckdose stecken
Stromzufiihrung unterbrochen Stromzufiihrung kontrollieren
Steckertrafo hat aufgrund zu hoher Umge- Steckertrafo abkiihlen lassen, anderen Aufstel-
bungstemperatur abgeschaltet lungsort wéhlen
Steckertrafo defekt Steckertrafo austauschen
Anschlussverteiler defekt Anschlussverteiler austauschen

Eine Leuchte leuchtet nicht Stromzufiihrung unterbrochen Anschlussleitung kontrollieren. Falls bescha-

digt, Leuchte austauschen

Steckverbindung korrodiert Steckverbindung reinigen
Leuchtmittel defekt Leuchte austauschen
Ausgang am Anschlussverteiler defekt Anschlussverteiler austauschen

Reinigung

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

SchutzmaBnahmen:

— Bevor Sie ins Wasser greifen Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Steckertrafo ziehen.

— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Reinigen Sie den Leuchtenschirm von Zeit zu Zeit mit einem feuchten Tuch.

Das Leuchtengehause aus korrosionsbestandigem Edelstahl kann gelegentlich Flugrost aufweisen. Entfernen Sie den
Flugrost mit einem entsprechenden Reinigungsmittel.

Entsorgung
Unterstitzen Sie unser Bemiihen um eine intakte Umwelt und beachten Sie die folgenden Entsorgungshinweise!

Uber Riicknahmesystem entsorgen. Elektrische Gerite in Uber Hausmiill entsorgen:
jedem Fall durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar
mmm  machen!

Leuchte Verpackung
Anschlussverteiler
Steckertrafo




Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this productLunaqua Terra LED.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

Scope of delivery

Figure (A) LunAqua Terra LED (quantity) Description
Set 6 Set 3 Solo
1 6 3 1 Light with connection cable
2 1 1 — Connector with 6 connection points
3 5 5 — Cover for connector
4 1 1 — Plug-in transformer

Intended use

The lamps are used to illuminate patios, paths, stairs, conservatories, squares and the like. The lamps are water tight
and as such also suitable for under-water operation (pond illumination). The lamps can be walked on.

The following restrictions apply to the unit:

The unit is only intended for private domestic use, not for commercial purposes or rental.

— Operation under observance of the technical data.

— Only connect the lamps through the connector.

— Only use the unit with the attendant plug-in transformer.

Unit configuration and function description

Each individual lamp includes a permanently fitted LED bulb and is operated with 12 V direct current.

The abbreviation LED stands for light emitting diode, denoting a lighting technology of an especially long operating life.
It is distinguished by low power consumption and, as a result, high energy efficiency.

A total of 6 individual lamps can be connected to the supplied connector.



Safety information

The company OASE has built this unit according to the state of the art and the valid safety regulations. Despite the
above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accor-
dance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot recog-
nise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit. Keep children under supervision to ensure that they do not play with the unit.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

— Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

— Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

— A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. Working as a qualified
person also includes the recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national
standards, rules and regulations.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

— The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

— Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

— Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

— Protect the plug connections from moisture.

— Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

— Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

— Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

— Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

— Route all cables such that damage is excluded and nobody can trip over them.

— Never open the unit housing or its attendant components, unless this is explicitly required in the operating instruc-
tions.

— Only use original spare parts and accessories for the unit.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— Only have repairs carried out by customer service points authorised by OASE.

— The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

— Keep the socket and power plug dry.

— Never look directly into the light source of the unit.



Symbols on the unit
The warning symbols on the unit have the following meaning:

/'\ Risk of personal injury if used incorrectly
: Incorrect use of the unit can cause injury or damage to assets. Always read the instructions for use first.

The symbols on the unit relating to its use have the following meaning:

IP 68 Protection against the ingress of splash water. Suitable for permanent use under water up to a depth of 1 m.

IP 44 Protection against touching dangerous components with objects up 1 mm diameter. Splash-water protected
on all sides.

@ Protection against contact by the insulated housing (protection class II).

Installation and connection

Mechanical installation

All dimensions in millimetres (mm).

Figure B

Installation information

— The lamps are fitted with installation clamps. No other fastening means are approved. They can be fitted into the
floor, to the wall or ceiling consisting of rigid materials, such as stone, wood, plastics.

— The connection cables of the lights can be routed directly in the ground or in the sand/gravel bed. It might be advan-
tageous to route the cables in a protective tube to prevent damage.

— Place the plug-in transformer and the connector at a place protected from the influence of weather.

How to proceed:

— Sketch the installation locations of the plug-in transformer, connector and individual lamps.

— Check that the cable lengths are sufficient for the planned installation. Extend the set, if necessary, with correspond-
ing extension cables or additional lamps from the Oase accessories range.

— Mark installation holes and drill using a drill bit suitable for the individual base material.
Hole diameter for the lamp: 40 mm.
Depth of the hole: min. 15 mm.
Hole diameter for the connection cable: 20 mm.

— Lead the connection cable through the hole.
Insert the lamp in the drilled hole such that the lamp makes contact with the installation surface. If necessary,
slightly press the wings of the clamping spring against the housing using a screw driver.

Electrical installation

Figure (C)

How to proceed:

— Route the lamp connection cables to the connector.

— Connect the plug of the individual lamps to the connector outputs, and secure each connection with the union nut.
Hand-tighten the union nut (splash-water protection!).

— Close outputs, which are not used, by means of the protection cap (splash-water protection!).

— Connect the connection cable of the connector to the plug-in transformer. Hand-tighten the union nut (splash-water
protection!).

— Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.



Operation

Attention! Sensitive electrical components.
Possible consequence: The unit will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Note!
m Note the following points to ensure the LED's maximum operating life:
— Avoid operating the lamps under direct sun radiation and at ambient temperatures above 45° C.
— Control the lamps using a timer or a photo-electric switch. Adhere to the instructions for use of the individual
additional device!

Switching on: Connect plug-in transformer to the socket. The unit switches on immediately when the power connec-
tion is established.

Switching off: Disconnect the plug-in transformer.

Remedy of faults
Malfunction Cause Remedy
None of the lamps is lit Plug-in transformer not connected Connect plug-in transformer to the socket.
Power supply interrupted Check power supply
Plug-in transformer has switched off as a result | Allow the plug-in transformer to cool down,
of excessive ambient temperature select a different location
Plug-in transformer is defective Replace the plug-in transformer
Connector is defective Replace the connector
One of the lamps is not lit Power supply interrupted Check connection cable. Replace lamp if
defective
Connector corroded Clean connector
Bulb defective Replace lamps
Defective output at the connector Replace the connector
Cleaning

A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or serious injuries.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the unit from the plug-in transformer prior to starting any work.
— Secure the unit to prevent unintentional switching on.
Clean the lamp screen occasionally using a moist cloth.

The lamp housing made of corrosion-resistant stainless steel may show initial easily removable rust. Remove the rust
using a suitable cleaning agent.

Disposal
Support us in our endeavour to keep our environment intact, and adhere to the following disposal information!

Use our return system for disposal. Always make electrical Disposal with the household waste:
units unusable by cutting the cables!

L
Lamp Packaging
Connector

Plug-in transformer
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec l'acquisition du produit, Lunaqua Terra LED vous avez fait le bon choix.
Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes di a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures

c Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Pieces faisant partie de la livraison

Figure (A) LunAqua Terra DEL (nombre) Description
Set 6 Set 3 Solo
1 6 3 1 Lampe avec cable de raccordement
2 1 1 — Répartiteur de connexion pour 6 branchements
3 5 5 — Bouchon pour répartiteur de connexion
4 1 1 — Adaptateur secteur

Utilisation conforme a la finalité

Les lampes servent a I'éclairage des terrasses, des chemins/allées, des escaliers, des vérandas, des places et autres
similaires. Les lampes mémes sont étanches ce qui les rend aussi appropriées a une utilisation sous I'eau (éclairage
de bassin/d'étang). La circulation piétonne est autorisée sur ces lampes.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

L'appareil est destiné exclusivement a une utilisation privée et non pas a une application commerciale ou a la location.
— Exploitation dans le respect des données techniques.

— Raccorder les lampes uniquement par le biais du répartiteur.

— Utiliser I'appareil exclusivement avec |'adaptateur secteur fourni.

Description de la structure de I'appareil et de ses fonctions

Chacune des lampes individuelles contient une DEL intégrée fixe et est alimentée en 12 V CC.

L'abréviation DEL signifie diode lumineuse ou bien Light Emitting Diode et caractérise une technique d'éclairage d'une
durée de vie particulierement élevée. Elle se distingue par une consommation de courant minime et par conséquent
par une efficacité énergétique élevée.

6 lampes individuelles maximum peuvent étre branchées au répartiteur de connexion fourni.

1



Consignes de sécurité

La sociéte OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité

en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est

utilisé de maniéere non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas

respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant

pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont

pas autorisés a utiliser cet appareil ! Les enfants doivent étre sous surveillance pour s'assurer qu'ils ne jouent

pas avec l'appareil.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

— Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

— Les installations électriques doivent correspondre aux réglements d'installation nationaux et étre réalisées unique-
ment par une personne spécialisée dans les montages électriques.

— Une personne est considérée comme personnel spécialisé dans les montages électriques lorsqu'elle est capable et
habilitée a apprécier et réaliser les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connais-
sances et de son expérience. Le travail d'une personne qualifiée comprend également I'identification de dangers
éventuels et le respect des normes régionales et nationales en vigueur, des réglements et des dispositions.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien.

— Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, ou sur
I'emballage, ou dans cette notice d'emploi.

— Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

— Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisa-
tion en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

— Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

— Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

— Raccorder I'appareil uniqguement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

— Ne pas utiliser I'appareil en cas de défectuosité des lignes électriques ou du carter.

— Ne pas porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

— Poser tous les cables de maniere a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et ne puissent
pas provoquer la chute d'une personne.

— Ne jamais ouvrir le carter de 'appareil ou des parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la
notice d'emploi.

— N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour |'appareil.

— Ne jamais procéder a des modifications techniques sur l'appareil.

— Ne faire effectuer les réparations que par des SAV autorisés par OASE.

— Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait endom-
magé, I'appareil ou le composant doit étre éliminé.

— Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

— Ne jamais regarder directement dans la source de lumiére de I'appareil.
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Symboles sur I'appareil
Les symboles d'avertissement se trouvant sur I'appareil ont les significations suivantes :

/'\ Danger de dommages de personnes dus a une utilisation incorrecte
: Une utilisation incorrecte de I'appareil pour entrainer des dommages corporels et pécuniaires. Toujours lire les

instructions de service en premier lieu.
Les symboles d'utilisation se trouvant sur I'appareil ont les significations suivantes :

IP 68 Protégé contre la pénétration de corps étrangers Approprié a une utilisation permanente jusqu'a 1 m de
profondeur.

IP 44 Protégé contre le contact avec des piéces dangereuses avec des objets de jusqu'a 1 mm de diamétre. Proté-
gé la projection d'eau de toutes parts.

@ Protection anti-contact par boitier a isolation renforcée (classe de protection II).

Mis en place et raccordement

Installation mécanique

Toutes les indications de mesure sont en millimétres (mm).

Figure (B)

Conseils de montage

— Les lampes sont équipées de pinces de montage. D’autres moyens de fixation sont interdits. Elles peuvent étre
montées au sol, au mur ou au plafond en matériaux solides comme la pierre, le bois, les matiéres synthétiques.

— Les cables de racccordement des lampes se laissent poser directement dans la terre ou dans un lit de sable ou de
gravillons. Pour les protéger contre tout endommagement, les cables sont posés dans un tuyau protecteur.

— Placer I'adaptateur secteur et le répartiteur de connexion a un endroit protégé contre les intempéries.

Voici comment procéder :

— Faire un croquis avec les emplacements de montage de I'adaptateur secteur, du répartiteur de connexion et de
chacune des lampes.

— Vérifier que les longueurs de cable suffisent pour le montage prévu. Compléter le kit, si besoin est, avec des cables
d'allonge ou des lampes additionnelles correspondants pris dans la gamme d'accessoires Oase.

— Marquer les trous de montage et les percer avec une couronne de percage appropriée au matériau d'appui utilisé.
Diametre du trou pour la lampe : 40 mm.
Profondeur du trou : au moins 15 mm.
Diametre du trou pour le cable de raccordement : 20 mm.

— Faire passer le cable de raccordement par le trou percé.

— Insérer la lampe dans le trou percé de sorte a ce que la lampe soit en contact avec la surface de montage.Si besoin
est, pousser légérement les ailes des ressorts de serrage contre le boitier a I'aide d'un tournevis.

Installation électrique

Figure (C)

Voici comment procéder :

— Guider les cables de raccordement en direction du répartiteur de connexion.

— Brancher les fiches de chaque lampe aux sorties du répartiteur et protéger le serrage de chaque raccord au moyen
d'un écrou union. Bloquer I'écrou union a la main (protection anti-éclaboussures)

— Obturer les sorties non utilisées avec un capuchon de protection (protection anti-éclaboussures).

— Brancher le cable de raccordement sur |'adaptateur secteur. Bloquer I'écrou union a la main (protection anti-
éclaboussures)

— Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de l'eau.
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Exploitation

& Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : I'appareil est détruit.
Mesure de protection : raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Nota !
m Pour assurer une durée de vie maximale a la DEL, respecter absolument les points suivants :
— Eviter I'exploitation des lampes par rayonnement solaire direct et par températures ambiantes supérieures a

45° C.

— Piloter les lampes par le biais d'une minuterie ou d'un interrupteur crépusculaire. Tenir compte de la notice
d’emploi de I'appareil additionnel concerné.

Mise en circuit : Brancher I'adaptateur secteur sur la prise. L'appareil se met immédiatement en marche dés que la

connexion avec le réseau est établie.

Mise hors circuit : Débrancher I'adaptateur secteur.

Elimination des dérangements

Dér

Cause

Remed

Pas de lampe allumée

L'adaptateur secteur n'est pas branché

Brancher I'adaptateur secteur sur la prise de
courant.

Alimentation électrique interrompue

Contrdler I'alimentation électrique

L'adaptateur secteur s'est coupé pour cause de
température ambiante excessive

Laisser refroidir I'adaptateur secteur, choisir un
autre emplacement pour l'installer

L'adaptateur secteur est défectueux

Remplacer I'adaptateur secteur

Répartiteur de connexion défectueux

Remplacer le répartiteur de connexion

Une lampe n'est pas allumée

Alimentation électrique interrompue

Controéler le cable de raccordement Si endom-
magé, remplacer la lampe

Prise corrodée

Nettoyer la prise

Ampoule défectueuse

Remplacer la lampe

Sortie défectueuse au répartiteur de connexion

Remplacer le répartiteur de connexion

Nettoyage

A Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves..

Mesures de protection :

— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Débrancher I'adaptateur secteur avant d'exécuter des travaux sur I'appareil !
— Le protéger contre toute remise en circuit incontrolée.

De temps en temps, nettoyer I'abat-jour de la lampe avec un chiffon humide.
Des points de rouille peuvent occasionnellement apparaitre sur le boitier de lampe en acier inoxydable résistant a la
corrosion. Les éliminer immmédiatement au moyen d'un produit de nettoyage approprié.

Recyclage

Merci d'apporter votre support dans nos efforts pour conserver I'environnement en respectant les consignes de mise

au rebut suivantes !

Diriger vers la gestion des déchets par le biais du systéme
de reprise. Rendre les appareils électriques inutilisables en

mmm coupant le cable !

A jeter aux déchets ménagers :

Lampe

Emballage

Répartiteur de connexion

Adaptateur secteur
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Lunaqua Terra LED heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding

De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

Leveringsomvang

Afbeelding (A) LunAqua Terra-LED (aantal) Beschrijving
Set 6 Set 3 Solo
1 6 3 1 Lamp met aansluitleiding
2 1 1 — Aansluitblok met 6 aansluitingen
3 5 5 — Afsluitklap voor aansluitblok
4 1 1 — Stekkertrafo

Beoogd gebruik

De lampen dienen voor de belichting van terrassen, straten, trappen, wintertuinen, pleinen en gelijksoortig. De lampen
zelf zijn waterdicht, zodat ze ook geschikt zijn voor gebruik onder water (vijververlichting). De lampen kunnen worden
belopen.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

Het apparaat is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk privégebruik en mag niet commercieel worden gebruikt of
worden verhuurd.

— Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

— Sluit de lampen alleen via het blok aan.

— Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde stekkertrafo.

Opbouw en functiebeschrijving van het apparaat

Elke individuele lamp bevat een vast ingebouwde LED-lamp en wordt met 12 V gelijkspanning gebruikt.

De afkorting LED staat voor lichtdiode resp Light Emitting Diode en kenmerkt een lichttechniek met bijzonder hoge
levensduur. Zij onderscheidt zich door een laag stroomverbruik en daarmee door een hoge energie-efficientie.

Er kunnen maximaal 6 individuele lampen op het meegeleverde aansluitblok worden aangesloten.
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Veiligheidsinstructies

Dit apparaat is door de firma OASE gebouwd naar de huidige stand der techniek en onder inachtneming van de
bestaande veiligheidsvoorschriften. Desondanks is het mogelijk dat dit apparaat gevaar oplevert voor personen en
goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet
worden opgevolgd.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16, evenals personen die de mogelijke
gevaren niet kunnen inschatten, of die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn, dit apparaat NIET
bedienen. Kinderen moeten worden begeleid, om te garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

— De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

— Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

— Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-
cién worden uitgevoerd.

— Een persoon is een elektricién als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricién.

— De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, of op de verpakking, of
in deze handleiding.

— Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

— Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-
terbestendig).

— Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

— Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

— Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

— Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische leidingen of een defecte behuizing.

— Het apparaat niet dragen, optillen aan of trekken met de elektrische leiding.

— Leg alle leidingen veilig, zodat beschadigingen uitgesloten zijn en niemand erover kan struikelen.

— Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan nooit open, als daar in de gebruiksaanwijzing niet uitdruk-
kelijk naar gevraagd wordt.

— Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

— Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

— Laat reparaties uitsluitend verrichten door OASE -erkende serviceafdelingen.

— De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de onderde-
len worden afgevoerd.

— Houd de contactdoos en de netsteker droog.

— Kijk nooit direct in de lichtbron van het apparaat.
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Symbolen op het apparaat
De op het apparaat gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

/\ Gevaar voor persoonlijke schade door onvakkundig gebruik
! Onvakkundig gebruik van het apparaat kan leiden tot lichamelijke of financiéle schade. Lees altijd eerst de

gebruiksaanwijzing.
De gebruikssymbolen op het apparaat hebben de volgende betekenis:

IP 68 Beveiligd tegen het binnendringen van vreemde voorwerpen. Geschikt voor continu gebruik onder water tot 1
m waterdiepte.

IP 44 Beschermt tegen het aanraken van gevaarlijke delen met voorwerpen tot 1 mm doorsnede. Van alle zijden
beschermd tegen spatwater.

@ Aanraakbeveiliging door dubbel geisoleerde behuizing (beschermingsklasse II).

Plaatsen en aansluiten

Mechanische installatie

Alle maatinformatie in milimeters (mm).

Afbeelding (B)

Instructies voor de montage

— De lampen zijn uitgerust met montageklemmen. Andere bevestigingsmiddelen zijn niet toegestaan. Zij kunnen in
vloeren, wanden of plafonds van vaste materialen zoals steen, hout en kunststof worden ingebouwd.

— De aansluitleidingen van de lampen kunnen direkt in de grond of in het zand/splitbed worden aangelegd. Ter be-
scherming tegen beschadigingen de leidingen eventueel in een beschermbuis aanleggen.

— Stekkertrafo en aansluitblok op een tegen onweersinvioeden beveiligde plaats aanbrengen.

Zo gaat u te werk:

— Teken de montageplek van de stekkertrafo, het aansluitblok en van de individuele lampen.

— Controleer, of de kabellengten toereikend zijn voor de voorgenomen montage. De set eventueel met passende
verlengkabels of extra lampen uit het Oase-accessoireprogramma uitbreiden.

— Teken de montageposities, aansluitend met voor de betreffende ondergrond geschikte boorkronen boren.
Diameter van de boring voor lampen: 40 mm.
Boordiepte: minimaal 15 mm.
Diameter van de boring voor de aansluitleiding: 20 mm.

— De aansluitleiding door het boorgat leiden.
Lampen zo in het boorgat plaatsen, dat de lampen tegen het montageoppervlak ligt. Eventueel met een schroe-
vendraaier de vleugels van de klemveren lichtjes tegen de behuizing drukken.

Elektrische installatie

Afbeelding (C)

Zo gaat u te werk:

— Aansluitleidingen van de lampen naar het aansluitblok leiden.

— Stekker van de individuele lampen op de uitgangen van het blok aansluiten en elke verbinding met de wartelmoer
borgen. Wartelmoer handvast aandraaien (spatwaterbescherming!).

— Niet gebruikte uitgangen met beschermkap afsluiten (spatwaterbescherming!).

— Aansluitleiding van het blok op de stekkertrafo aansluiten. Wartelmoer handvast aandraaien (spatwaterbescher-
ming!).

— Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.
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Werking

A

Let op! Gevoelige elektrische componenten.
Mogelijke gevolgen: Het apparaat raakt vernield.

Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Aanwijzing!

[4]

Om de maximale levensduur van de LED te garanderen, dient u de volgende punten op te volgen:

— Vermijd het gebruik van de lampen bij direct zonlicht en bij omgevingstemperaturen boven 45 °C.
— Bestuur de lampen via een schakelklok of via een schemerschakelaar. Volg de gebruiksaanwijzing op van
het betreffende extra apparaat!

Inschakelen: Plaats de stekkertrafo in de contactdoos. Het apparaat schakelt zichzelf onmiddellijk in, als de elektri-

sche aansluiting tot stand is gebracht.

Uitschakelen: Trek de stekkertrafo uit de contactdoos.

Storingen verhelpen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Geen van de lampen brandt

Stekkertrafo niet geplaatst

Stekkertrafo in de contactdoos steken.

Stroomtoevoer onderbroken

Stroomtoevoer controleren

De stekkertrafo is uitgeschakeld door een te
hoge omgevingstemperatuur

Laat de stekkertrafo afkoelen, kies een andere
montageplaats

Stekkertrafo defect

Stekkertrafo vervangen

Aansluitblok defect

Aansluitblok vervangen

Eén van de lampen brandt niet

Stroomtoevoer onderbroken

Aansluitleiding controleren. Indien beschadigd,
lampen vervangen

nsluiting gecorrodeerd

1sluiting schoonmaken

Verlichting defect

Lampen vervangen

Uitgang van het aansluitblok defect

Aansluitblok vervangen

Reiniging

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: dood of ernstig letsel.

Veiligheidsmaatregelen:

— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit

het stopcontact te trekken.

— Trek, voorafgaand aan werkzaamheden aan het apparaat, de stekkertrafo eruit.
— Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Maak de lampkap regelmatig met een vochtige doek schoon.
De lampbehuizing uit corrosiebestendig edelstaal kan soms vliegroest vertonen. Verwijder de vliegroest met een

overeenkomstig schoonmaakmiddel.

Afvoer van het afgedankte apparaat
Ondersteun ons bij het streven naar een intact milieu en neem de volgende afvoeradviezen in acht!

)i ¢

wmmm  baar!

Via het inleversysteem afvoeren. Maak elektrische appara-
ten in elk geval door het afsnijden van de kabels onbruik-

Via huishoudelijk afval afvoeren:

Lampen

Verpakking

Aansluitblok

Stekkertrafo
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Lunaqua Terra LED es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafos a personas por tensién eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

A Peligro de daiios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

Volumen de suministro

llustracion LunAqua Terra LED ( idad) Descripcion

(A) Juego 6 Juego 3 Solo

1 6 3 1 Lampara con linea de conexion

2 1 1 — Distribuidor de conexiones con 6 conexiones
3 5 5 — Tapa de cierre para distribuidor de conexiones
4 1 1 — Transformador de enchufe

Uso conforme a lo prescrito

La lamparas sirven para iluminar terrazas, caminos, escaleras, jardines de invierno, plazas, etc. Las propias lamparas
son a prueba de agua por lo que se apropian también para el uso bajo agua (iluminacién del estanque). Las lamparas
se pueden pisar.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

El equipo solo esta destinado para el uso privado y no para el uso industrial o el alquiler.

— Operacion observando los datos técnicos.

— Conecte las lamparas sélo a través del distribuidor.

— Opere el equipo soélo con el transformador de enchufe suministrado.

Descripcion de la estructura del equipo y de su funcionamiento

Cada lampara individual contiene una bombilla LED integrada y se opera con una tensién continua de 12 V.

La abreviatura LED significa diodo emisor de luz (en inglés: Light Emitting Diode) y denomina una técnica de emision
de luz que se caracteriza por una muy alta vida util y poco consumo corriente por lo que se consigue una alta eficien-
cia energética.

En el distribuidor de conexiones suministrado se pueden conectar hasta 6 lamparas individuales.
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Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construyé este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
aplicables. No obstante, el equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se
emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes menores de 16 afios ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
uso. Vigile a los nifios para evitar que jueguen con el equipo.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

— En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

— Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

— Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

— Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescrip-
ciones y disposiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

— Sélo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacién de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

— El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

— Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. e]j. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

— Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

— Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

— Conecte el equipo sdlo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

— Nunca opere el equipo si las lineas eléctricas o la carcasa estan defectuosas.

— No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

— Tienda todas las lineas protegidas de forma que se excluyan dafios y lesiones por tropiezo de personas.

— No abra nunca la carcasa del equipo o sus componentes a no ser que esto se exija expresamente en las instruc-
ciones.

— Emplee sélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

— No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

— Encargue los trabajos de reparacion sélo a empresas de servicio autorizadas por OASE.

— Las lineas de conexion no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si esta dafiada una linea.

— Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

— No mire nunca directamente a la fuente de luz del equipo.
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Simbolos en el equipo
Los simbolos de aviso en el equipo tienen el siguiente significado:

/'\ Peligro de dafos de personas si el equipo no se usa conforme a lo prescrito
: El uso incorrecto del equipo puede provocar dafios de personas o dafios materiales. Es imprescindible leer

las instrucciones de uso antes de utilizar el equipo.
Los simbolos de uso en el equipo tienen el siguiente significado:

IP 68 Protegido contra la entrada de cuerpos extrafios. Apropiado para el empleo permanente bajo el agua hasta
una profundidad del agua de 1 m.

IP 44 Protegido contra el contacto de objetos hasta un didmetro de 1 mm con las partes peligrosas. Protegido
contra salpicaduras por todos los lados.

La carcasa esa protegida contra el contacto de las manos mediante un aislamiento de proteccién (categoria
de proteccion Il).

Emplazamiento y conexién

Instalacién mecanica

Todas las medidas se indican en milimetros (mm).

llustracion (B)

Indicaciones sobre el montaje

— Las lamparas estas equipadas con grapas de montaje. No estan permitidos otros medios de fijacion. Se pueden
montar en suelos, paredes o techos de materiales sélidos como piedra, madera o plasticos.

— Las lineas de conexion de las lamparas se pueden tender directamente bajo tierra o en un lecho de arena/gravilla.
Si fuera necesario, tienda las lineas en un tubo para protegerlas contra dafios.

— Emplace el transformador de enchufe y el distribuidor de conexiones en un lugar protegido contra las influencias de
la intemperie.

Proceda de la forma siguiente:

— Hacer un croquis de los lugares de montaje del transformador de enchufe, el distribuidor de conexiones y las
lamparas individuales.

— Comprobar si las longitudes de los cables son suficientes para el montaje previsto. Ampliar el kit posiblemente con
los cables de prolongacién o lamparas adicionales del programa de accesorios de Oase.

— Marcar los agujeros de montaje y taladrarlos con una corona de taladro apropiada para el correspondiente material
de base.
Diametro del agujero para la lampara: 40 mm.
Anchura del agujero: 15 mm como minimo.
Diametro del agujero para la linea de conexion: 20 mm.

— Guiar la linea de conexién a través del agujero taladrado.
Colocar la lampara en el agujero taladrado hasta que contacte con la superficie de montaje. Presionar si fuera
necesario las alas de los resortes de apriete ligeramente contra la carcasa.

Instalacién eléctrica

llustracion (C)

Proceda de la forma siguiente:

— Guie las lineas de conexion de las lamparas al distribuidor de conexién.

— Una las clavijas de las lamparas individuales con las salidas del distribuidor y asegure cada unién con una tuerca
de union. Apriete la tuerca de unién a mano (proteccion contra salpicaduras).

— Cierre las salidas no usadas con una tapa protectora (proteccion contra salpicaduras).

— Una la linea de conexién del distribuidor con el transformador de enchufe. Apriete la tuerca de unién a mano (pro-
teccién contra salpicaduras).

— Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.
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Funcionamiento

& jAtencion! Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccion: No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

Nota:
m Para garantizar la maxima vida util del LED tenga en cuenta los siguientes puntos:
— No exponga las lamparas durante el empleo a la radiacién solar directa ni a temperaturas del entorno
superiores a 45 °C.
— Controle las lamparas a través de un temporizador o un interruptor crepuscular. Tenga en cuenta las
instrucciones de uso del correspondiente equipo adicional.

Conexion: Enchufe el transformador de enchufe en el tomacorriente. El equipo se conecta inmediatamente cuando se
haya realizado la conexion eléctrica.
Desconexion: Desenchufe el transformador de enchufe.

Eliminacion de fallos

Fallo Causa Accion correctora

No se ilumina ninguna lampara. El transformador de enchufe no esta enchu- Enchufe el transformador de enchufe en el
fado. tomacorriente.
La alimentacién de corriente esta interrumpida. | Controle la alimentacion de corriente.
El transformador de enchufe se desconectd Deje enfriar el transformador de enchufe y
debido a una temperatura del entorno muy alta. | seleccione otro lugar de emplazamiento.
Transformador de enchufe defectuoso Sustituya el transformador de enchufe.
Distribuidor de conexiones defectuoso Sustituya el distribuidor de conexiones.

Una ldmpara no se ilumina. La alimentacién de corriente esta interrumpida. | Controle la linea de conexién. Si esta dafiada

sustituya la lampara.

Conexién de enchufe corroida Limpie la conexién de enchufe
Bombilla defectuosa Sustituya la bombilla
Salida en el distribuidor de conexiones defectu- | Sustituya el distribuidor de conexiones.
osa

Limpieza

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque el transformador de enchufe antes de trabajar en el equipo.
— Asegure el equipo contra una conexion inadvertida.

Limpie el protector de la ldampara de vez en cuando con un pafio suave.
A veces se puede depositar 6xido fino en la carcasa de la lampara de acero inoxidable. Elimine el éxido fino con un
producto de limpieza apropiado.

Desecho
Le pedimos que apoye nuestro esfuerzo de mantener intacto nuestro medio ambiente siguiendo las siguientes suger-
encias sobre el desecho.

Entregue el equipo que ya no se usa a un centro de reci- Deseche en la basura doméstica:
claje. Inutilice siempre los equipos eléctricos cortando los
mmm  cables.

Lampara Embalaje

Distribuidor de conexiones

Transformador de enchufe
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Tradugéao das instrugoes de uso originais

Explicacoes necessarias as Instrugoes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisigéo do produto Lunaqua Terra LED tomou uma boa deciséo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢gdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugées
Os simbolos utilizados nestas instru¢cdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de lesdes de pessoas por tensdo eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

A Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

m Informag&o importante para o funcionamento sem falhas.

Ambito de entrega

Figura (A) LunAqua Terra LED (nimero) Descrigao
Set 6 Set 3 Solo
1 6 3 1 Lampada com fio de conexdo
2 1 1 — Distribuidor com 6 pontos de conexé@o
3 5 5 — Tampa para distribuidor
4 1 1 — Transformador-ficha

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

Os reflectores servem para iluminar terragos, caminhos, estufas, etc. As lampadas sdo estanques a agua, podendo
ser utilizadas debaixo da superficie de agua (como iluminagao de lagos de jardim). Os reflectores podem ser pisados.
O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

O aparelho esta previsto s6 para o uso privado e nédo para utilizagdes industriais ou para o aluguer profissional.

— Operagéo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

— Os reflectores podem ser conectados s6 através do distribuidor.

— O aparelho pode ser operado s6 com o transformador-ficha.

Descrigao do aparelho e funcionamento

Cada reflector contém uma lampada LED que ndo pode ser retirada, e funciona com tenséo continua de 12 V.

As letras LED significam diodo luminoso ou light emitting diode e representam uma tecnologia luminosa com longa
vida util. Distingue-se por baixo consumo de energia e, conseguintemente, por elevada eficacia energética.

Ao distribuidor, que faz parte do volume de entrega, podem ser conectados 6 reflectores (maximo).
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Instrugoes de seguranga

A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as normas de seguranga aplicaveis.
N&o obstante, o aparelho pode ser fonte de perigo para pessoas ou valores reais, se ndo for empregado devidamente
e de acordo com o fim de utilizagéo previsto ou ndo forem observadas as normas de seguranga.

Por razées de seguranca, todas as criangas, jovens com idade inferior a 16 anos e pessoas nado capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que nao estejam inteiradas das instrugdes de uso, ndo poderao utilizar o

ap

arelho! Criancas devem ser vigiadas por adultos para excluir que brincam com o aparelho.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque
eléctrico.

Antes de meter a mao na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

Todas as instalagbes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas s6 por electricista qualificado e autorizado.

E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacéo e autorizagéo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista tam-
bém inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagdo das normas, disposi¢cdes e regulamentos
nacionais e regionais.

Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estdo indicadas na chapa de identificagéo ou sobre a embalagem ou nestas instrucdes
de utilizagéo.

O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).
Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagao fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

Proteger os conectores contra humidade.

Posicionar o transformador com uma distéancia minima de 2 m a agua.

Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura
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Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!
Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

Instale e posicione todos os fios eléctricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém possa tropegar.
N&o abra nunca a carcaca do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autori-
zem expressamente tal intervengao.

Utilize s6 pegas de reposi¢ao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

Faca o aparelho reparar sé por centros concessionados pela OASE.

Os cabos de alimentagao ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

Mantenha os olhos afastados da fonte de luz do aparelho.



Simbolos sobre o aparelho
Os simbolos de aviso existentes sobre o aparelho tém este significado:

/'\ Risco para pessoas em caso de uso incorrecto
: A utilizacdo incorrecta do aparelho é passivel de provocar danos corporais e materiais. Leia primeiramente as

instrucdes de uso.
Os simbolos de uso existentes sobre o aparelho tém este significado:

IP 68 Protecgao contra penetragao de particulas. Permite a utilizagdo continua na agua, até 1 m de profundidade.

IP 44 Protegido contra o contacto de pegas perigosas, com objectos até 1 mm de didmetro. Protecgéo universal
contra respingos de agua.

@ Protecgdo contra contacto pela caixa isolada (classe de protecgéo ).

Posicionar e conectar

Instalagdo mecanica

Todas as dimensdes estdo indicadas em milimetros (mm).

Figura (B)

Instrugdes de montagem

— As lampadas possuem grampos de montagem. N&o podem ser utilizados outros elementos de fixagdo. Podem ser
instalados no solo, na parede ou no tecto, feito em material resistente, por exemplo, tijolo, madeira ou material de
plastico.

— Os cabos de conex&o dos reflectores podem ser colocados na terra ou em leito de areia ou gravilha. Para a instala-
¢ao, os cabos podem ser protegidos mediante tubos apropriados contra defeitos e destruicéo.

— Posicionar o transformador-ficha e o distribuidor em recinto protegido contra influéncias metreoldgicas.

Proceder conforme descrito abaixo:

— Fazer esbogo dos locais de montagem do transformador-ficha, do distribuidor e dos reflectores.

— Verificar se o comprimento dos cabos eléctricos corresponde a montagem prevista. Diversificar, se necessario, o
conjunto mediante cabos de extensao ou reflectores adicionais do programa de acessoério OASE.

— Marcar os furos de montagem e furar mediante uma coroa de perfuragdo apropriada para o material do fundo.
Diametro do furo para o reflector: 40 mm.
Profundidade do furo: pelo menos 15 mm.
Diametro do furo para o cabo eléctrico: 20 mm.

— Passar o cabo eléctrico pelo furo.
Introduzir o reflector no furo de forma que o reflector se encoste a superficie de montagem. Se preciso, apertar,
com uma chave de fendas, as asas das molas de aperto econtra a caixa.

Conexao eléctrica

Figura (C)

Proceder conforme descrito abaixo:

— Conduzir os cabos eléctricos dos reflectores ao distribuidor.

— Conectar as fichas dos reflectores as saidas do distribuidor e segurar cada ligagdo com uma porca de capa. Aper-
tar a porca de capa (protecgdo contra respingos de agua).

— Tapar com as tampas as saidas ndo utilizadas (protecgao contra respingos de agua).

— Ligar o cabo eléctrico do distribuidor com o transformador-ficha. Apertar a porca de capa (protecgao contra respin-
gos de agua).

— Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.
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Operagao

& Atencgao!Pecas eléctricas sensiveis.
Consequéncia possivel: Destruicdo do aparelho.
Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Nota!
m A fim de garantir a durabilidade maxima do LED, devem ser observados estes itens:
— Os refelectores ndo podem ser expostos a radiagéo solar directa nem operados a temperaturas ambientes

superiores a 45 °C.

— E razoavel controlar os reflectores por meio de um reldgio ou interruptor crepuscular. Devem ser obser-
vadas as instrugdes de servico de cada acessorio!

Ligar: Conectar o transformador-ficha a tomada. O aparelho arranca imediatamente com o estabelecimento da ali-

mentagao eléctrica.

Desligar: Desconectar o transformador-ficha.

Eliminacao de anomalias

Avaria/Falha

Causa

Remédio

Todos os reflectores nao funcionam

Transformador-ficha ndo conectado

Conectar o transformador-ficha.

Alimentag&o eléctrica interrompida

Controlar a alimentagéo eléctrica

O transformador-ficha desligou por temperatura
ambiente excessiva

Deixar o tranformador arrefecer e seleccionar
outro local

Transformador-ficha defeituoso

Substituir

Distribuidor defeituoso

Substituir

Um reflector ndo funciona

Alimentag&o eléctrica interrompida

Controlar cabo de conex&o Em caso de defeito,
substituir o reflector

O ponto de conex&o por encaixe apresenta
corroséo

Limpar o ponto de conexéo

Lampada defeituosa

Substituir o reflector

Saida defeituosa do distribuidor

Substituir

Limpeza

A Atengido! Tensdo eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao:

— Antes de meter a mao na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram

no lago de jardim.

— Antes de iniciar trabalhos no aparelho, desconectar o transformador-ficha.
— Proteger o aparelho contra ligagao acidental.

De tempos a tempos, o reflector deve ser limpo mediante um pano humido.
A caixa do reflector, de ago resistente a corrosdo, pode apresentar a vezes uma pelicula fina de ferrugem volante. A
ferrugem deve ser removida mediante um detergente adequado.

Descartar o aparelho usado

Apoie os nossos esforgos por manter um ambiente saudavel e limpa e observe estas indicagdes relativas a eliminagdo

do aparelho inutilizavel!

Entregar o aparelho inutilizavel a um centro de recolha
selectiva ou de retorno. Todos os aparelhos eléctricos
=mm devem ser destruidos pela separagao do cabo eléctrico

(cortar o cabo)!

Deitar ao lixo doméstico:

Reflector

Embalagem

Distribuidor

Transformador-ficha
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti al'lOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Lunaqua Terra LED.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

m Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Volume di fornitura

Fig. (A) LunAqua Terra LED (quantita) Descrizione
Set 6 Set 3 Solo
1 6 3 1 Lampada con linea di collegamento
2 1 1 — Distributore con 6 connessioni
3 5 5 — Tappo per distributore di collegamento
4 1 1 — Trasformatore a spina

Impiego ammesso

Le lampade servono per illuminare terrazze, sentieri, scale, giardini d'inverno, piazze, etc. Sono impermeabili all'acqua,
cosi possono essere utilizzate anche per il funzionamento sott'acqua (illuminazione di laghetti). Sono accessibili.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

L'apparecchio € destinato solo all'uso personale domestico e non all'impiego industriale o al noleggio.

— Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

— Collegare le lampade solo tramite il distributore.

— Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore a spina in dotazione.

Struttura dell'apparecchio e descrizione del funzionamento

Ogni singola lampada contiene un corpo luminoso a LED integrato e viene azionata con tensione continua a 12 V.
L'abbreviazione LED significa diodo a emissione luminosa o Light Emitting Diode e indica una tecnica dell'illuminazi-
one con una durata nel tempo particolarmente elevata. Questa tecnica si contraddistingue per il consumo di corrente
minimo e quindi per un'elevata efficienza energetica.

Al distributore in dotazione si possono collegare fino a 6 lampade singole.
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Norme di sicurezza

L'azienda OASE ha realizzato questa apparecchiatura al livello tecnico piu aggiornato e secondo le norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante essa puo costituire un pericolo per persone e beni materiali se non viene impiegata in modo
appropriato o non secondo lo scopo d'impiego prescritto oppure se le norme di sicurezza non vengono osservate.

Per motivi di sicurezza i bambini e minori di 16 anni nonché le persone che non sono in grado di riconoscere
potenziali pericoli o non hanno letto le presenti istruzioni d'uso non possono utilizzare questo apparecchio.
Sorvegliare i bambini in modo da garantire che non giochino con questo apparecchio.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio € errato.

— Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

— Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

— Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e 'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni
nazionali vigenti in materia.

— Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

— Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio o sulla confezione, oppure in queste istruzioni d'uso.

— L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di
taratura di max. 30 mA.

— | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

— Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

— Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

— Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

— Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo sono difettosi.

— Non portare o tirare I'apparecchio agendo sul cavo elettrico.

— Installare tutti i cavi in modo che siano protetti, non vengano danneggiati e che nessuno possa inciampare.

— Non aprire mai il corpo dell'apparecchio o dei relativi componenti se cid non & espressamente indicato nelle istruzi-
oni d'uso.

— Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

— Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

— Far eseguire le riparazioni solo dal servizio assistenza autorizzato OASE.

— Non é possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo & danneggiato.

— Mantenere presa e spina sempre asciutte.

— Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa dell'apparecchio.
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Simboli sull'apparecchio
Significato dei simboli di avvertimento riportati sull'apparecchio:

/'\ Pericolo di danni alle persone in caso di uso improprio dell'apparecchio
: Un impiego non corretto dell'apparecchio pud causare lesioni personali o danni patrimoniali. Prima leggere

sempre le istruzioni d'uso.
Significato dei simboli d'uso riportati sull'apparecchio:

|P 68 Protetto contro la penetrazione di corpi estranei. Adatto per I'utilizzo permanente sott'acqua fino ad 1 m di
profondita.

IP 44 Protetto contro il contatto di componenti pericolosi con oggetti fino ad un diametro di 1 mm. Protetto contro gli
spruzzi d'acqua provenienti da tutti i lati.

@ Protezione contro il contatto grazie al corpo isolato (classe di protezione II).

Installazione e collegamento

Installazione meccanica

Tutte le dimensioni in millimetri (mm).

Fig. (B)

Istruzioni di montaggio

— Le lampade sono equipaggiate con graffe di montaggio. Non sono permessi altri mezzi di fissaggio. Possono essere
montate sul pavimento, parete o soffitto in materiali rigidi, ad es. mattoni, legno e plastica.

— | cavi di collegamento delle lampade si possono installare direttamente nel terreno o nella sabbia/pietrisco. Per
evitare danni, eventualmente posare i cavi in un tubo di protezione.

— Sistemare il trasformatore e il distributore in un posto protetto contro gli influssi atmosferici.

Procedere nel modo seguente:

— Fare uno schizzo dei punti di montaggio per trasformatore, distributore e singole lampade.

— Controllare se la lunghezza dei cavi & sufficiente per le operazioni di montaggio. Eventualmente ampliare il set con
adeguati cavi di prolunga o lampade complementari ricorrendo al programma di accessori Oase.

— Tracciare i fori di montaggio e poi forare con un tubo carotiere adatto al rispettivo materiale del fondo.
Diametro del foro per lampada: 40 mm.
Profondita del foro: minimo 15 mm.
Diametro del foro per cavo di collegamento: 20 mm.

— Far passare il cavo attraverso il foro.
Inserire la lampada nel foro in modo che essa poggi sulla superficie di montaggio. Eventualmente con un cacciavite
premere le alette delle molle di bloccaggio leggermente contro il corpo.

Installazione elettrica

Fig. (C)

Procedere nel modo seguente:

— Condurre i cavi di collegamento delle lampade verso il distributore.

— Collegare le spine delle singole lampade con le uscite del distributore e poi assicurare ogni collegamento con la
ghiera. Stringere la fondo la ghiera (protezione contro gli spruzzi d'acqua!).

— Chiudere le uscite non utilizzate con cappucci (protezione contro gli spruzzi d'acqua!).

— Collegare il cavo del distributore con il trasformatore. Stringere la fondo la ghiera (protezione contro gli spruzzi
d'acqua!).

— Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.
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Funzionamento

Attenzione! Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: I'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente.
Misure di protezione: non collegare |'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Nota bene!
Osservare i punti qui riportati per garantire la durata massima del LED:

— Non esporre le lampade accese alle radiazioni solari dirette e non utilizzarle a temperature ambiente oltre

45° C.

— Controllare le lampade tramite un timer o un interruttore crepuscolare. Osservare le istruzioni d'uso del
rispettivo apparecchio supplementare!

Avviamento: Inserire il trasformatore nella presa. L'apparecchio viene avviato immediatamente una volta stabilito il

collegamento elettrico.

Spegnimento: Staccare il trasformatore.

Eliminazione di guasti

Anomalia

Causa

Intervento

Lampade non accese

Trasformatore non inserito

Inserire il trasformatore nella presa

Alimentazione di corrente interrotta

Controllare I'alimentazione di corrente

Il trasformatore si & disinserito a causa della
temperatura ambiente troppo elevata

Lasciar raffreddare il trasformatore, scegliere
un altro luogo d'installazione

Trasformatore difettoso

Sostituire il trasformatore

Distributore di collegamento difettoso

Sostituire il distributore

Una lampada non accesa

Alimentazione di corrente interrotta

Controllare il cavo di collegamento. Sostituire la
lampada se il cavo & danneggiato

Collegamento a spina sporco

Pulire il collegamento a spina

Corpo luminoso difettoso

Sostituire la lampada

Uscita difettosa sul distributore di collegamento

Sostituire il distributore

Pulizia

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione:

— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.

— Sfilare il trasformatore a spina prima di intervenire sull'apparecchio.
— Assicurare l'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Pulire periodicamente lo schermo delle lampade con un panno umido.
Sul corpo delle lampade in acciaio inox resistente alla corrosione pud essere occasionalmente presente ruggine
volatile. Eliminarla utilizzando un detergente adatto.

Smaltimento

Sostenere I'impegno Oase al fine di conservare un ambiente intatto e osservare le seguenti istruzioni di smaltimento!

Smaltire tramite il sistema di ritiro. In ogni caso rendere
inutilizzabili le apparecchiature elettriche tagliando i cavi!

Smaltire tramite i rifiuti domestici:

Lampada

Imballaggio

Distributore di collegamento

Trasformatore a spina
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit kab af Lunaqua Terra LED har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet fgrste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har fglgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kvaestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kvaestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

m Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Leveringsomfang

Billede (A) LunAqua Terra LED (Antal) Beskrivelse
Set 6 Set 3 Solo
1 6 3 1 Lampe med tilslutningsledning
2 1 1 — Tilslutningsfordeler med 6 tilslutninger
3 5 5 — Daeksel til tilslutningsfordeler
4 1 1 — Stiktransformer

Formalsbestemt anvendelse

Lamperne er beregnet til belysning af terrasser, stier, trapper, vinterhaver, pladser og lignende. Lamperne selv er
vandteette, sa de ogsa er egnede til at fungere under vand (dambelysning). Lysene er tilgeengelige.

Der geelder felgende restriktioner for apparatet:

Apparatet er kun beregnet til privat anvendelse i husholdningen og ikke til erhvervsmaessig indsats eller udlan.

— Drift ved overholdelse af de tekniske data.

— Tilslut kun lamperne via fordeleren.

— Brug kun apparatet sammen med den stiktransformator, der herer til.

Modulopbygnings- og funktionsbeskrivelse

Hver enkelt lampe omfatter en fast LED lyskilde og kerer pa 12 VDC.

Forkortelsen LED star for Lysdiode el. Light Emitting Diode og henviser til en lysteknologi med ekstrem lang hold-
barhed. Det er kendetegnet ved et lavt stremforbrug og hgj energieffektivitet.

Der kan tilsluttes op til 6 individuelle lamper til den medfglgende stremdistribution.
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Sikkerhedsanvisninger

Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til den seneste teknologiske udvikling og geeldende
sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan dette apparat medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes
usagkyndigt eller i modstrid med anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Born og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet. Barn skal vaere under opsyn, for at sikre,
at de ikke leger med apparatet.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller svaere kvaestelser pga. elektrisk chok.

— Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmassig elektrisk installation

— Elektriske installationer skal svare til de nationale byggebestemmelser og ma kun installeres af en autoriseret
elektriker.

— En person er autoriseret som elekriker, hvis vedkommende som felge af sin faglige uddannelse, kundskaber og

erfaring er i stand til og berettiget til at anvende disse til at bedemme og udfgre arbejdet. Arbejdet som elektriker

omfatter ogsa genkendelsen af mulige farer og hensyntagen til relevante regionle og nationale normer, forskrifter og

bestemmelser.

Henvend dig til en autoriseret elektriker ved spargsmal eller problemer.

— Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette eller pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

— Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.

— Forleengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal i anvendelsen vaere placeret frit (staenktaet).

— Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

— Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

— Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

— Huvis et elektrisk kabel eller hus er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

— Beer eller treek ikke apparatet ved tilslutningsledningen.

— Opbevar alle ledninger beskyttet, sa beskadigelse udelukkes og ingen kan falde over dem.

— Abn aldrig apparatets kabinet eller dertil hgrende dele, medmindre brugsanvisningen udtrykkeligt foreskriver dette.

— Anvend kun originale reservedele og tilbehar til apparatet.

— Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

— Kun servicevaerksteder, der er godkendt af OASE, ma udfgre reparationer pa apparatet.

— Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

— Hold stikdasen og netstikket tort.

Kig aldrig direkte ind i apparatets lyskilde.
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Symboler pa apparatet
Advarselssymbolerne pa apparatet har falgende betydning:

/\ Fare for personkvastelser ved ukorrekt brug
! Ukorrekt brug af apparatet kan lede til skader pa krop eller ejendom. Laes altid brugsvejledningen farst.

Brugssymbolerne pa apparatet har falgende betydning:

IP 68 Beskyttelse mod indtreengning af fremmedlegemer. Velegnet til permanent brug under vand indtil 1 m dybde.
IP 44 Beskyttet mod adgang til farlige dele med genstande indtil 1 mm i diameter. Staenkbeskyttet fra alle sider.

@ Kontaktbeskyttet med isoleret kabinet (beskyttelsesklasse II).

Opstilling og tilslutning

Mekanisk installation

Alle mal er angivet i millimeter (mm).

Billede (B)

Instruktioner til montering

— Lamperne er udstyret med monteringsklemmer. Andre fastggrelsesanordninger er ikke tilladt. De kan installeres i
gulv, veeg eller loft af solide materialer som sten, trae og plast.

— Lampernes tilslutningsledninger kan lsegges direkte i jorden eller sand/delebedet. Til beskyttelse mod beskadigelser
pa ledningerne leegges de ved behov ind i et beskyttende rer.

— Stiktransformer og tilslutningsfordeler skal placeres et sted med beskyttelse mod vejrpavirknnger.

Sadan ger du:

— Lav en skitse over monteringssteder for stiktransformer, tilslutningsfordeler og de enkelte lamper.

— Kontroller at kablerne er lange nok til den pataenkte montering. Saettet kan om ngdvendigt udvides med passende
forleengerledninger eller supplerende lamper fra Oase tilbeh@rsprogrammet.

— Marker borehullerne og bor dem med et egnet borebit til det pagseldende materiale.
Diameter pa borehul til lamper: 40 mm.
Boredybde: mindst 15 mm.
Diameter pa borehul til tilslutningsledning: 20 mm.

— For tilslutningsledningen gennem borehullet.
Lamperne seettes i borehullet, saledes at de flugter med monteringsfladen. Om nedvendigt trykkes vingerne pa
fiederen let mod kabinettet med en skruetraekker.

Elektrisk installation

Billede (C)

Sadan ger du:

— Fer lampernes tilslutningsledninger til tilslutningsfordeleren.

— Forbind stikkene fra de enkelte lamper med udgangene pa fordeleren og sikr hver forbindelse med metrikken. Stram
metrikken med handen (staenkbeskyttelse!)

— Ubenyttede udgange lukkes med beskyttelseshaette (steenkbeskyttelse!).

— Forbind fordelerens tilslutningsledning med stiktransformeren. Stram matrikken med handen (steenkbeskyttelse!)

— Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.
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Achtung! Falsomme elektriske komponenter.
Mulige foelger: Apparatet bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Tilslut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

OBS!
m For at sikre maksimal levetid pa LED'en, skal man vaere opmaerksom pa felgende punkter:
— Undga at anvende lamperne i direkte sollys og ved omgivende temperaturer over 45 °C.
— Styr lamperne via en timer eller en fotoelektrisk afbryder. Folg vejledningen til det pagseldende
ekstraudstyr!

Tilslutning: Anbring stiktransformer i stikdasen. Apparatet tilsluttes straks, nar stremforbindelsen er etableret.
Frakobling: Traek stiktransformer ud.

Afhjalpning af fejl

Fejl Arsag Afhjzelpning

Ingen lampe lyser Stiktransformer ikke sat i Anbring stiktransformer i stikdasen
Stremtilfgrslen er afbrudt Kontroller stremtilfarsien
Stiktransformer er slaet fra pga. for hgj omgi- Lad stiktransformer keole af, find et andet sted at
vende temperatur placere den
Stiktransformer defekt Udskift stiktransformer
Tilslutningsfordeler defekt Udskift tilslutningsfordeler

En lampe lyser ikke Stremtilfgrslen er afbrudt Tjek tilslutningsledning. | fald den er beskadi-

get, udskift lampen

Stikforbindelse korroderet Renger stikforbindelse
Lyskilden er defekt Udskift lampen
Udgang pa tilslutningsfordeler defekt Udskift tilslutningsfordeler

Rengering

Forsigtig! Farlig elektrisk spaending.

Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.

Forholdsregler:

— Traek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
— Treek stiktransformeren ud fgr du arbejder pa apparatet.

— Sikres mod utilsigtet genstart.

Renger lampeskeaermen fra tid til anden med en fugtig klud.

Lampekabinettet af korrosionsbestandigt rustfrit stal kan undertiden fa flyverust. Fjern flyverusten med et passende
renggringsmiddel.

Bortskaffelse

Stat os i vores bestraebelser pa at fremme miljget og overhold de falgende anvisninger for bortskaffelse!
Bor ffes via genbrugssystem. Elektriske apparater skal i | Bor ff med hush ingsaff:
hvert enkelt tilfelde gores ubrugelige ved at snitte kablerne

mmm  over!

Lamper Emballage

Tilslutningsfordeler

Stiktransformer
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet Lunaqua Terra LED har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen fglge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

A Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfare alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

m Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

Leveringsomfang

Bilde (A) LunAqua Terra LED (antall) Beskrivelse
Sett 6 Sett 3 Solo
1 6 3 1 Lys med tilkoblingsledning
2 1 1 — Koblingsfordeler med 6 tilkoblinger
3 5 5 — Hette for koblingsfordeler
4 1 1 — Stikkontakttrafo

Tilsiktet bruk

Lyktene tiener som belysning av terrasser, veier, trapper, vinterhager gardsplasser og lignende. Selve lykten er vann-
tett, og egner seg dermed ogsa for bruk under vann (dambelysning). Lyktene taler trakk.

Folgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Apparatet er bare for privat hjemmebruk og ikke for kommersielt bruk eller utleie.

— Drift ved overholdelse av tekniske data.

— Lyktene skal kun kobles til via fordeleren.

— Apparatet ma kun brukes sammen med den medleverte stikkontakttrafoen.

Apparatets oppbygnings- og funksjonsbeskrivelse

Hver enkelt lykt har et fastmontert LED lyselement og drives av 12 volts spenning.

Forkortelsen LED star for lysdiode, eller Light Emitting Diode, og betegner en lysteknikk med svaert lang levetid. Den
kjennetegnes ved et lavt stremforbruk, og dermed ogsa hgy energieffektivitet.

Det kan kobles inntil 6 enkeltlykter til den leverte koblingsfordeleren.
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Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til &
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen. Barn ma passes pa og
sikres slik at de ikke leker i naerheten av apparatet.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til dad eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.

— For du bergrer vannet, ma nettstapslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

— Elektriske installasjoner ma veere i overensstemmelse med de nasjonale monteringsbestemmelsene, og skal kun
utfgres av kvalifisert elektriker.

— En kvalifisert elektriker er en person som, pa bakgrunn av sin faglige utdanning har kjennskap, erfaring og kompe-
tanse og er autorisert til & vurdere og utfgre arbeidet som beskrevet ovenfor. En fagpersons arbeid omfatter ogsa
kompetanse til & oppdage mulige farer og kjennskap til lokale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Ta kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer.

— Tilkobling av apparatet er kun tillatt nar de elektriske dataene pa apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data finnes pa typeskiltet pa apparatet, eller pa emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

— Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

— Skjeteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse vaere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

— Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

— Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

— Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

— Ved defekt el-kabel eller defekte kabinett, ma apparatet ikke brukes.

— Beer eller dra aldri apparatet etter den elektriske ledningen.

— Legg alle stremledninger beskyttet, slik at den ikke kan komme til skade.

— Apne aldri apparatets kabinett eller andre deler av apparatet hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at
man skal gjere dette.

— Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr for apparatet.

— Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Reparasjoner ma kun utferes av kundeservice autorisert av. OASE.

— Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

— Hold stikkontakt og stapsel tarre.

— Se aldri direkte inn i lyskilden pa apparatet.
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Symboler pa apparatet
Advarselssymboler pa apparatet har fglgende betydning:

/\ Fare for personskader ved ukyndig bruk
! Ukyndig bruk av apparatet kan fgre til skader p4 mennesker og materiell. Les alltid bruksanvisningen forst.

Brukssymbolet pa apparatet har fglgende betydning:

IP 68 Beskyttet mot inntrenging av fremmedlegemer. Egnet for langvarig bruk under vann med inntil 1 meter
vannstand.

IP 44 Beskyttet mot bergring av farlige deler med gjenstander pa inntil 1 mm. Beskyttet mot vannsprut fra alle sider.

@ Bergringsbeskyttelse med verneisolert kabinett (Beskyttelsesklasse Il).

Installasjon og tilkobling

Mekanisk installasjon

Alle mal er oppgitt i millimeter (mm).

Bilde B

Monteringsanvisning

— Lyktene er utstyrt med monteringsklemmer. Andre festemidler er ikke tillatt! De kan monteres i gulv, vegg eller tak
pa faste materialer som stein, tre eller kunststoffer.

— Tilkoblingsledningene til lyktene kan legges direkte i bakken eller i sand/grus. Legg evt. ledningene i et beskyttel-
sesrgr for & beskytte dem mot skader.

— Plasser stikkontakttrafoen og koblingsfordeleren pa et sted som er beskyttet mot atmosfaerisk pavirkning.

Slik gar du frem:

— Planlegg monteringssted for stikkontakttrafo, koblingsfordeler og de enkelte lyktene.

— Kontroller at kablene er lange nok for den planlagte monteringen. Du kan evt. utvide settet med egnede forlengel-
seskabler eller supplerende lykter fra Oases tilbehgrsprogram.

— Merk av monteringshullene, og bor dem med et bor som er egnet for det aktuelle underlaget.
Diameter for hull til lykter: 40 mm.
Hulldybde: minst 15 mm.
Diameter for hull til stremledning: 20 mm.

— Trekk streamledningen gjennom hullet.
Plasser lykten i hullet slik at lykten ligger an mot monteringsunderlaget. Du kan evt. presse vingene pa klemfjaerene
lett mot kabinettet med en skrutrekker.

Elektrisk installasjon

Bilde C

Slik gar du frem:

— For tilkoblingsledningene til koblingsfordeleren.

— Koble sammen stepselet fra de enkelte lyktene med utgangen pa fordeleren, og sikre hver kobling med overfalsmut-
teren. Overfalsmutter ma strammes for hand (sprutsikring!).

— Forsegle ubenyttede utganger med beskyttelseshette (sprutsikring!).

— Koble fordelerens tilkoblingsledning til stikkontakttrafoen. Overfalsmutter ma strammes for hand (sprutsikring!).

— Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .
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A Forsiktig!@mfintlige elektriske komponenter.
Mulige skader: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en dimmbar stremforsyning.

m Informasjon!
For & sikre maksimal levetid for LED'ene, ma fglgende punkter tas hensyn til:
— Unnga a bruke lyktene ved direkte solinnstraling og i omgivelser med temperaturer over 45°C.
— Lyktene kan styres via et koplingsur eller en skumringsbryter. Vaer oppmerksom pa de aktuelle tilleggsap-
paratenes bruksanvisning!

Sla pa: Sett stikkontakttrafoen i stikkontakten. Maskinen slar seg pa med én gang nar strammen er tilkoblet.
Sla av: Trekk ut stikkontakttrafoen.

Feilretting
Feil Arsak Utbedring
Ingen lykter lyser Stikkontakttrafo er ikke stukket inn. Sett stikkontakttrafo i stikkontakten
Stremtilfgrselen brutt Kontroller stremtilfarselen
Stikkontakttrafo har slatt seg av p.g.a. for hay La stikkontakttrafo avkjeles, velg en annen
omgivel nperatur plassering
Defekt stikkontakttrafo Bytt ut stikkontakttrafo
Koblingsfordeler defekt Bytt koblingsfordeler
En lykt lyser ikke Stremtilfgrselen brutt Kontroller tilkoblingsledningen Bytt ut lykten
dersom denne er skadet
Stikkontakter korrodert Rengjer stikkontakten
Lyselement defekt Bytt ut lykt
Utgang pakoblingsfordeler defekt Bytt koblingsfordeler
Rengjering

Obs! Farlig elektrisk spenning.

Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige skader.

Vernetiltak:

— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut stikkontakttrafoen fgr du utferer arbeid pa apparatet.

— Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Rengjer lykteskjermen fra tid til annen med en fuktig klut.
Flyverust kan av og til oppsta pa lyktekabinettet av korrosjonsbestandig edelstal. Rengjgr apparatet med et egnet
rengjgringsmiddel.

Kassering
Vennligst ta hensyn til miljget og felg falgende instrukser for avhending!

Ki via gjenvinningssystem. Elektriske apparater ma Kastes med husholdningsavfallet:
alltid gjeres ubrukbare ved & kutte av kabelen!
——

Lykt Emballasje

Koblingsfordeler

Stikkontakttrafo
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Lunaqua Terra LED har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fére forsta anvandningstilifallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utfors pa denna apparat far endast genomforas enligt foreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste aven bruksanvisningen folja med.
Symboler i denna bruksanvisning

Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en dverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en dverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

m Viktig upplysning for stérningsfri funktion.

Leveransomfattning

Bild (A) LunAqua Terra LED (antal) Beskrivning
Set 6 Set 3 Solo
1 6 3 1 Lampa med elkabel
2 1 1 — Anslutningsférdelare med 6 anslutningar
3 5 5 — Lock for anslutningsfordelare
4 1 1 — Natadapter

Andamalsenlig anvindning

Lamporna &r avsedda som belysning pa terrasser, vagar, trappor, vintertrddgardar, torg och liknande. Sjélva lamporna
ar vattentata, vilket innebar att de aven lampar sig fér anvandning under vatten (dammbelysning). Man kan ga pa
lamporna.

For apparaten galler féljande begransningar:

Apparaten ar endast avsedd for privat bruk i hushallet och inte for industriell anvandning eller fér uthyrning.

— Drift under iakttagande av tekniska data.

— Anslut lamporna endast via fordelaren.

— Anvand endast apparaten med den leverade natadaptern.

Konstruktions- och funktionsbeskrivning

Varje lampa har en fast installerad LED-glédlampa och drivs med 12 V likspanning.

Forkortningen LED star for lysdiod, Light Emitting Diode, som betecknar en ljusteknik med speciellt Iang livslangd. Den
utmarker sig genom en lag stromférbrukning och darigenom en hdg energieffektivitet.

Pa den levererade anslutningsférdelaren kan man koppla upp till 6 st enkellampor.
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Sakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande séakerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella varden utga fran denna apparat om den anvands pa olampligt séatt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sakerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kdanna igen méjliga faror
eller inte kdnner till denna bruksanvisning, inte anvidnda denna apparat! Barn maste dvervakas, for att sa-
kerstalla att de inte leker med apparaten.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dddsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Elektrisk installation enligt foreskrift

— Elektriska installationer maste ha utférts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en beho-
rig elinstallator.

— En behorig elinstallatdr ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Saddana arbetsuppgifter som utférs av behérig per-
sonal omfattar dven formagan att identifiera méjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

— Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler fér apparaten stdmmer éverens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

— Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrém uppgar till max. 30 mA.

— Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) maste vara godkanda for anvandning utomhus (dropptéata).

— Skydda stickkontakter fran fukt.

- Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

— Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Séker drift

— Apparaten far inte anvandas om kablarna eller kapan ar defekt.

— Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

— Dra samtliga kablar sa att de ar skyddade och inte kan skadas. Dessutom maste det uteslutas att personer kan
snava 6ver kablarna.

— Oppna aldrig apparatens kapa eller tillhérande delar, savida detta inte uttryckligt anges i bruksanvisningen.

— Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér till apparaten.

— Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

— Lat endast behdriga OASE -kundtjénstverkstader reparera apparaten.

— Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

— Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

— Titta aldrig direkt in i ljuskéllan som finns i apparaten.
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Symboler pa apparaten
Varningssymbolerna pa apparaten har foljande innebérd:

/\ Risk for personskada vid felaktig anvdndning
! Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka person- eller sakskador. Las alltid anvisningarna forst.

Brukssymbolerna pa apparaten har féljande innebord:

IP 68 Skydd mot intréngande frammande partiklar. Lamplig fér permanent anvandning under vatten, till 1 m:s vat-
tendjup.

IP 44 Skyddad mot vidroring av farliga delar med foremal upp till 1 mm diameter. Skyddad mot sténkvatten fran alla
sidor.

@ Beréringsskydd med skyddsisolerad kapa (kapslingsklass I1).

Installation och anslutning

Mekanisk installation

Alla mattangivelser i millimeter (mm).

Bild (B)

Monteringstips

— Lamporna ar férsedda med monteringsklammor. Andra fastanordningar ar inte tillatna. De kan byggas in i golv, vagg
eller tak av fast material sasom sten, tra, plastmaterial.

— Lamporna anslutningsledningar kan laggas direkt i marken eller i sand-/grusbadd. Lagg eventuellt ner ett skyddsrér
sa att inte ledningarna skadas.

— Placera natadapter och anslutningsfordelare pa en plats som ar skyddad mot inverkan av vaderlek.

Gor sa har:

— Skissera upp monteringsplatser fér natadapter, anslutningsférdelare och de enskilda lamporna.

— Kontrollera om kabelldngderna réacker for det avsedda montaget. Bygg eventuellt ut satsen med lampliga for-
langningskablar eller kompletteringslampor ur Oase’s tillbehdrsprogram.

— Mark upp monteringshal och borra med en borr som ar anpassad for respektive underlag.
Haldiameter for lampa: 40 mm.
Haldjup: minst 15 mm.
Haldiameter for anslutningsledning: 20 mm.

— For anslutningsledningen genom borrhalet.
Satt in lampan i borrhalet sa att lampan ligger an mot monteringsytan. Tryck eventuellt klamfjadrarna Iatt mot kapan
med en skruvmejsel.

Elektrisk installation

Bild (C)

Gor sa har:

— For lampornas anslutningsledningar till anslutningsférdelaren.

— Satt in kontakterna for de enskilda lamporna i fordelarens utgangar och sékra varje koppling med &verfallsmuttern.
Dra at dverfallsmuttern rejalt (stankvattenskydd!)

— Tillslut oanvénda utgangar med skyddslock (sténkvattenskydd!)

— Koppla ihop férdelarens anslutningsledning med natadaptern. Dra at 6verfallsmuttern rejélt (stéankvattenskydd!)

— Installera transformatorn med minst 2 m sékerhetsavstand till vattnet.
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Anvandning

A Varning! Kansliga elektriska komponenter.
Mojliga foljder: Apparaten kan forstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

Obs!
m For att garantera maximal livslangd pa LED, beakta foljande punkter:
— Undvik anvandning av lamporna vid direkt solljus och vid temperaturer éver 45 °C.
— Styr lamporna via ett kopplingsur eller skymningsreld. Beakta bruksanvisningen for respektive tillsat-
sutrustning!
Sla pa apparaten: Satt natadaptern i vagguttaget. Apparaten startar genast nar den matas med strom.
Sla ifran apparaten: Dra ut natadaptern.

Storningsatgarder

Stdrning Orsak Atgard

Ingen lampa lyser Natadapter inte instucken Anslut ndtadaptern till uttaget.
Strémforsoriningen har brutits Kontrollera stromférsorjningen
Néatadaptern har stangts av p.g.a. for hog Lat ndtadaptern svalna, valj annan uppstall-
omgivningstemperatur ningsplats
Natadapterdefekt Byt ut natadapter
Anslutningsfordelardefekt Byt ut anslutningsférdelare

En lampa lyser inte Stréomforsorjningen har brutits Kontrollera anslutningsledningen. Om den &r

skadad, byt ut lampan

Kontaktanslutning korroderad Rengdr kontaktanslutning
Glédlampsdefekt Byt ut glédlampan
Defekt pa anslutningsférdelarens utgang Byt ut anslutningsférdelaren

Rengoéring

Varning! Farlig elektrisk spanning.

Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.

Skyddsatgarder:

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.

— Dra ur natadaptern innan arbeten utfors pa apparaten.

— Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Rengor lampskyddet da och da med en fuktig trasa.
Lamphuset av rostfritt stal kan ibland uppvisa flogrost. Avlagsna flogrosten med ett lampligt rengdringsmedel.

Avfallshantering
Vanligen stddj vara miljdinsatser genom att beakta foljande instruktioner vid avyttring!

Avyttra via atervinningssystem. Gor elektriska apparater Avyttras via hushallssopor:
oanvéndbara i varje enskilt fall genom att klippa av strom-
mmm  kabeln!

Lampa Forpackning

Anslutningsfordelare

Natadapter
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Alkuperaisen kayttéohjeen kaannoés

Ohijeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Télla ostoksella Lunaqua Terra LED olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttoohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata
laitetta koskevat ty6t ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Téassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkildvahinkojen vaara vaarallisen sahkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittda huomiota valittémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkildvahinkojen vaara yleisten vaaralahteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarke4 ohje hairiéttdmaan toimintaan.

Toimituksen sisalto

Kuva (A) LunAqua Terra LED (méaara) Kuvaus
Sarja 6 Sarja 3 Solo
1 6 3 1 Valaisin liitantajohdolla
2 1 1 — Liitosrasia, jossa 6 liitantaa
3 5 5 — Liitosrasian suojus
4 1 1 — Pistokemuuntaja

Maaraystenmukainen kaytto

Valot on tarkoitettu terassien, teiden, portaiden, talvipuutarhojen, paikkojen yms. valaisemiseen. Valot itsessédan ovat
vesitiiviitd, joten ne soveltuvat myos kaytettavaksi veden alla (lammikoiden valaisemiseen). Valojen ylitse voidaan
kavella.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Laite on tarkoitettu vain yksityiskayttoon kotona eikd ammattikayttoon tai vuokraukseen.

— Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

— Kytkekaa valot vain liitdntarasian kautta.

— Kayttakaa laitetta ainoastaan mukana toimitetulla pistokemuuntajalla.

Laitteen rakenne- ja toiminnallinen kuvaus

Jokaiseen valoon kuuluu LED lamppu ja sita kdytetaan 12 V tasajannitteella.

Lyhennys LED tulee sanoista Light Emitting Diode, se on valodiodi ja tarkoittaa valaistustekniikkaa, jolla pitka kestoika.
Se tarkoittaa vahaista virrankulutusta ja siten korkeaa energiatehokkuutta.

Mukana toimitetulla paaristikytkentalaitteella voidaan liittda jopa 6 yksittaista valoa.
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Turvaohjeet

OASE-yhti6 on rakentanut tdman laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mu-
kaan. Siitd huolimatta laite voi aiheuttaa vaaraa henkilGille ja esineille, jos laitetta kytetddn epaasianmukaisesti tai
kayttétarkoituksen vastaisesti tai jos turvaohjeita ei huomioida.

Turvallisuussyista tata laitetta eivat saa kayttaa lapset, alle 16-vuotiaat nuoret, eivatka henkilot, jotka eivat
kykene tunnistamaan mahdollisia vaaroja, tai eivat tunne tata kiyttdohjetta. Lapsia on valvottava, jotta he eivat
leiki laitteella.

Veden ja sédhkon yhdistdmisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja séhkon yhdistamisen aiheuttama sahkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei séhkoa
liitetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Maardaystenmukainen sahkdasennus

— Sahkoasennusten on vastattava kansallisia asennusméaarayksia ja ne saa tehda vain séhkdalan ammattilainen.

— Henkilé on sadhkdalan ammattilainen, kun han ammatillisen koulutuksensa, tietojensa ja kokemuksensa perusteella
on kykeneva ja oikeutettu tekemaén ja arvioimaan hanelle annettuja t6ité. Tyonteko ammattilaisena pitéa sisallaan
my6s mahdollisten vaarojen tunnistamisen seka asiaankuuluvien paikallisten ja kansallisten normien, séantdjen ja
maaraysten huomioon ottamisen.

— Jos sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kddnny oman sahkdalan ammattilaisesi puoleen.

— Laitteen liittdminen on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkoiset tiedot ovat yhtapitavia. Laitetiedot ovat
laitteen tyyppikilvessa tai pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

— Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

— Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytté6n sopivia.

— Suojaa pistokeliitannat kosteudelta.

— Aseta muuntaja paikoilleen vahintaan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

- Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

— Laitetta ei saa kayttaa rikkinaisella laitekotelolla tai rikkinaisin sahkdjohdoin.

— Al3 kanna tai ved4 laitetta litosjohdosta.

— Veda kaikki johdot suojattuina niin, etta niiden vahingoittuminen on poissuljettu ja kukaan ei voi niihin kompastua.

— Al3 koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos tahan ei nimenomaan viitata kayttohjeessa.

— Kayta laitteessa ainoastaan alkuperaisia varaosia tai varusteita.

— Ala koskaan tee laitteelle teknisié muutoksia.

— Anna ainoastaan OASE:n valtuuttaman asiakaspalvelun suorittaa korjaustoimenpiteet.

— Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kéaytdsta, jos johto on vahingoit-
tunut.

— Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

— Al3 katso koskaan suoraan laitteen valoléhteeseen.
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Laitteessa olevat symbolit
Varoitussymboleilla laitteessa on seuraavat merkitykset:

/'\ Henkildvahinkojen vaara epaasianmukaisessa kaytossa
: Epaasianmukainen laitteen kayttd voi johtaa kehoon kohdistuviin vaurioihin tai omaisuusvahinkoihin. Lue aina

ensin kayttoohje.
Kayttdsymboleilla laitteessa on seuraavat merkitykset:

IP 68 Suojattu vieraiden esineiden aiheuttamilta hairiciltd. Soveltuu jatkuvaan kayttéon veden alla aina vedensyvyy-
teen 1 m saakka.

IP 44 Suojattu vaarallisten osien koskettamista vastaan esineilla, joiden halkaisija on enintddn 1 mm. Suojattu joka
puolelta roiskevetta vastaan.

@ Kosketussuoja suojaeristetylld kotella (suojausluokka II).

Paikalleen asettaminen ja kytkeminen

Mekaaninen asennus

Kaikki mittatiedot millimetreind (mm).

Kuva (B)

Asennusohjeita

— Valot on varustettu kiinnittimilla asennusta varten. Muut kiinnitysvalineet eivat ole sallittuja. Ne voidaan upottaa
kiinteasta aineesta kuten kivesta, puusta tai muovista valmistettuun lattiaan, seinaan tai kattoon.

— Valojen liitdntdjohdot voidaan sijoittaa suoraan maaperaan tai sora-alustaan. Johtojen suojaamiseksi vaurioilta
asentakaa ne tarvittaessa suojaputkeen.

— Sijoittakaa pistokemuuntaja ja litosrasia sédolosuhteilta suojattuun paikkaan.

Toimit néin:

— Hahmotelkaa pistokemuuntajan, paaristikytkentalaitteen ja yksittdisten valaisimien asennuspaikat.

— Tarkistakaa, riittdako kaapelin pituus suunniteltuun asennukseen. Laajentakaa settia tarvittaessa vastaavilla piden-
nyskaapeleilla tai lisdvaloilla Oase lisatarvikeohjelmasta.

— Merkitkéda asennusreiét ja poratkaa kulloinkin maapohjaan soveltuvalla porakruunulla.
Valaisimien porausreian halkaisija: 40 mm.
Reiéan syvyys: vahintdan 15 mm.
Liitantajohdon porausreiéan halkaisija: 20 mm.

— Viekaa liitantajohto porausaukon Iapi.
Asettakaa valaisimet porausreikiin siten, ettd valaisimet sopivat asennuspinnoille. Painakaa tarvittaessa kevyesti
ruuvimeisselilla lukkojousien siipia suojusta vasten.

Sahkodasennus

Kuva (C)

Toimit néin:

— Kytkekaa valon liitdntajohdot paaristikytkentalaitteeseen.

— Yhdistakaa yksittaiset valot jakorasian ulostuloihin ja varmistakaa jokainen liitanta hattumutterilla. Kiristakaa hattu-
mutteri kasin (roiskevesisuoja!).

— Sulkekaa kayttamattomat ulostulot suojavaipalla (roiskevesisuoja!).

— Kytkekaa paaristikytkentalaitteen liitantdjohdot pistokemuuntajaan. Kiristdkaa hattumutteri kasin (roiskevesisuoja!).

— Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.
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Kayttd

A Huomio! Herkkia sahkoisia osia.
Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Al3 kiinnita laitteeseen himmentimellisté sahkovirran sy6ttoa.

Ohje!

m Varmistaaksenne LEDille maksimaalisen kestoian, huomioikaa seuraavat kohdat:
— Valttakaa valojen kayttda suorassa auringonpaisteessa ja ympariston lampdétilan ollessa yli 45 °C.
— Ohjatkaa valoja aika- tai himmenninkytkimella. Noudattakaa jokaisen lisélaitteen kayttdohjeita!

Kytkenta: Tyontakaa pistokemuuntaja pistorasiaan. Laite kytkeytyy heti automaattisesti paalle, kun sahkévirtayhteys

on saatu aikaan.

Poiskytkenta: Irrottakaa pistokemuuntaja.

Hairionpoisto
Hairio Syy Korjaus
Valo ei pala Pistokemuuntaja ei ole pistorasiassa Tyonna verkkopistoke pistorasiaan
Virransyotto keskeytetty Tarkista virransy6tto
Pistokemuuntaja on liian korkeasta ympériston | Antakaa pistokemuuntajan jaahtya, valitkaa
lampétilasta johtuen kytkeytynyt pois paalta toinen sijoituspaikka
Pistokemuuntaja viallinen Vaihtakaa pistokemuuntaja ehjaan
Liitosrasia viallinen Vaihtakaa liitosrasia ehjaan
Valo ei pala Virransyotto keskeytetty Tarkistakaa liitantajohto. Mikali se on vahingoit-
tunut, vaihtakaa valo ehjaan
Pistokeliitanta syopynyt Puhdistakaa pistokeliitanta
Lamppu viallinen Vaihtakaa lamppu
Liitosrasian ulostulo viallinen Vaihtakaa liitosrasia ehjaén
Puhdistus

Huomio! Vaarallinen sdhkéjannite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.

Suojatoimenpiteet:

— Irroittakaa kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosketatte veteen.
— Ennen kuin teette laitteeseen kohdistuvia t6itd, irroittakaa pistokemuuntaja.
— Varmistukaa tahattomalta uudelleen kytkeytymiselta.

Puhdistakaa fluorisoivat varjostimet aika ajoin kostealla liinalla.
Jaloteréksesta valmistetuissa korroosiota kestavissa valopesissa saattaa joskus olla ruostekalvo. Poistakaa ruoste-
kalvo siihen tarkoitukseen soveltuvalla puhdistusaineella.

Havittdminen

Tue meita, kun piddmme huolta vahingoittumattomasta ymparistdsta ja ota huomioon seuraavat havittdmisohjeet!

Havittakaa palautusjarjestelman kautta. Tehkaa sahkolait-
teet aina kdyttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki!

Havittakaa talousjatteen kautta:

Valot

Pakkaus

Paaristikytkentalaite

Pistokemuuntaja
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Az eredeti hasznalati utmutatoé forditasa

Informacidk ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvézoljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Lunaqua Terra LED megvasarlasaval j6 déntést hozott.
Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a készulékkel. Az
készllékkel, vagy a késziiléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatéban leirtakat.

A késziilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenll vegye figyelembe a biztonsagi eldirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatot
is.

A jelen atmutatéban hasznalt szimbélumok

A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbélumok jelentése a kdvetkezé:

Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely stlyos személyi sériilést okozhat.
A szimbolum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 6vintézkedések megtétele nélkiil sulyos,
vagy halalos kimenetell sériléssel és jarhat.

Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimboélum kozvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 6vintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetel( sérlléssel és jarhat.

m Fontos Gtmutatd a zavarmentes miikodéshez.

Csomagolas
(A) abra LunAqua Terra LED (darabszam) Leiras
6. készlet 3. készlet | Onmagaban
1 6 3 1 Lampa csatlakozoé vezetékkel
2 1 1 — Eloszt6 6 csatlakozéval.
3 5 5 — Zarésapka az elosztéhoz.
4 1 1 — Transzformator halézati csatlakozddugasszal

Rendeltetésszeri hasznalat

A fényforrasok teraszok, 6svények, lépcsok, télikertek, terek és hasonlé helyek megvilagitasara alkalmasak. A fényfor-
rasok vizmentes kivitellek, igy viz alatti hasznalatra (példaul kerti tavak megvilagitasara) is alkalmasak. A fényforrasok
jardfeluletbe silyesztve Iépésalloak.

A készllékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:

A készllék csak haztartasi magan hasznalatra valo, professzionalis hasznalatra, vagy kélcsénzésre nem alkalmas.

- Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

— A fényforrasokat csak az elosztén kersztil csatlakoztassa!

— A késziléket csak a készletbe tartozo transzformatorral hasznalja!

A késziilék felépitése és miikodésének leirasa

Mindenegyes fényforras egy fixen beépitett LEDet tartalmaz és 12 V egyenfesziltséggel mikodik.

A LED révidités fénydiodat (Light Emitting Diode) jelent, ami egy hosszu élettartamu fényforras. Nagyon kevés aramot
fogyaszt és azt nagyon j6l hasznositja.

A mellékelt elosztohoz akar 6 ilyen fényforrast is csatlakoztathat.
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Biztonsagi utasitasok

A OASE cég ezt a késziiléket a technika aktualis allasa és a fennallo biztonsagi eldirdsok szerint épitette. Ennek
ellenére a készulékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a készlléket szakszer(tlendl, ill.
nem a hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.
Biztonsagi okokbol gyermekek és 16 évnél fiatalabbak, valamint olyan személyek, akik nem képesek felismerni
a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitast nem ismerik, nem hasznalhatjak a késziiléket. Fi-
gyelni kell a gyerekekre, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

— A viz és elektromossag kombinacidja nem elbirasszerd csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

— Mielétt a vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az 6sszes vizben |évé készliléket.

El6irasszeri elektromos telepités

— Az elektromos rakétéseknek meg kell felelniiik a nemzeti szabalyozasoknak és ezeket kizarolag szakember kivite-
lezheti.

— Egy személy akkor szamit szakképzett villanyszerel6nek, ha képesitése, ismeretei és tapasztalata alapjan képes
felmérni és elvégezni a munkat. A szakember képes kell hogy legyen a lehetséges veszélyek felismerésére, és a
vonatkozé nemzeti és regionalis és normak és szabalyok betartasara.

— Ha kérdése, vagy problémaja van, forduljon villanyszerel6 szakemberhez.

— A késziilék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, a készlilék és a taparam paraméterei megegyeznek. A készi-
|ék adatai a tipustablan, valamint a csomagolason, és ebben az utmutatdban talalhatoak meg.

— A késziléket 30 mA névleges aramerdsségii hibaaram-védelemmel kell ellatni.

— A hosszabbitd (pl. elosztoléc) és az eloszté meg kell hogy feleljen a szabadban térténd felhasznalas feltételeinek
(fréccsenés-védelemmel ellatva).

— A csatlakozokat védje a nedvességtdl.

— A transzformatort a viztdl legaldbb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

— A készlléket csak el6irasszeriien telepitett dugaszoldaljzatrél mikodtesse.

Biztonsagos miikodés

— Sérilt vezeték, vagy haz esetén a készlléket tilos lzemeltetni.

— Ne hordozza vagy huzza a készuléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

— A vezetéket védve helyezze el, igy kizarhatéak a sériilések és senki nem bukik fel benne.

— Ne nyissa fel a készlléket, vagy az alkatrészeket, ha erre az dtmutaté nem szdlitja fel kifejezetten.

— Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készulékhez.

— Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a késziléken.

— Szerelést csak OASE szakszerviz végezzen.

— A csatlakozévezeték nem cserélhetd ki. Egy sérilt vezeték esetén a készuléket ill.az alkotérészeit artalmatlanitani
kell.

— A csatlakozoét és az aljzatot tartsa szarazon.

— Soha ne nézzen a kdzvetlenil a berendezés fényforrasaba.
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A késziilék szimbolumai
A késziléken lathato figyelmeztetd szimbolumok a kdvetkezd jelzésekkel birnak:

/'\ Személyi sériilés veszélye szakszeriitlen hasznalat esetén
: A szakszeritlen hasznalat séruléshez és anyagi karokhoz vezethet. Els6nek olvassa el a hasznalati itmutatot.

A készlléken lathato kezelési szimbolumok a kdvetkezd jelzésekkel birnak:

IP 68 Idegen targyak bejutasa ellen védett. Tartds vizalatti hasznalatra alkalmas 1m vizmélységig.
IP 44 1 mm atméréig terjedé méretli idegen testek hatasa ellen védett. Froccsend viz ellen minden iranybdl védett.

@ Erintésvédelem: a késziilék kettés szigeteléssel rendelkezik (1. érintésvédelmi osztaly)

Felallitas és csatlakoztatas

Gépi o6sszeszerelés

Minden méret milliméterben (mm)

(B) abra

Szerelési utmutaté

— A fényforrasokat rogzit6fiillekkel lattak el. Mas médon nem szabad régziteni 6ket. Szilard aljzatra (példaul ké, fa,
mianyag) szerelve a foldbe, falba, burkolatokba is beépithetok.

— A fényforrasok csatlakozévezetékei kdzvetlenil a féldbe (homok vagy kavicsagyba) fektethet6k. A vezetékeket
megvédésiik érdekében helyezze véddcsébe.

— A transzformatort és az elosztot az id6jarastdl védett helyre telepitse.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

— Jeldlje meg a transzformator, az eloszt6 és az egyes fényforrasok beépitésének helyét.

— Ellendrizze, elég hosszlak-e a vezetékek a szereléshez. Az Oase tartozékokbol egészitse ki a készletet a megfe-
lel6 hosszUsagu hosszabbitokabellel vagy fényforrassal.

— Jeldlje be a furatok helyét és az alaplap anyaganak megfelel6 koronaftréval furja ki azokat.
A fényforrasok furatainak atmérgje: 40 mm
A furat mélysége legkevesebb 15 mm
A csatalkozovezeték furatanak atmérgje: 20 mm

— Vezesse at a csatlakozdvezetéket furaton
A vilagitotesteket ugy helyezze a furatokba, hogy a lampatestek az alaplapra felfekldjenek. Behelyezés kdzben a
rogzitékapcsok filét egy csavarhizéval nyomja a vilagitotest hazahoz.

Elektromos bekotés

(C) abra

Ez az alabbiak szerint végezheto el:

— A fényforrasok csatlakozévezetékeit vezesse az elosztohoz.

— Az egyes fényforrasok dugaszoléit csatlakoztassa az elosztd kimenetére és minden csatlakozot régzitsen a szori-
téanyaval. A szoritdanyat kézzel huzza meg (Froccsend viz elleni védelem!).

— A nem hasznalt kimeneteket védésapkaval zarja le! (Froccsend viz elleni védelem).

— Az eloszté vezetékét csatlakoztassa a transzformatorhoz. A szoritéanyat kézzel huzza meg (Fréccsend viz elleni
védelem!).

— A transzformatort a viztél legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.
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Uzem

A
[4]

Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A készllék tonkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithatd aramforrasra kapcsolni.

Utmutato!

A LEDek hosszu élettartamanak biztositasa érdekében ligyeljen a kdvetkezdkre:

— Ne tegye ki a fényforrasokat kézvetlen napsugarzasnak és 45°C feletti hémérsékletnek;

— A fényforrasokat be- és kikapcsolasat kapcsoldéraval vagy alkonykapcsoléval vezérelje. Vegye figyelembe
a kiegészit6 készulékek kezelési utasitasaban leirtakat!

Bekapcsolas: A transzformator villasdugojat illessze a halézati csatlakozoaljzatba és Uitkdzésig nyomja be. A késziilék

automatikusan bekapcsol
Kikapcsolas: Huzza ki a

Zavarelharitas

, ha azt az elektromos halézatra csatlakoztatta.

transzformatort a halézati csatlakozoaljzatbol.

Zavar

Ok

Megoldas

Eqgyik fényforras sem vilagit.

A transzformatort nem dugta be a halézati
csatlakozdaljzatba.

Dugja be a transzformatort a halézati csatla-
kozdaljzatba.

Megszakadt az aramellatas.

Ellenérizze az aramellatast.

A transzformator tilmelegedett. Csokkentse a
kérnyezet hémérsékletét.

Hagyja kih(Ini a transzformatort és telepitse
masik helyre.

Meghibasodott a transzformator.

Cserélje ki a transzformatort.

Meghibasodott az eloszto.

Cserélje ki az elosztét.

Az egyik fényforras nem vilagit.

Megszakadt az aramellatas.

Ellenérizze a csatlakozé vezetéket. Cserélje ki
a sérilt vezetéket.

Korrodélt a csatlakozoaljzat.

Tisztitsa meg a csatlakozdaljzatot.

Hibas a fényforras.

Cserélje ki a fényforrast.

Meghibasodott az eloszté kimenete.

Cserélje ki az elosztot.

Tisztitas

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: halalos aramités vagy sulyos sérilések.
Ovintézkedések:
— Miel6tt belenyul a vizbe, mindig hizza ki a vizben talalhaté 6sszes készllék haldzati dugaszat.

— A késziléken végzett barmilyen munka megkezdése elétt huzza ki a transzformatort a halézati csatlako-

z0baljzatbol.

— Ugyeljen arra, hogy a a késziiléket ne tudja senki a halézatra csatlakoztatni!

A lampaernyét idénként nedves kenddvel térdlje le.
A fényforras rozsdamentes acél burkolatan idénként vakrozsda jelenhet meg. A vakrozsdat megfelel6 tisztitoszerrel
tavolithatja el.

Megsemmisités
A kérnyezet védelme érdekében tamogassa térekvéseinket és vegye figyelembe az alabbi leselejtezése utmutataso-
kat!

Kijelolt gytijtéhelyen kell leadni! Az elektromos késziilé Haztartasi hulladékkal egyiitt nem selejtezheto:
a tapkabel levagasaval minden esetben h Alh

wmm  kell tenni!

Fényforras Csomagolas

Eloszto

Transzformator haldzati csatlakozédugasszal
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac Lunaqua Terra LED, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z
zaleceniami dostarczonej instrukciji.

Bezwzglednie przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzyt-
kowania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji

Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastepujgce znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napiecie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac¢ $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napigcia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac¢ $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Zakres dostawy

Rys. (A) LunAqua Terra LED (ilo$¢) Opis
Zestaw 6 Zestaw 3 Solo
1 6 3 1 Lampa z kablem podtgczeniowym
2 1 1 — Rozdzielacz z 6 przytaczami
3 5 5 — Pokrywa zamykajgca dla rozdzielacza
4 1 1 — Transformator wtykowy

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Lampy stuzg do oswietlania taraséw, drég, schodéw, ogrodéw zimowych, placéw itp. Lampy sg wodoszczelne, tak
wiec nadajg sie rowniez do stosowania pod wodg (o$wietlenie stawu). Lampy nadajg sie do chodzenia po nich.

W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

Urzadzenie jest przeznaczone tylko do prywatnego uzytku domowego, a nie do zastosowan przemystowych ani do
wypozyczania.

— Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

— Lampy nalezy podtgczac tylko przez rozdzielacz.

— Urzadzenie nalezy stosowac tylko z dostarczonym w zestawie transformatorem wtykowym.

Budowa urzadzenia i opis dziatania

Kazda pojedyncza lampa posiada wbudowang na state lampke LED i jest zasilana napigciem statym 12 V.

Skrot LED oznacza diode $wiecacy lub diode elektroluminescencyjng (Ligot Emitting Diode) i oznacza technologie
lampowg o szczegdlnie wysokiej trwatosci. Odznacza sie ona niewielkim zuzyciem energii, czyli wysokg ener-
gooszczednoscia.

Do dotaczonego w dostawie rozdzielacza mozna podtgczy¢ maksymalnie 6 lamp pojedynczych.
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Przepisy bezpieczenstwa

Niniejsze urzgdzenie zostato wyprodukowane OASE zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej i obowigzujacy-
mi przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzgdzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i débr material-
nych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami
bezpieczenstwa.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej
16. roku zycia, a takze przez osoby, ktore nie sa w stanie rozpoznac¢ ewentualnych zagrozen lub nie zapoznaly
si¢ z niniejszg instrukcja uzytkowania. Nalezy dopilnowa¢, aby urzadzeniem nie bawity si¢ dzieci.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potgczeniu z prgdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtaczenia lub nieprawidto-
wej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.

— Przed wlozeniem rak do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napigcia wszystkie znajdujgce sie w wodzie urzgdzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

— Instalacje elektryczne muszg odpowiadac krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i do$wiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan spec-
jalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienia przestrzegania obowigzujgcych miejs-
cowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrécic sig¢ do specjalisty elektryka.

— Przylaczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgod-
ne. Dane urzgdzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu lub opakowaniu badz w niniejszej in-
strukcji.

— Urzadzenie musi byé zabezpieczone poprzez urzgdzenie ochronne prgdowe, z prgdem uszkodzeniowym wynosza-
cym maksymalnie 30 mA.

— Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

— Potgczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

— Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszacym co najmniej 2 m od wody.

— Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

— W przypadku uszkodzonych przewoddéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno uzytkowaé urzadzenia.

— Nie podnosi¢ ani nie ciggng¢ urzadzenia za przewod elektryczny!

— Wszystkie przewody nalezy uktada¢ z odpowiednim zabezpieczeniem, aby unikng¢ uszkodzen i mozliwosci
potkniecia.

— Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia ani nalezgcych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie zale-
cane w instrukcji.

— Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia czgs$ci zamienne i akcesoria.

— Nigdy nie dokonywac¢ przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

— Wszelkie prace naprawcze nalezy zlecaé autoryzowanemu punktowi serwisowemu OASE.

— Przewody sieciowe nie mogg by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z urzagdze-
nia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

— Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywaé w stanie suchym.

— Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrédto Swiatta emitowanego przez urzgdzenie.
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Symbole na urzadzeniu
Symbole ostrzegawcze na urzadzeniu posiadajg nastepujgce znaczenie:

/\ Niebezpieczenstwo obrazen cielesnych w przypadku nieprawidtowego uzytkowania.
! Nieprawidtowe uzytkowanie urzgdzenia moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkdd materialnych. Zawsze

nalezy najpierw przeczytac instrukcje uzytkowania.
Symbole uzytkowe na urzadzeniu posiadajg nastepujace znaczenie:

IP 68 Zabezpieczony przed przedostawaniem sie ciat obcych. Przeznaczony do ciagtego uzytkowania pod woda na
gtebokosci do 1 m.

IP 44 Zabezpieczony przed kontaktem niebezpiecznych czesci z przedmiotami o $rednicy do 1 mm. Zabezpieczony
przed ochlapaniem wodg ze wszystkich stron.

@ Zabezpieczenie przed dotknieciem za pomocg obudowy z izolacjg ochronng (klasa ochrony II).

Ustawienie i podtaczenie

Instalacja mechaniczna

Wszystkie wymiary w milimetrach (mm).

Rys. (B)

Wskazoéwki dotyczace montazu

— Lampy sg wyposazone w klamry montazowe. Stosowanie innych srodkéw montazowych jest niedozwolone. Mogg
one by¢ montowane na podfodze, $cianie lub suficie, na trwatych materiatach, takich jak kamien, drewno, tworzywa
sztuczne.

— Przewody przylaczeniowe lamp mogg by¢ utozone bezposrednio w ziemi lub w piasku/tozu zwirowym. Dla zabez-
pieczenia przed uszkodzeniem, przewody nalezy uktada¢ w rurce ochronne;j.

— Transformator wtykowy i rozdzielacz nalezy umiesci¢ w miejscu, ktére nie jest narazone na dziatanie wody.

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

— Naszkicowa¢ miejsca montazu transformatora wtykowego, rozdzielacza i poszczegéinych lamp.

— Sprawdzi¢, czy dtugosci kabli sg wystarczajgce do planowanego montazu. W razie potrzeby powigkszy¢ zestaw o
odpowiednie przediuzacze kablowe lub dodatkowe lampy nalezace do gamy akcesoriéw firmy Oase.

— Zaznaczyé otwory montazowe i wywierci¢ je wierttem odpowiednim dla danego materiatu podtoza.
Srednica otworu wierconego dla lampy: 40 mm
Gtebokos$¢ otworu wierconego: co najmniej 15 mm.
Srednica otworu wierconego dla przewodu przytgczajacego 20 mm

— Przeprowadzi¢ przewdd przytaczajgcy przez otwér wiercony.

— Zamocowac lampe w otworze wierconym tak, aby lampa przylegata do powierzchni montazowej. Ewentualnie
docisng¢ lekko skrzydetko sprezyny zaciskowej do obudowy za pomoca $rubokreta.

Instalacja elektryczna

Rys. (C)

Nalezy postepowac¢ w sposéb nastepujacy:

— Woprowadzi¢ przewody przytgczeniowe lamp do rozdzielacza.

— Potaczy¢ wtyczki poszczegolnych lamp z wyj$ciami rozdzielacza i kazde potgczenie zabezpieczy¢ nakretkg
ztaczkowa. Nakretki ztgczkowe mocno dokrecic rgcznie (ochrona przed bryzgami wody!).

— Nieuzywane wyjscia zatka¢ zatyczkami ochronnymi (ochrona przed bryzgami wody!).

— Przewdd przytgczeniowy rozdzielacza potgczy¢ z transformatorem wtykowym. Nakretki ztgczkowe mocno dokreci¢
recznie (ochrona przed bryzgami wody!).

— Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszgcym co najmniej 2 m od wody.
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Eksploatacja

A Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwe skutki: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczaé urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Wskazéwka!

Aby zapewni¢ maksymalny okres trwatosci lamp LED, nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

— Nalezy unika¢ stosowania lamp w miejscu narazonym bezposrednio na dziatanie promieni stonecznych
oraz w temperaturze otoczenia powyzej 45°C.

— Lampy powinny by¢ sterowane zegarem sterujgcym lub przetgcznikiem zmierzchowym. Przestrzegaé
instrukcji obstugi ewentualnych urzadzen dodatkowych!

Wiaczanie: Podigczyé transformator wtykowy do gniazdka. Urzgdzenie wigcza sie natychmiast, gdy zostanie podtac-
zone do sieci elektrycznej.
Wytaczanie: Wyjg¢ transformator wtykowy.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze

Zadna lampa nie $wieci Transformator wtykowy nie jest podtgczony Wetkng¢ transformator wtykowy do gniazdka
Brak zasilania Skontrolowa¢ zasilanie pragdowe
Transformator wtykowy zostat wytgczony ze Pozwoli¢ na ochtodzenie sig transformatora
wzgledu na wysokg temperature wtykowego, wybra¢ inne miejsce ustawienia
Transformator wtykowy uszkodzony Wymieni¢ transformator wtykowy
Rozdzielacz uszkodzony Wymieni¢ rozdzielacz

Lampa nie $wieci Brak zasilania Skontrolowaé¢ przewod przytaczeniowy Jesli

uszkodzony, wymieni¢ lampe

Ztgcze wtykowe skorodowane Wyczysci¢ ztgcze wtykowe
Wadliwa zaréwka Wymieni¢ lampe
Wyjécie na rozdzielaczu uszkodzone Wymieni¢ rozdzielacz

Czyszczenie

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.

Mozliwe skutki: $mier¢ lub cigzkie obrazenia.

Srodki zabezpieczajace:

— Przed zanurzeniem rgk w wodzie nalezy wyjg¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujgcych sie w
wodzie!

— Przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu wyjg¢ transformator wtykowy.

— Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wigczeniem.

Od czasu do czasu nalezy czys$ci¢ ostone lampy wilgotng $ciereczka.
Obudowa lampy z odpornej na korozje stali szlachetnej moze wykazywac¢ czasem oznaki rdzy nalotowej. Rdze nalo-
towg nalezy usuwa¢ odpowiednim $rodkiem czyszczgcym.

Usuwanie odpadow
Dbajmy wspolnie o zachowanie dobrego stanu $rodowiska, przestrzegajac ponizszych wskazéwek dotyczacych
utylizacji odpadow!

Urzadzenia sa przeznaczone do utylizacji i recyklingu. Jako odpady gospodarstw domowych przeznaczone do utylizacji
Urzadzenia elektryczne nalezy w kazdym przypadku uczyni¢ | nalezy rozumie¢:
=== nienadajacymi si¢ do uzytku poprzez odcigcie kabla!

Lampa Opakowanie

Rozdzielacz

Transformator wtykowy
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Lunaqua Terra LED byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfiloZeného navodu.
Bezpodmineéné dodrzujte bezpeénostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschoveijte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo téZka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

A Nebezpeci zranéni osob vS§eobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

m DuleZity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Rozsah dodavky

Obrazek (A) LunAqua Terra LED (pocet) Popis

Sada 6 Sada 3 Solo
1 6 3 1 Svétlo s pfipojovacim vedenim
2 1 1 — Hlavni rozvod se 6 pfipojkami
3 5 5 — Uzaveér hlavniho rozvodu
4 1 1 — Napajeci trafo

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Svétla slouzi k osvétleni teras, cest, schodist, zimnich zahrad, riznych mist atd. Svétla nepropoustéji vodu, proto jsou
také vhodné k provozu pod vodou (osvétleni jezirek). Je mozné po svétlech chodit.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

Pistroj je ur€en pouze k domacimu soukromému uzivani a neni uréen ke komerénimu uziti nebo k distribuci.

— Provoz pfi dodrzeni technickych Gdaju.

— Svétla pfipojujte pouze pres rozvadéc.

— Provozujte pfistroj vyhradné s dodanym napajecim trafem.

Popis konstrukce pristroje a funkci

Kazdé svitidlo se sklada z pevné zabudované LED Zarovky a je provozovano pod stejnosmérnym napétim 12 V.
Vyznam zkratky LED je dioda emitujici svétlo neboli Light Emitting Diode a oznacuje svételnou techniku s obzvlasté
vysokou zivotnosti. Vyznacduje se minimalni spotfebou a soucasné také vysokou vykonnosti.

Na dodavany hlavni rozvod Ize pfipojit az 6 svétel.
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Bezpecnostni pokyny
Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpeénostnich predpisu.
Ptesto mGze byt tento pfistroj zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v
rozporu s ur¢enym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecnostni predpisy.
Z bezpeénostnich diivodii nesméji toto zarizeni pouzivat déti a osoby mladsi 16 let, stejné tak i osoby, které
nemohou rozeznat mozna nebezpeci nebo nejsou seznameny s timto navodem k pouziti. Aby se zarucilo, ze si
déti nebudou hrat se zafizenim, musi byt pod dozorem.
Nebezpedi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie
— Kombinace vody a elektrické energie mlze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést

k usmrceni nebo tézkym poranénim.
— Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle piedpist

— Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim a smi je provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

— Pozadované prace posoudi a provede osoba Vami pokladana za kvalifikovaného elktrikare, pokud je na zakladé
svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti k t¢émto ikonim zpusobila a opravnénda. Prace odbornika zahrnuje
také rozeznani mozného nebezpeci a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, predpisu a ustanoveni.

— S pripadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

— Ptipojeni pFistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické tdaje pristroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji jsou obsazeny na typovém §titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

— Pristroj musi byt zaji§tén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximainé 30 mA.

— Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uZziti ve venkovnim prostiedi
(odstfikujici voda).

— Chrarite zasuvkové spojeni pred vihkosti.

— Trafo musi byt instalovano v bezpecéné vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

— Pfistroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

Bezpecny provoz

— P¥i vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

— Nenoste nebo netahejte pfistroj za pfivodni vedeni!

— Natahnéte vSechna vedeni chranéna tak, aby nedoslo k jejich poSkozeni a nikdo nemohl byt zranén.

— Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo pfislusné dily, pokud to neni vyslovené& uvedeno v navodu.

— Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

— Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

— Nechte opravy provadét jen autorizovanymi zakaznickymi servisy spole¢nosti OASE.

— PFipojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poskozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho souc€asti zlikvidovany.

— UdrZujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

— Nikdy se nedivejte pfimo do svételného zdroje pfistroje.
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Symboly na pristroji
Varovné symboly na pfistroji maji nasledujici vyznam:

/'\ Nebezpeci télesného poskozeni pri nevhodném zachazeni
: Nevhodné zachazeni s pfistrojem muZze vést k t€lesnému nebo majetkovému poskozeni. Vzdy si nejprve

prectéte navod k pouziti.
Pouzité symboly na pfistroji maji nasledujici vyznam:

IP 68 Chranéno proti proniknuti cizimi télesy. Uréeno pro dlouhodobé pouziti pod vodou do hloubky 1 m.

IP 44 Ochrana proti dotyku nebezpecnych dilli objekty do priméru 1 mm Chranéno proti stfikajici vodé ze vSech
stran.

@ Ochrana proti dotyku izolagnim krytem (tfida ochrany II).

Instalace a pfipojeni

Mechanicka instalace

VSechny rozméry jsou uvedeny v milimetrech (mm).

Obrazek (B)

Montazni pokyny

— Svétla jsou vybavena montaznimi svorkami. Jiné upeviovaci prostfedky nejsou povoleny. Lze je zabudovat na dno,
sténu nebo na strop z pevnych materialQ, jakymi jsou kdmen, dfevo, plast.

— Pripojovaci vedeni svétel Ize polozit pfimo do zeminy nebo do pisku, pfip. $térku. Za u¢elem ochrany proti posko-
zeni vlozte vodi¢e, do ochrannych trubic.

— Napajeci trafo a hlavni rozvod umistéte na misté chranéném pred povétrnostnimi vlivy.

Postupujte nasledovné:

— Nacrtnéte si misto montaze napajeciho trafa, hlavniho rozvodu a jednotlivych svétel.

— Zkontrolujte, zda vystaci délky kabeld pro uréenou montaz. Sadu mizete rozsifit o vhodny prodluzovaci kabel nebo
nahradni svétlo z pfisluSenstvi spole¢nosti Oase.

— Vyznacte montazni vyvrty a vyvrtejte je pomoci vhodného vrtaku na pfislusny podklad.
Prdmér vyvrtd pro svétla: 40 mm.
Hloubka vyvrtu: alespori 15 mm.
Pramér vyvrtl pro pfipojna vedeni: 20 mm.

— PFipojna vedeni vedte vyvrtanymi otvory.
Svétlo vsadte do vyvrtaného otvoru tak, aby dolehlo na montazni plochu. Popfipadé lehce tlacte Sroubovaken na
kfidlo pruziny proti krytu.

Elektricka instalace

Obrazek (C)

Postupujte nasledovné:

— Pripojné vedeni svétla vedte k hlavnimu rozvodu.

— Spojte konektory kazdého svétla s konci rozvadéce a kazdy spoj zajistéte previe€nou matici. Pfevle€nou matici
utahnéte pevné rukou (Ochrana pred stfikajici vodou!).

— Nepouzité konce uzaviete ochrannou krytkou (Ochrana pred stfikajici vodou!).

— PFipojné vedeni rozvadéce spojte s napajecim trafem. Pfevle¢nou matici utahnéte pevné rukou (Ochrana pied
stfikajici vodou!).

— Trafo musi byt instalovano v bezpe¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.
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Provoz

A

Pozor! Citlivé elektrické soucasti.
Mozné nasledky: Dojde ke zni¢eni pfistroje.

Ochranné opatieni: Pfistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Upozornéni!

[4]

Pro zajisténi maximalni Zivotnosti LED dodrzujte nasledujici body:

— Vyhybéjte se provozu svétla pfi pfimém sluneénim zareni a pfi teplqtéch okolniho prostfedi nad 45 °C.
— Svétla ovladejte pomoci spinacich hodin nebo spinatem stmivani. Ridte se navodem k pouziti kazdého

pridavného zafizeni!

Zapinani: Napdjeci trafo zapojte do zasuvky. Pfistroj se zapina ihned, jakmile je zapojeno pfivodni vedeni elektrického

proudu.
Vypinani: Vytahnéte napajeci trafo.

Odstranovani poruch

Porucha

Pricina

Odstranéni

Z&dné svétlo nesviti

Napajeci trafo neni napajeno

Napéjeci trafo zapnéte do sité

Preru$en pfivod proudu

Zkontrolovat pfivod proudu

Napajeci trafo se vyplo z diivodu pfili§ vysoké
teploty okolniho prostredi

Napajeci trafo nechte vychladit, zvolte jiné
stanovisté

Napdjeci trafo je poskozeno

Vymérite napéjeci trafo

Hlavni rozvod je poSkozen

Vymeéiite hlavni rozvod

Jedno svétlo nesviti

Preru$en pfivod proudu

Zkontrolujte vedeni. Pokud je poskozen, svétio
vyméiite

Zastrékové spoje koroduiji

Vycistéte zastrékové spoje

Zarovka je defektni

Vymérite svétlo

Vystup na hlavni rozvod je poskozen

Vymeéiite hlavni rozvod

Ochranna opatieni:

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.

— Drive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky v8ech pristroju, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred praci na zafizeni vytahnéte napajeci trafo ze sité.
— Zajistéte proti neumysinému opétovnému zapnuti.

Svitidlo ob¢as otfete vihkou utérkou.

Svételny kryt z nerezavéjici uslechtilé oceli muze prilezitostné vykazovat vrstvu rzi. Odstrarite ji pomoci vhodného

¢isticiho prostredku.

Likvidace

Podpoite nasi snahu o zachovani Zivotniho prostfedi a dbejte nasledujicich pokynu k likvidaci!

)i ¢

Likvidace pfes sbérny systém. Elektricky pfistroj v kazdém
pripadé zbavte nepotiebnych kabela!

Likvidace v domovnim odpadu:

Svétla

Baleni

Hlavni rozvod

Napéjeci trafo
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F SK 4

Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou Lunaqua Terra LED ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouZzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdaijte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouzité v tomto ndvode na pouZitie maju nasledujuci vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecéenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpeéenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

m Délezity pokyn pre bezporuchovii funkciu.

Rozsah dodavky

Obrazok LunAqua Terra LED (pocet) Popis
(A Set 6 Set 3 Samqstat-
né
1 6 3 1 Svietidlo s pripojnym vedenim
2 1 1 — Rozvadzac so 6 pripojkami
3 5 5 — Uzatvaraci kryt rozvadzaca
4 1 1 — Zastrekovy transformator

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

Svietidla slizia na osvetlenie teras, chodnikov, schodisk, zimnych zahrad, priestranstiev a pod. Samotné svietidla su
vodotesné, takZe s vhodné aj na prevadzku pod vodou (osvetlenie jazierka). Po svietidlach mozete chodit.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

Pristroj je vhodny len na domace pouzitie a nie je uréeny pre priemyselné pouzitie alebo na prenajom.

— Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

— Svietidla pripajajte len cez rozvadzac.

— Zariadenie prevadzkujte vyluéne s prislusnym zastrckovym transformatorom.

Popis zloZenia a funkcie zariadenia

Kazdé svietidlo obsahuje pevne zabudovanu LED Ziarovku a je napajané 12 V jednosmernym napatim.

Skratka LED znamena svetelna didda, prip. Light Emitting Diode a oznacuje svetelnu techniku s obzvlast dlhou Zivot-
nostou. Vyznacuje sa nizkou spotrebou elektrického pridu a vdaka tomu vysokou energetickou efektivitou.

Na dodany rozvadzac¢ sa da pripojit az 6 samostatnych svietidiel.
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Bezpecnostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podla aktualneho stavu techniky a podrla jestvujucich bezpe¢nostnych pred-
pisov. Aj napriek tomu moze tento pristroj byt’ zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je pouzi-
vany nespravne resp. v rozpore s uréenym ucelom alebo pokial nie su dodrziavané bezpecnostné predpisy.

Z bezpecénostnych dévodov nesmu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi, mladsi ako 16 rokov, osoby, ktoré
nie s schopné rozpoznat’ mozné nebezpecenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto navodom na pouzitie. Deti
musia byt’ pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektrickej energie moéZze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

— Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napéatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka instalacia podla predpisov

— Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom o zriadovateloch inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

— Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané &innosti. Cinnosti kvalifikovaného pracovnika
zahfnaju tiez znalosti moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a
nariadeni.

— Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

— Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napdjania elektrickym prudom.
Udaje o pristroji sa nachadzaiju na vyrobnom $titku pristroja, na obale, alebo v tomto navode na obsluhu.

— Pristroj musi byt zabezpe&eny ochrannym zariadenim proti chybnému pradu s s nameranym chybnym pradom,
ktory nie je vac¢si nez 30 mA.

— PredlZzovacie rozvody a rozdelovag pradu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chréanené pred striekajucou vodou).

— Chrante zastrckové spoje pred vihkostou.

— Transformator osadte v bezpe¢nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

— Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, in§talovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

— Pristroj sa nesmie spustat, ak je poSkodené vedenie alebo vonkajSie puzdro.

— Nenoste alebo netahajte pristroj za pripojné vedenie!

— Ukladajte vSetky potrubia s prislusnou ochranou, aby sa dali vylucit vSetky moznosti poSkodenia, a aby cez ne
nemohol nikto spadnut.

— Nikdy neotvarajte teleso pristroja alebo prislusné diely, ak nie ste k tejto €innosti vyzvani navodom na obsluhu.

— Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre zariadenie.

— Nikdy nevykonavaijte technické zmeny na pristroji.

— Nechajte opravy vykonavat len autorizovanymi miestami zakaznickeho servisu OASE.

— Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa pristroj, prip. jeho €asti zlikvidovat.

— Zasuvku a sietovu zastréku udrziavajte suché.

— Nikdy sa nepozrite priamo do svetelného zdroja pristroja.
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Symboly na zariadeni
Vystrazné symboly na zariadeni maju nasledujuci vyznam:

/'\ Nebezpecenstvo zranenia osoéb v pripade neodbornej manipulacie
: Neodborna manipulacia so zariadenim méze viest k zraneniam os6b alebo k vecnym Skodam. Vzdy si najprv

precitajte navod na pouZitie.
Spotrebitelské symboly na zariadeni maju nasledujuci vyznam:

IP 68 Chranené proti prenikaniu cudzich telies. Vhodné pre trvalé nasadenie pod vodou az do hibky 1 m.

IP 44 Chréanené proti kontaktu nebezpecénych ¢asti s predmetmi az do priemeru 1 mm. Chranené proti striekajlcej
vode zo vSetkych stran.

@ Ochrana proti dotyku ochrannym izolagnym krytom (trieda ochrany I1).

InStalacia a pripojenie

Mechanicka inStalacia

VSetky rozmerové Udaje v milimetroch (mm).

Obrazok (B)

Pokyny pre montaz

— Svietidla su vybavené montaznymi svorkami. Iné upevnovacie prostriedky nie su pripustné. Daju sa zabudovat do
podlahy alebo stien z pevnych materialov, ako su kameri, drevo, umelé hmoty.

— Pripojovacie vedenia svietidiel sa mézu ukladat priamo do pédy alebo do piesku/Strkového podlozia. Na ochranu
pred poskodenim moézete vedenia ulozit do ochrannych trubiek.

— Zastrékovy transformator a rozvadzac umiestnite na miesto, ktoré je chranené pred poveternostnymi vplyvmi.

Postupujte nasledovne:

— Naznadte si montazne miesta zastrékového transformatora, rozvadzaca a jednotlivych svietidiel.

— Skontrolujte, ¢&i dizky kablov postaguju pre predpokladant montaZ. Stpravu mdzete rozsirit predizovacimi kablami
alebo pridavnymi svietidlami z programu prislusenstva Oase.

— Naznacte si montazne otvory a vyvftajte ich vhodnym vrtdkom pre dany podkladovy material.
Priemer potrebného otvoru pre svietidlo: 40 mm.
Hibka otvoru: najmenej 15 mm.
Priemer potrebného otvoru pre pripojovacie vedenie: 20 mm.

— Pripojovacie vedenie prevedte cez navitany otvor.
Svietidlo vlozte do navftaného otvoru tak, aby svietidlo priliehalo na montaznu plochu. V pripade potreby jedno
kridlo zvieracej pruziny zatlacte skrutkovatom v smere proti telesu svietidla.

Elektricka inStalacia

Obrazok (C)

Postupujte nasledovne:

— Pripojovacie vedenia svietidiel privedte k rozvadzacu.

— Zastreky jednotlivych svietidiel spojte s vystupmi rozvadzaéa a kazdé spojenie zaistite prirubovou maticou. Priru-
bovi maticu pevne dotiahnite rukou (Ochrana proti striekajlcej vode!).

— Nepouzité vystupy uzatvorte zatvaracim krytom (Ochrana proti striekajicej vode!).

— Pripojovacie vedenie rozvadzaca spojte so zastr¢kovym transformatorom. Prirubovi maticu pevne dotiahnite rukou
(Ochrana proti striekajucej vode!).

— Transformator osadte v bezpe¢nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.
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Prevadzka

A Pozor! Citlivé elektrické suciastky.
Mozné nasledky: Déjde ku zni€eniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k timenému napajaniu elektrickym pradom.

m Upozornenie!
Aby sa zarugila maximalna mozna Zivotnost LED, dodrziavajte nasledujuce body:
— Svietidla nepouzivajte pri priamom slne€nom Zziareni a pri teplotach okolia vy$Sich ako 45 °C.
— Svietidla ovladajte spinacimi hodinami alebo stmievacom. DodrZiavajte navod na pouzitie prislusného

doplnkového zariadenia!

Zapinanie: Zasurite zastrékovy transformator do zasuvky. Pristroj sa zapina automaticky, ked je zapojeny privod

elektrického pradu.

Vypinanie: Vytiahnite zastrékovy transformator zo zasuvky.

Odstranenie poruch

Porucha

Pri¢ina

Odstrénenie

Ziadne svietidlo nesvieti

Zastrékovy transformator nie je pripojeny

Pripojte zastrékovy transformator do zésuvky

Preruseny privod pradu

Skontrolovat’ privod pradu

Zastrckovy transformator sa vypol z dévodu
vysokej teploty okolia

Zastrckovy transformator nechajte vychladnut a
zvolte iné miesto uloZenia

Zastrékovy transformator je pokazeny

Vymerite zastrékovy transforméator

Rozvédzad je pokazeny

Vymerite rozvadzac

Jedno svietidlo nesvieti

Preruseny privod pradu

Skontrolujte pripojovacie vedenie V pripade
poskodenia svietidlo vymerite

Zastrékové spojenie je skorodované

Vycistite zastrékové spojenie

Ziarovka je chybna

Vymerite Ziarovku

Vystup rozvadzaca je pokazeny

Vymerite rozvadzac

Cistenie

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.

Ochranné opatrenia:
— Skor nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajice sa vo vode!
— Pred pracami na zariadeni vytiahnite zo zasuvky zastrckovy transformator.
— Zaistite proti nAhodnému opatovnému zapnutiu.

Z &asu na Cas vycistite kryt svietidla vihkou handrou.

Telesa svietidiel z uslachtilej ocele mdzu prilezitostne vykazovat jemnu hrdzu. Jemnua hrdzu odstrante prislusnym

Cistiacim prostriedkom.

Likvidacia

Podporte nase Usilie o ochranu Zivotného prostredia a dodrzZiavajte nasledujuce pokyny pre likvidaciu!

Zlikvidujte prostrednictvom zberného miesta. Elektrické

zariadenia vzdy
__}

ieho kabla!

Zlikvidujte v domovom odpade:

Svietidlo

Balenie

Rozvadzac

Zastrekovy transformator
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo
Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Lunaqua Terra LED ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri¢ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih

si 4

Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih posSkodb zaradi nevarne elektriéne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZko telesne poskodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poSkodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
¢e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

m Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

Vsebina posiljke

Slika (A) Svetlece diode LunAqua Terra (Stevilo) | Opis
Set 6 Set 3 Solo
1 6 3 1 Svetilka s prikljuénim vodnikom
2 1 1 — Prikljuéni razdelilnik s 6 prikljucki
3 5 5 — Zaporni pokrov za priklju¢ni razdelilnik
4 1 1 — Transformator z vticem

Pravilna uporaba

Svetilke sluzijo za osvetlitev teras, poti, stopic, zimskih vrtov, trgov in podobnega. Svetilke same so vodoodporne, tako
da so primerne tudi za delovanje pod vodo (osvetlitev ribnika). Svetilke so pohodne.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

Naprava je dolo¢ena le za hisno, zasebno uporabo in ne za gospodarsko uporabo ali izposojo.
— Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

— Svetilke prikljucite le preko razdelilnika.
— To napravo uporabljajte izkljuéno samo s priloZzenim transformatorjem z vticem.

Opis zgradbe naprave in funkcij

Vsaka posami€na svetilka vsebuje trdno names€eno LED Zarnico in jo poganja 12 V enosmerna napetost.

Kratica LED pomeni svetilna dioda oz. Light Emitting Diode in oznaduje svetilno tehniko z izjemno visoko Zivljenjsko
dobo. Odlikuje jo majhna poraba energije in s tem visoka energijska uc¢inkovitost.

Na prilozeni priklju¢ni razdelilnik lahko priklju¢ite do 6 posameznih svetilk.
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Varnostna navodila

Podjetje OASE je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi standardi in varnostnimi navodili. Kljub temu pri
nepravilni uporabi oziroma uporabi v nedovoljene namene, kot dolo€eno, ali neupostevanju varnostnih navodil
obstajajo v zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlajsi od 16 let, ter osebe, ki ne znajo in
niso zmozne prepoznati morebitnih nevarnosti, oz. osebe, ki niso prebrale pri¢ujo¢ih navodil. Otroke morate
nadzorovati, da se prepricate, da se ne igrajo z napravo.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

— V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

— Preden sezZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektri€na namestitev

— Elektriéne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

— Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upravi€en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolocil.

- Ce imate kakrsnakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

— Priklju¢itev naprave je dovoljena samo, ko se elektri¢ni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi, ali v teh navodilih.

— Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

— PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti€nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

— Povezave z vtiCem zavarujte pred viago.

— Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

— Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti€nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

— Naprave s poSkodovano elektriéno napeljavo ali poSkodovanim ohiSjem ni dovoljeno uporabljati.

— Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vle¢i za omrezni prikljuéni kabel.

— Vse napeljave za&citite pri polaganju, da so poSkodbe izklju¢ene in da nihée ne more pasti ¢ez napeljavo.
— Nikoli ne odprite ohi$ja naprave ali pripadajocih delov, ¢e tega izrecno ne zasledite v navodilih.

— Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

— Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

— Popravila lahko izvajajo le pooblas¢ena OASE servisna sluzba.

— Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poskodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.
— Vti€nice in omreznega vtia ni dovoljeno mogiti.

— V nobenem primeru ni dovoljeno gledati neposredno v vir svetlobe na napravi.
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Simboli na napravi
Opozorilni simboli na napravi imajo naslednji pomen:

/\ Nevarnost poskodb oseb pri neustrezni uporabi.
! Neprimerna uporaba naprave lahko vodi do telesnih poSkodb ali materialne Skode. Vedno najprej preberite

navodila za uporabo.
Uporabni simboli na napravi imajo naslednji pomen:

IP 68 Zascita pred vdorom tujih teles. Primerno za dolgotrajno uporabo pod vodo do globine 1 m.

IP 44 Zasciteno pred dotikom nevarnih delov s predmeti do premera 1 mm. Z vseh strani zasc¢iteno pred pr§eco
vodo.

@ Zasgita pred dotikanjem z za$gitno izoliranim ohigjem (za$gitni razred 1).

Postavitev in priklju¢evanje

Mehanska instalacija

Vse navedbe mer so v milimetrih (mm).

Slika (B)

Napotki za montazo

— Svetilke so opremljene z montaznimi sponkami. Druga pritrdilna sredstva niso dovoljena. Vgrajene so lahko v tla,
steno ali na strop iz trdnih materialov, kot so kamen, les, umetni materiali.

— Prikljuéne napeljave svetilk so lahko poloZzene neposredno v tla ali v pesek/korito iz drobirja. Za zas¢ito pred pos-
kodbami, napeljavo po potrebi poloZite v zas¢itno cev.

— Transformator z vti€em in prikljuéni razdelilnik postavite na mesto, ki je zasciteno pred vremenskimi vplivi.

Postopek je nasledniji:

— Skicirajte mesta montaze transformatorja z vti¢em, priklju¢énega razdelilnika in posameznih svetilk.

— Preverite, ali dolZine kablov zadostujejo za predvideno montazo. Komplet po potrebi podalj$ajte z ustreznimi podal-
jSevalnimi kabli ali dopolnilnimi svetilkami iz Oase programa dodatkov.

— Zariite montazne odprtine in jih izvrtajte z vrtalno krono, primerno za vsakokratni material podlage.
Premer izvrtine za svetilke: 40 mm.
Globina izvrtine: Najmanj 15 mm.
Premer izvrtine za prikljuéno napeljavo: 20 mm.

— Priklju¢ni kabel vodite skozi izvrtano luknjo.
Svetilke vstavite v izvrtano luknjo tako, da se svetilka prilega na montazno povrsino. Po potrebi z izvijaéem krila
prizemne vzmeti narahlo potisnite proti ohisju.

Elektri€na instalacija

Slika (C)

Postopek je nasledniji:

— Priklju¢ne napeljave svetilk vodite do prikljuénega razdelilnika.

— Vti€ posameznih svetilk povezite z izhodi razdelilnika in vsako povezavo zavarujte s prekrivno matico. Prekrivno
matico ro¢no trdno privijte (Zas¢ita pred prSeco vodo!).

— Neuporabljene izhode zaprite z zas¢itnim pokrovom (Zas¢ita pred prSeco vodo!).

— Prikljuéno napeljavo razdelilnika povezite s transformatorjem z vti€¢em.. Prekrivno matico ro¢no trdno privijte (Zas¢ita
pred prseco vodo!).

— Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.
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Delovanje

A

Pozor! Obcutljivi elektri¢ni konstrukcijski deli.
Mozne posledice: Naprava se uni¢i.

Zascitni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v senéni priklju¢ek.

Navodilo!

[4]

Da bi zagotovili najvec¢jo zmogljivost LED, upostevajte naslednje tocke:

— lzogibajte se delovanju svetilk pri direktnem sonénem sevanju in pri temperaturah okolice nad 45° C.

— Svetilke upravljajte preko vklopne ure ali noénega stikala. Upostevajte navodila za uporabo za vsakokratno

dodatno napravo!

Vklop: Transformator z vti¢em vtaknite v vti€nico. Ko je vzpostavljena omrezna povezava, se naprava vklopi samodej-

no.
Izklop: Izvlecite transformator z vtiCem.

Odprava tezav in moten;j

Motnja

Vzrok

Resitev

Nobena svetilka ne sveti

Transformator z vti¢em ni vtaknjen

Transformator z vti¢em vtaknite v vti€nico

Prekinjeno napajanje s tokom

Preverite napajanje s tokom

Transformator z vticem se je izklopil zaradi
previsoke temperature okolice

Pustite, da se transformator z vtiem ohladi,
izberite drugo mesto za postavitev

Transformator z vtiéem je okvarjen

Zamenjajte transformator z vticem

Priklju¢ni razdelilnik je okvarjen

Zamenjajte prikljuéni razdelilnik

Ena svetilka ne sveti

Prekinjeno napajanje s tokom

Preverite prikljuéno napeljavo V primeru
poskodbe, svetilko zamenjajte

Vti€na povezava je korodirana

Ocistite vti€no povezavo

Zarnica v okvari

Zamenjajte Zarnico

1zhod na priklju¢nem razdelilniku okvarjen

Zamenjajte prikljuéni razdelilnik

Ciséenje

A

Zascitni ukrepi:

Pozor! Nevarna elektri€na napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne po$kodbe.

— Preden poseZete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vsem napravam, ki so names$¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi izvlecite transformator z vticem.
— Zavarujte ga pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Oklop svetilke od ¢asa do €asa ocistite z vlazno krpo.

Ohisje svetilke, iz legiranega jekla, ki je odporno proti koroziji, lahko ob&asno pokaze zraéno oz. povrsinsko rjo. Zraéno

oz. povrSinsko rjo odstranite z ustreznim ¢istilnim sredstvom.

Odlaganje odpadkov

Podpirajte nase prizadevanje za nedotaknjeno okolje in upostevajte naslednje napotke za odstranjevanje med od-

padke!

wmmm  kabel!

Odstranjujte preko sistema za prevzem. Elektri¢éne naprave
v vsakem primeru naredite neuporabne tako, da odrezete

Odstranjevanje preko gospodinjskih odpadkov:

Svetilke

embalaZa

Prikljuéni razdelilnik

Transformator z vticem
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Lunaqua Terra LED ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljedeée znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuéuje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opéeg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

m Vazna napomena za neometano djelovanje.

Opseg isporuke

Slika (A) LunAqua Terra LED (broj) Opis
Set 6 Set 3 Solo
1 6 3 1 Svijetilika s priklju¢nim vodom
2 1 1 — Prikljuéni razdjelnik sa 6 priklju¢aka
3 5 5 — Poklopac za priklju¢ni razdjelnik
4 1 1 — Transformator s utikacem

Namjensko koristenje

Svjetiljke sluze za osvjetljenje terasa, putova, stepenica, zimskih vrtova i sli¢nih mjesta. Same svijetiljke su vodonepro-
pusne, tako da su pogodne i za upotrebu pod vodom (osvjetljenje jezeraca). Po svjetilikama se moze hodati.

Za uredaj vrijede sljedeca ograni¢enja:

Uredaj je namijenjen samo za privatnu upotrebu u domacinstvima i nije namijenjen komercijalnoj upotrebi ili iznajmlji-
vanju.

— Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

— Svijetiliku smijete prikljuciti samo preko razdjelnika.

— Uredaj koristite isklju¢ivo s isporu¢enim transformatorom s utikacem.

Sastav uredaja i opis rada

Svaka Zarulja sadrzi ¢vrsto ugradenu LED diodu, a napon napajanja iznosi 12V istosmjerno.

Kratica LED znaci svjetle¢a dioda, odn. Light Emitting Diode i ozna¢ava rasvjetnu tehniku izrazito dugog vijeka trajanja.
IstiCe se malenom potroSnjom struje, te je stoga energetski visokoucinkovita.

Na isporuceni prikljuéni razdjelnik moze se prikljuciti do 6 pojedinacnih Zarulja.
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Sigurnosne napomene

Tvrtka OASE pizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno postojec¢im sigurnosnim propisima. Pa
ipak, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i materijalna dobra, ukoliko se koristi nestruéno, odnosno
nenamijenski ili ako se ne postuju sigurnosne upute.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i osobe koje ne mogu raspoznati
moguce opasnosti ili nisu upoznate s ovom uputom za upotrebu. Djecu se mora nadgledati, kako bi se uvijerili,
da se ne igraju sa uredajem.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

— Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

— Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljugiti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

— Elektriéne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smiju biti provedene samo od strane stru¢njaka.

— Osoba vazi kao stru¢njak za elektri¢ne instalacije, kada je na osnovi stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva ospo-
sobljena i opunomocena izvoditi i procjenjivati naruéene radove. Rad struénjaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih
opasnosti, te pridrzavanje regionalnih i nacionalnih normi, pravila i propisa.

— Kod problema ipitanja obratite se struénjaku za elektri¢ne instalacije.

— Priklju¢ivanje uredaja je dozvoljeno samo u slu€aju kada se elektri€ni podaci uredaja poklapaju sa podacima
opskrbljivaca struje. Podaci uredaja se nalaze na plocici tipa uredaja, ili na pakiranju, ili u ovim uputama.

— Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

— Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koristenje (zastice-

ne od Strcajuce vode).

Stitite spojnice utikada od vlage.

— Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

— Uredaj se smije priklju¢ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

— Uredaj se ne smije koristiti ako postoji kvar na vodu ili ku¢istu.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za priklju¢ni kabel.

— Postavite sve vodove zasticeno, tako da su oSteZenja isklju¢ena i da nitko preko njih ne moze pasti.

— Ne otvarajte nikada kucéiste uredaja ili pripadajucih dijelova, osim ako niste izri¢ito na to upuceni ovim uputama.

— Koristite samo originalne pri€uvne dijelove i pribor za ureda;j.

— Nikad nemojte poduzimati tehni€ke promjene na uredaju.

— Popravak smiju vrsiti samo ovlasteni OASE servisi za kupce.

Prikljuéne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri oSte¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

Drzite uti€nicu i mrezni utika¢ na suhom.

Ne gledajte nikada izravno u izvor svjetla uredaja.
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Simboli na uredaju
Simboli upozorenja na uredaju imaju sljedeée znacenje:

/\ Opasnost od ozljeda u slu¢aju nenamjenske uporabe
! Nenamjenska upotreba uredaja moze uzrokovati ozljede i oStec¢enje imovine. Uvijek najprije pro€itajte upute

za upotrebu.
Simboli koji se nalaze na uredaju imaju sljede¢e znacenje:

IP 68 Zasticeno od prodora stranih tijela. Prikladno za trajnu upotrebu pod vodom do 1m dubine.

IP 44 Zasti¢eno od dodirivanja opasnih dijelova predmetima do promjera 1mm. Sa svih strana zasti¢eno od prskanja
vodom.

@ Zastita od dodirivanja upotrebom zastitnog izoliranog kuc¢iéta (Razred zastite Il).

Postavljanje i prikljucivanje

Mehanicka instalacija

Sve navedene mjere su u milimetrima (mm).

Slika (B)

Upute za montazu

— Svijetilike su opremljene montaznim kop&ama. Drugaciji materijal za pri€vrSéivanje nije dopusten. Mogu se ugraditi u
pod, zid ili strop od ¢vrstog materijala kao Sto su kamen, drvo i plastika.

— Prikljuéni vodovi svjetiljki mogu se poloziti izravno u zemlju ili u pjeS¢anu posteljicu. U svrhu zastite od oStec¢enja
vodove mozete postaviti u zastitnu cijev.

— Transformator s utikacem i priklju¢ni razdjelnik postavite na mjesto zasti¢eno od vremenskih utjecaja.

Postupite na sljedec¢i nacin:

— Skicirajte mjesta za montazu transformatora, prikljuénog razdjelnika i pojedinacnih svjetiljki.

— Provijerite jesu li duzine kabela dostatne za predvidenu montazu. Komplet po potrebi proSirite odgovaraju¢im pro-
duznim kabelima ili dodatnim svjetiljikama iz Oase programa dodatnog pribora.

— Ucrtajte mjesta za busenje i izbusite rupe svrdlom pogodnim za materijale podloge.
Promjer rupa za svjetiljike: 40 mm.
Dubina rupe: najmanje 15 mm.
Promijer rupe za priklju¢ni vod: 20 mm.

— Prikljuéni vod provucite kroz rupu.
Svjetiliku umetnite u rupu tako da svijetilika prianja na montaznu podlogu. Po potrebi odvija¢em krilca kop¢i lagano
pritisnite uz kuciste.

Elektri€na instalacija

Slika (C)

Postupite na sljedec¢i naéin:

— Povucite priklju¢ne vodove svjetiljki do prikljuénog razdjelnika.

— Utikace pojedinacnih svjetiljki povezite s ulazima razdjelnika i svaki spoj osigurajte nazuvnom maticom. Nazuvne
matice Evrsto stegnite rukom (Zastita od prskanja vodom!).

— Neiskoristene izlaze zatvorite kapicom (Zastita od prskanja vodom!).

— Prikljuéni vod razdjelnika spojite s transformatorom. Nazuvne matice ¢vrsto stegnite rukom (Zastita od prskanja
vodom!).

— Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.
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Rad

A Pozor! Osjetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.
Moguce posljedice: Uredaj se unistava.
Mjere zastite: Uredaj ne prikljucujte na izvor struje koji ima regulator.

Napomenal!

Kako biste osigurali maksimalan Zivotni vijek LED Zaruljica, obratite paznju na sljedece:

— lzbjegavajte rad svijetiljki u uvjetima izravnoga Sunceva zracenja i pri temperaturama okoline viSima od
45°C.

— Rad svjetiljki regulirajte pomocu uklopnog sata ili senzora za danje svjetlo. Pridrzavajte se uputa za upotre-
bu svakog od dodatnih uredaja!

Ukljucivanje: Utaknite transformator u uti¢nicu. Uredaj se nakon uspostavljanja napajanja strujom automatski uklju¢u-
je.
Iskljucivanje: Izvucite transformator iz utinice.

Uklanjanje smetnji

Smetnja

Uzrok

Ne svijetli niti jedna zarulja

Transformator nije utaknut u uti¢nicu

Utaknite transformator u uti¢nicu

Prekinut je dovod struje

Provjerite dovod elektricne energije

Transformator se iskljucio zbog previsoke
temperature okoline

Ostavite transformator da se ohladi, odaberite
drugo mjesto za postavljanje

Transformator je u kvaru

Zamijenite transformator

Prikljuéni razdjelnik je u kvaru

Zamijenite priklju¢ni razdjelnik

Ne svijetli jedna Zarulja

Prekinut je dovod struje

Provijerite prikljucni vod. Zamijenite svjetiljku
ako je ostecena

Utiéni spoj je korodirao

Ocistite uticni spoj

Zarulja je neispravna

Zamijenite svjetiliku

1zlaz na prikljuénom razdjelniku je u kvaru

Zamijenite priklju¢ni razdjelnik

Ciséenje

Pozor! Opasan elektri¢ni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.

Mjere zastite:

— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvucite transformator iz uti¢nice.
— Osigurajte od nenamjernog ponovnog uklju€ivanja.

S vremena na vrijeme zaslon svjetilike ocistite vlaznom krpom.

Kuciste svjetiliki od plemenitog €elika otpornog na koroziju moze povremeno prekriti lagani tanki sloj hrde. Odstranite
Cestice hrde odgovarajuéim sredstvom za CiS¢enje.

Zbrinjavanje

Podrzite naSa nastojanja za CiSc¢i okolis i pridrzavajte se sljedecih naputaka za zbrinjavanje!

Zbrinjavanje putem sustava preuzimanja. U svakom sluc¢aju
elektriénim uredajima odrezati naponski kabel te ih tako
mmm  udiniti neupotrebivimal

Zbrinjavanje s kuénim otpadom:

Svjetilika

AmbalaZa

Prikljuéni razdjelnik

Transformator s utikacem
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului Lunaqua Terra LED atj facut o alegere buna.
Tnainte de folosirea aparatului v& rugidm si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& v& familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam s& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. Tn cazul schimbarii proprietarului, inmanatj-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

m Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatii.

Continutul livrarii

Imaginea LunAqua Terra LED (numarul) Descriere

(A) Set 6 Set 3 Solo

1 6 3 1 Lampa cu conductorul de racord

2 1 1 — Distribuitor de montaj cu 6 conexiuni
3 5 5 — Capac pentru distribuitorul de montaj
4 1 1 — Transformator de stecar

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Becurile sunt utilizate pentru asigurarea iluminatului teraselor, aleilor, scarilor, serelor, spatiilor de joaca si a altor
elemente similare. Becurile in sine sunt etanse la apa, astfel incat sunt compatibile si pentru functionarea sub apa
(sistemul de iluminat al iazului). Este admisa calcarea becurilor.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

Aparatul este conceput numai pentru utilizarea in gospodarie si nu pentru folosirea in mediu industrial sau inchiriere.
— Operarea cu respectarea datelor tehnice.

— Conectati becurile numai prin intermediul distribuitorului.

— Utilizati aparatul exclusiv la transformatorul cu stecare inclus in pachetul de livrare.

Descrierea structurii echipamentului si a functionarii

Fiecare corpul individual de iluminat include o sursa de lumina cu LED montata fix si functioneaza cu tensiune continua
de 12 V.

Abrevierea LED semnifica dioda luminescenta, respectiv Light Emitting Diode si reprezinta o tehnica de iluminat cu o
durata foarte indelungata de viata. Aceasta se caracterizeaza printr-un consum redus de energie electrica si, prin
aceasta, prin eficienta energetica ridicata.

La distribuitorul de conectare inclus in pachetul de livrare pot fi conectate pana la 6 corpuri individuale de iluminat.
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Indicatii privind securitatea muncii

Firma OASE a construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si prevederilor existente privind sigu-
ranta. Cu toate acestea, acest aparat poate reprezenta un pericol pentru persoane si bunuri, daca este incorect utilizat,
respectiv daca nu este utilizat in scopul pentru care a fost realizat sau daca nu se respecta instructiunile privind sigu-
ranta.

Din motive de siguranta nu este permisa utilizarea aparatului de catre copiii si tinerii sub 16 ani, precum si de
catre persoanele care nu pot recunoaste potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu aceste instruc-
tiuni de utilizare. Este necesara supravegherea copiilor pentru a garanta ca acestia nu se joaca cu echipamen-
tul.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii in-
corecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

— Tnainte de a baga mana in apa, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

— Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

— O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a cunostin-
telor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care 1i sunt incredintate. Lu-
crarile efectuate n calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor, preveder-
ilor si dispozitiilor regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

— Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie montata la nivelul
aparatului sau pe ambalaj sau in prezentele instructiuni.

— Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA.

— Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compati-
bile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

— Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

— Instalati transformatorul la o distanta de minim 2 m fata de apa.

— Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

— 1n cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

— Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

— Montati toate cablurile protejate astfel incat sa fie exclus riscul de producere a defectiunilor si sa nu se impiedice
nimeni de ele.

— Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau a componentelor aferente in cazul in care nu vi se solicita expres
acest lucru in instructiuni.

— Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

— Nu efectuati niciodatéa modificari tehnice ale aparatului.

— Permiteti efectuarea reparatiilor numai de catre statiile de service autorizate OASE.

— Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorérii cablului este necesara eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

— Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

— Nu priviti niciodata direct in sursa de iluminare a aparatului.
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Simbolurile de pe aparat
Simbolurile de avertizare de pe echipament prezinta urmatoarea semnificatie:

/'\ Pericol de ranire a persoanelor in cazul utilizarii necorespunzatoare

: Utilizarea necorespunzatoare a echipamentului poate provoca vatamari corporale sau prejudicii patrimoniale.
Qﬂ In toate cazurile este necesara citirea prealabila a instructiunilor de utilizare.

Simbolurile de utilizare de pe echipament prezinta urmatoarea semnificatie:

IP 68 Protejat impotriva patrunderii de corpuri stréine. Recomandat pentru utilizarea permanenta sub apa la o
adancime de panala 1 m.

IP 44 Protejat impotriva atingerii de componente periculoase cu obiecte cu un diametru de pana la 1 mm. Protejat
impotriva stropilor de apa din toate directiile.

@ Protectie impotriva atingerii prin carcasa cu izolatie de protectie (clasa de protectie Il).

Amplasarea si racordarea

Instalatie mecanica

Toate informatiile Tn milimetri (mm).

Imaginea (B)

Instructiuni de montaj

— Corpurile de iluminat sunt prevazute cu cleme de montaj. Nu sunt admise alte elemente de fixare. Acestea pot fi
montate n pardoseala, pe perete sau plafon din materiale solide, de exemplu piatra, lemn, materiale plastice.

— Cablurile de alimentare ale corpurilor de iluminat pot fi pozate direct in sol sau in pat de nisip/split. Pentru protectia
impotriva deteriorarii cablurilor, acestea pot fi montate eventual intr-un tub de protectie.

— Amplasati transformatorul cu stecar si distribuitorul de montaj intr-o locatie protejata impotriva intemperiilor.

Procedati dupa cum urmeaza:

— Schitati locatiile de montaj pentru transformatoarele cu stecar, distribuitorul de montaj si becurile individuale.

— Verificati daca lungimile cablurilor sunt suficiente pentru montajul prevazut. Extindeti eventual setul cu cabluri
prelungitoare corespunzatoare sau cu becuri suplimentare din gama de accesorii Oase.

— Marcatj orificiile de montaj si perforati cu un burghiu inelar compatibil pentru materialul de substrat in cauza.
Diametrul orificiului pentru bec: 40 mm.
Adancimea orificiului: minim 15 mm.
Diametrul orificiului pentru cablul de alimentare: 20 mm.

— Treceti cablul de alimentare prin orificiul perforat.
Fixati becul in orificiul perforat astfel incat becul sa fie pozitionat la nivelul suprafetei de montaj. Eventual apasati
usor catre carcasa lateralele resorturilor de prindere cu ajutorul unei surubelnite.

Instalatia electrica

Imaginea (C)

Procedati dupa cum urmeaza:

— Montati cablurile de conectare a becurilor pana la distribuitorul de montaj.

— Conectati stecarul becurilor individuale la iesirile distribuitorului si asigurati fiecare conexiune cu piulita olandeza.
Strangeti piulita olandeza cu mana (protectie impotriva stropilor de apa!).

— Acoperiti iesirile nefolosite cu capac de protectie (protectie impotriva stropilor de apa!).

— Bransati cablul de alimentare al distribuitorului cu transformatorul cu stecar. Strangeti piulita olandeza cu mana
(protectie impotriva stropilor de apa!).

— Instalati transformatorul la o distanta de minim 2 m fata de apa.
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Operare

A Atentie! Componente electrice sensibile.
Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Indicatie!
m Pentru a garanta durata maxima de viatd a LEDULUI, respectati urmatoarele puncte:
— Evitati utilizarea becurilor in conditiile radiatiilor solare directe si la o temperatura ambientala de 45°C.

— Controlati becurile cu ajutorul unui comutator temporizat sau al unui variator. Respectati instructiunile de
utilizare ale echipamentului suplimentar in cauza!

Conectarea: Conectati transformatorul cu stecar la priza. Aparatul porneste in mod automat, dupa ce a fost realizata

conectarea electrica.

Deconectarea: Deconectati transformatorul cu stecar.

Inlaturarea defectiunilor

Defectiune

Cauza

Masuri de di

Nici un bec nu se aprinde

Transformatorul cu stecdr nu este conectat

Conectati transformatorul cu stecar la priza

Alimentarea electrica este intrerupta

Verificati alimentarea electrica

Transformatorul cu stecar a dezactivat sistemul
ca urmare a temperaturii ambientale prea
ridicate

Lasati transformatorul cu stecar sa se racea-
sca, alegeti o alta locatie de amplasare

Transformatorul cu stecar este defect

Inlocuiti transformatorul cu stecar

Distribuitorul de montaj este defect

Tnlocuiti distribuitorul de montaj

Un corp de iluminat nu se aprinde

Alimentarea electrica este intrerupta

Verificati cablurile de alimentare. Daca este
defect, Inlocuiti becul

Contactul cu fise este corodat

Curétati contactul cu fise

Becul este defect

Tnlocuiti becul

lesirea la nivelul distribuitorului de montaj este
defecta

Inlocuiti distribuitorul de montaj

Curatare

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:

- Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipament este necesara decuplarea transformatorului cu stecar

din priza.

— Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Curatati periodic abajurul becului cu o carpa umeda.
Carcasa becului din otel inoxidabil rezistent la coroziune poate prezenta ocazional un strat superficial de rugina.
Indepartati stratul superior de rugina utilizand o solutie corespunzatoare de curatare.

Indepértarea deseurilor

Sustineti eforturile de asigurare a unui mediu intact si respectati urmatoarele instructiuni pentru eliminarea deseurilor!

situatiile teti din uz

ﬁ Eliminare prin intermediul sistemului de colectare. in toate

electrice prin taierea

mmm  cablurilor!

Eliminarea prin degeurile menajere:

Bec

Ambalaj

Distribuitor de montaj

Transformator de stecar
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MpeBoa Ha opUrMHanHoOTO ynbTBaHe 3a ynoTpeba

MHCTpyKUMM KbM HAaCTOSALWOTO YNbTBaHe 3a ynoTpeba

Ho6pe pgownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktaLunaqua Terra LED Bue HanpaBuxte o6bp usbop.
Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO M Ce 3ano3HawTe ¢ ypeaa. Beunyku
paboTun Mo 1 ¢ To3n ypepd TpsAbBa Aa Ce U3MbIHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOSLLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cna3BaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a 6e30nacHOCT 3a NpaBUMHOTO M Ge3onacHo nonssaHe.

[pyxnMBO CbxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. [pn cMsHa Ha COBCTBEeHMKa, MONSsi, NpefanTe U PbKOBOACTBOTO.
CumBonuTe B TOBa ynbTBaHe

CumBonuTe, M3NON3BaHN B YMTbTBAHETO 3a ynoTpeba, umaTt crnegHoTO 3Ha4YeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C OMAaCHO efleKTPUYECKO HanpexeHne
CuMBOMBLT yKka3Bsa npsika OnacHOCT, NocneanuuTe OT KOITO MoraT Aa 6bAaTt CMbPT UMK TEXKU HapaHaBaHus,
aKo He GbAAT B3eTU CLOTBETHUTE MEPKM.

A OnacHocCT OT HapaHsiBaHe Ype3 o6l M3TOYHMK Ha ONacHOCT
CVMMBOMBT yKa3Ba Npsika ONacHOCT, NOCNeAMUMTE OT KOSITO MoraT Aa 6bAaT CMbPT UM TeXKM HapaHsBaHUS,
aKo He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKM.

m BaxHO ykasaHue 3a 6e3npobnemMHo ekcnnoaTupaHe.

Pa3mep Ha pocTaBKaTa

Puc. (A) LunAqua Terra LED (6poi1) Onucanue
Set 6 Set 3 Solo
1 6 3 1 OcBeTUTENHO TANO CbC 3axpaHBalll NPOBOAHUK
2 1 1 — CbeavHuTEneH pasnpegenvren ¢ 6 Bpb3ku
3 5 5 — XepMmeTuyeH Kanak 3a CBbp3Ball, pasnpeaenuren
4 1 1 — LLlekepeH TpaHcdopmaTop

Ynotpe6a no npegHazHayeHue

INamnute cnyxat 3a ocBeTneHWe Ha Tepacy, MbTua, CTbNbK, 3UMHKU rpadnHK, nnowaan 1 ap. n. Camute namnum ca
BOJOYCTONYMBYW, Taka Ye ca NoAxoAsLm v 3a paboTa noa Boaa (OCBETNEHWe Ha rpaguHckn esepa). llamnute ca
npoxoanmMu.

3a ypeaa ca BanuaHu criedHUTE OrpaHnYeHus:

YpeawbT e npefHa3HaveH camo 3a JOMALLHO YacTHO NOM3BaHe, a He 3a NpomuLuneHa ynotpe6a unu aasaHe nog Haem.
— Ekcnnoataums npu cna3eaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

— Csbp3BaiiTe namnuTe camo npes pasnpegenurens.

— Ekcnnoatupaiite ypeaa camo ¢ NpunoxeHus B npaTkaTta LwekepeH TpaHcopmartop.

YcTpoWcTBO Ha ypeAa U onucaHue Ha pyHKLuuuTe

Bcsika otaenHa namna nma MoHTVpaHo Tno cbe ceetoamoa (LED) n pabotu Ha 12 V nocTosiHHO HanpexeHwue.
CukpawieHuneTo LED e 3a ceetoauop pecn. Light Emitting Diode 1 xapaktepusunpa ocBeTutenHa TexHvka ¢ ocobeHo
ObITbr XMBOT. TS ce 0TNMYaBa C HMUCKa KOHCYMaLMs Ha TOK, a Mo TO3W HauMH C BUCOKAa eHepruiiHa edpekTUBHOCT.
KbM gocTaBeHus ¢ npaTkaTta CbeMHUTENEH pa3npeaenuTen MoraT Aa ce CBbpXaT A0 6 oTAeNHW namnu.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

dupmata OASE e KOHCTpyvpana To3un ypes cnopef akTyanHOTO HMBO Ha TEXHUYECKO pasBUTME M CbLUeCTByBaLLnUTe
npeanvcaHus 3a 6esonacHocT. Bbnpeky ToBa OT TO3M ypea MoXe [a Bb3HUKHE PUCK 3a XopaTa U MaTepuanHuTe
LIEHHOCTH, aKo Ce M3Mos3Ba He Mo NpeAHa3HaYeHNe UM HENPaBWUITHO UIM ako He ce cbbnoaaBaT UHCTPYKUUMTE 3a
6e3onacHocT.

OT cbobGpaxeHUs 3a CUrypHOCT TO3M ypeA He MoXe Aa ce U3NOon3Ba oT Aeua M Mnaaexu nop 16 roamHu, Kakto
W OT NULIa, KOUTO He MoraT Aa pa3no3HasAT eBeHTyanHW PUCKOBE UM KOUTO He ca 3ano3HaTH C HacTOSALOTO
ynbTBaHe 3a ynotpe6a. [leuaTta ga 6baat noa KOHTpor, 3a Aa ce y6eauTe, Ye He UrpasT ¢ ypeaa.

PuckoBe, NopoAeHN OT KOMBMHaLUMATa MeXAY BoAA U eNeKTPMYecTBO

— Kom6uHauusaTa oT BoAa v eNieKTpMYECTBO MOXeE [a A0BEAE NPU HENPaBUMHO CBbP3BaHe KbM 3axXpaHBaHETO Unu
npu HenpaeunHa paboTa ¢ ypeaa A0 CEPUO3HM HapaHsiBaHUs OT TOKOB yAap.

— TlMpeau oa 6GbpkaTte BbB BogaTa BUHAM U3KMIOYBAMTE OT HaMNpPeXeHWe BCUYKM HaMMpaLLM ce BbB BodaTta ypeau.

EnekTpuyecko MHCTanupaHe cbrnacHo npeanucaHusaTa

— Enektpuyeckute nHctanauum Tpsibea Aa OTroBapsAT Ha HaUMOHaNHUTE pasnopeabu 3a uarpaxgaHe n morat Ja ce
npaBsiT camo OT creuuanuavpaH enekTpo nepcoHarn.

— [apeHo nuue ce cuuTa 3a crneLmanvcT no enekTpo, ako e KBannduumMpaHo 1 ymbnHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
cBOeTO npodecroHanHo obpasoBaHue, NO3HaHWS 1 ONMUT Aa OLIeHsIBa U U3BBbPLLBA Bb3NoXeHaTa My paboTa.
PaboTaTa kaTo crneumanucT no enekTpo o6xealla CbLLO pPa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHW OMACHOCTU U Ca3BaHETo
Ha AeicTBalLMTE PEroHarnHu 1 HauMoHanH1 cTaHaapTi, NPpeanucaHns U pasnopendu.

— [Mpu BBNpoOCcK 1 Npobnemn ce obpbLUATE KbM ENEKTPOCMELMUANMUCT.

— CBbp3BaHeTo Ha ypeaa e pas3peLleH caMo Toraea, KoraTo enekTpudeckuTe JaHHW Ha ypeaa v TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBragat. [JaHHuTe 3a ypefa ce Hamvpat BbpXxy 3aBofckaTta Tabena Ha ypefa unv Bbpxy
onakoBkaTa, Unv B HAaCTOSILLEETO PbKOBOACTBO.

— YpenbT TpsibBa Aa e obe3onaceH CbC 3alUMTHO CbOPBHXEHWE 3a TOK Ha yTeyka C HOMUHAmNEH TOK Ha yTeuka oT
makcumym 30 mA.

— Ypabmkasaluy kabenu n TOKOBU pasnpefenuTenu (Hanp. MHOrorHe34oBM KOHTaKTK) TpsibBa Aa ca NnoaxoasLum 3a
M3ron3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLUTEHM OT NPBCKU BOAA).

— 3awwTeTe OT Brarata KOHTAKTHUTE CbEAVHEHNUS.

— [ocTaBeTe TpaHcopmaTopa Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT BogaTta Haln-Marnko 2 M.

— CBbpxeTe ypeaa camo KbM MHCTanvpaH cropep npeanucaHnsita KoHTakT.

Be3onacHa pa6oTa

— [pu pedbexTeH npoBOAHUK MK AedbeKTeH kopnyc ypeabT He 6vBa Aa ce u3nonaea.

— He HoceTe, cbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHealuus kaben.

— [lMonoxeTe BCUYKM NPOBOAHMLIM CbC 3alLMTa, Taka Ye Aa ca U3KIYEeHU NMOBPeXAaHUa 1 HUKOI Aa He MoXe Ja
nagHe BbpXy THX.

— Hukora He oTBapsiiTe kopnyca Ha ypeaa Wnu Ha npuHagnexalumte My 4acTu, ako TOBa He Ce U3NCKBa U3PUYHO B
ynmbTBaHETO.

— W3nonsBaiiTe caMo opuriHanHu pe3epBHU HYacTu U OpPUTMHAIIHK akcecoapu 3a ypeaa.

— Hukora He n3BbpLUBaiiTe TEXHUYECKW NPOMEHH Mo ypeaa.

— Bwbanarante pemoHTUTE camo Ha oTopuanpaHu cepsusn OASE.

— Csbp3BallWTe NPOBOAHNULIM He MoraT Aa ce cMeHsT. [Mpy noBpeaeH NPOBOAHMK ypeabT pecr. KOMNOHeHTaTa
Tpsi6Ba Aa ce OTCTPaHSAT KaTo oTnafgbk.

— lMopabpxaiiTe KOHTaKTa U MPEXOBWS LLieNcesn Cyxu.

— Hukora He rnepaiite AMPEKTHO B M3TOYHMKA Ha CBETNMHA Ha ypeda.
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CumBonu BbPXy ypeaa
MpepynpeanTenHuTe CUMBONM BBbPXY ypeaa MMaT CneaHOTO 3HaYeHMe:

/'\ OnacHocT oT )M3nYeCKU HapaHsBaHUA NpY HenpaBuIiHa ynoTtpe6a
: HenpasunHata ynoTtpe6a Ha ypeaa Moxe fa [oBeae A0 PU3MYECKU N MaTepUantu WeTu. BuHary nbpeo

YyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.
YnoTtpebsiBaHUTe BbPXY ypeda CUMBOIIM UMAT CNeHOTO 3HaYEHMe:

|IP 68 3awwmreH oT nonagaHe Ha Yyxam Tena. MNMoaxodsiy 3a NPOABIDKUTENHO M3Mon3BaHe nog Boaa A0 1 M
AbnbouvHa Ha BogaTta.

IP 44 3awuTeH cpeluy KOHTaKT Ha onacHWTe YacTu ¢ NpeaMeT 4o 1 MM AnameTbp. 3aliuTeH OT BCUYKU CTPaHU
cpeLly NpbCkU BOAA.

@ 3alunTa OT AONMP C M30NMPaH 3aLLMTeH Kopryc (knac Ha sawwmTa ).

MoHTax u cBbp3BaHe

WHcTanupaHe Ha MexaHU4YHUTe AeTannun

Bcuyku pasmepm ca B MUNMMETpY (MM).

Puc. (B)

WUHCTPYKUMM KBM MOHTaXa

— OcBeTtuTenHnTe enemeHT ce 060pyaBaHN C MOHTaXHK ckobu. [lpyru cpeacTsa 3a 3akpensaHe He ce paspeluasar.
Te MoraT fia ce MOHTUpAT B 3eMsiTa, CTeHaTa Un TaBaHa OT TBbPA MaTepuan kaTo kaMbK, AbPBO, NnacTMaca.

— Csbp3BalumTe NPOBOAHMLIM MOraT Ja ce MonoXat AUPeKTHO B NoyBaTa Unv B NACHK / Nerno ot Yyakbn. 3a 3awura
OT HapaHsiBaHe NPOBOAHULMTE €BEeHT. MoraT [a ce Mnonoxar B 3aluTHa Tpbba.

— LlekepHuAT TpaHcOpPMaTOp U CbeAMHUTENHUA pasnpeaenuTen MoraT Ja ce pas3nonioXar Ha 3alUTeHo oT
BIWSIHUATA Ha KNmaTta MsCTo.

MpoueaupanTe No cneaHUs HaYUH:

— CkuuvpaiiTe MSICTOTO 3@ MOHTaX Ha LLEeKepHUS TpaHcopMaTop, CbeAUHUTENHUS pasnpeaenvTen u oTAenHuTe
OCBETUTENHU ENIEMEHTH.

— [MpoBepeTe, AocTaTb4yHa NK € AbMKMHATa Ha kabenute 3a NpeABUAEHNS MOHTaX. [JonbnHeTe KOMMNEKTa EBEHT.
CbC CbOTBETHUTE YABIDKUTENN 3a kKabenuTe Unn AONbMHWUTENHN OCBETUTENHM Tena oOT nporpaMara 3a
npuHagnexHoctn Ha Oase .

— HauepTaiiTe MOHTaXHWUTe OTBOPY 1 NPOOMITE C MOAXOASLLA BUAMS 3a CbOTBETHUA MaTepuan Ha yHaaMeHTa.
[nameTbp Ha OTBOpa 3a OCBETUTENHUS eneMeHT: 40 Mm.

[bn6ounHa Ha oTBOpa: Hal-masnko 15 mm.
[nameTbp Ha OTBOpa 3a CbeAUHUTENHUS NPOBOAHMK: 20 MM.

— [MNoaBepeTe cbeanHUTENHNA NPOBOAHWUK Npe3 OTBOpa.

MocTaBeTe ocBETUTENHUS efleMeHT B OTBOpa Taka, Ye TOM a Npunensa KbM MOHTaXHaTa NoBbpXHOCT. EBEHT. ¢
OTBepTKa NeKo NPUTUCHETE KbM Koprnyca NNacTUHKUTE Ha NPUTUCKALLMTE NPYXUHN.

EnekTpuyecko nHctanupaHe

Puc. (C)

MpoueaupaiiTe No crnegHUs HauYuH:

— [MopaBepeTe cBbP3BALLMS MPOBOAHMK KbM pasnpeaenvrens.

— CBbpXKeTe LekepuTe Ha OTAENHUTE eNEMEHTU C U3XOAMTE Ha pasnpeaenutens u obesonaceTe BCAKO CbedHEHNe
C XorneHAapoBa ravika. 3aTerHeTe Ha pbka xoneHapoBaTa ravika (3awmra ot npbeku Bogal).

— He n3nonssaHnTe n3xoam 3aTBopeTe CbC 3aLMTHM Kanayku (3alwmTa oT npbeku Boaal).

— CBbpXeTe CbeAVHUTENHNSA NPOBOAHWK Ha pasnpeaenuTens C LekepHus ¢ TpaHcdopmaTop. 3aTerHete Ha pbka
XoneHapoBaTa rarka (3awmTa oT npbeku Bogal).

— [MocrtaBeTe TpaHcdopmaTopa Ha 6e3onacHo pa3cTosiHWE OT BoAaTa Han-Marnko 2 M.
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Pa6ora

A

BHumaHue! HyBCTBUTENHN €NEKTPUYECKN eNEMEHTH.
Bb3moxHM nocneacTBus: YpeabT e ce NoBpeau.

Mpeana3Hun mepku: He BknioyBarite ypeda KbM NPOMEHNBO eneKkTpo3axpaHBaHe.

3abenexka!

[4]

TOYKM:

3a Aa rapaHtmpaTte MakcMmManHaTta npoab/DKUTENTHOCT Ha XXUBOT Ha cBeToauoguTe, crnasBanTte cnegHute

— W3bsareaiiTe non3saHeTo Ha namnute npv OUPEKTHO CNbHYEeBO obnbyBaHe U npu Temnepartypu Ha

oKkonHaTa cpepa Hag 45°C.

- yﬂpaBﬂﬂBaﬁTe namMmnuTe ¢ noMmoLTa Ha Taﬁmep M CBETII0YYBCTBUTESIEH U3KNOYBaTEN. CnasBante

PBKOBOACTBOTO 32 ynoTpe6a Ha CbOTBETHUSA AOMbIHUTENEH ypea!

BkniouBaHe: Cnoxerte Liencena Ha TpaHcdopmaTopa B KOHTaKTa. YpebT ce BKIIOYBaA BeAHara, crnep karto
enekTpo3axpaHBaHeTo 6bae Bb3CTaHOBEHO.

MskniouBaHe: M3TerneTe LekepHusi TpaHcdopmaTtop.

OTcTpaHaBaHe Ha noBpeaun

MoBpeaa

MpuymHa

OorcT Ha CMyLL TO

He cBeTv HUTO eaHa namna

He e crioxeH wencena Ha TpaHchopmaTopa

Llencena Ha TpaHcthopMaTopa Aa ce CroxXu B
KOHTaKTa

npeK‘hCHaTO € efeKTpnu4ecKoTo 3axpaHBaHe

I'IposepeTe €ereKTpu4ecKoTo 3axpaHBaHe

TpaHcdopMaTopbT € U3KIKYWI Nopaav MHOro
BWCOKa BbHLIHa TeMneparypa

OcraBeTe TpaHchopmaTopa a U3CTUHe,
vsbepeTe Apyro MACTO 3a NOCTaBsHe

TpaHcdopmaTtopbT € AedekTeH

CMmeHeTe TpaHcdopmaTtopa

CbeaVHUTENHWST pasnpegenuTen e gedekTeH

CMeHeTe CbeaAVNHUTENHUSAT pasnpegenuren

EpHa namna He cBeTn

npeK‘hCHaTO € efieKTpnu4ecKoTo 3axpaHBaHe

I'IposepeTe CbeANHUTENHNA NPOBOAHWUK. Ako e
NoBpe/eH, CMEHETe namnara.

KOHTaKTHOTO CheavHEHVE e Koposupano

MouncTeTe KOHTAKTHOTO CbedVHEHWE

OcBETABALUMSAT ENEMEHT € AedekTeH

CMeHeTe OCBETUTENHUS| eNEMEHT.

M3xoAbT KbM CheIVHUTENHNS pa3npeaenuTen
e gedekteH

CMeHeTe CbeaNHUTENHUSAT pasnpegenuten

MounctBaHe

A

MpennasHu mepku:

BHumanue! OnacHo €JIeKTPpU4eCKO HanpexeHue.
B1b3MOXHM nocneacTBuA: CMBPT UNU TEXKU HapaHABaHUA.

- I'Ipe,qm na 6praTe BbB BOAaTa, BUHaAru N3TErnsiiTe OT KOHTaKTa uencennute Ha BCUYKN HaMumpallm ce BbB

Bofara ypeau.

— Mpegu pa paboTuTe No ypena usterneTe LWeKepHUs TpaHcdopmaTop.
— OGe3onaceTe cpeLly HEBOMHO NOBTOPHO BKITHOYBAHE.

MouuctBanTte ot BpemMe-HaBpeMe Tenarta Ha namnute C BraxkHa Kbpna.

KOpFIyC'bT Ha namnute oT yCTOIZLWIBa Ha KOpOo3ud nermpaHa CtoMaHa € Bb3MOXHO NOHAKOra Aa rnoka)e nNoBbpXHOCTHa
pBXaa. OTCTpaHeTe NOBBPXHOCTHATA pbXAa C NoAxo4sdll no4YucTeall npenapart.

U3xBbpnsaHe

MopkpeneTe HalwWTe ycunusi 3a HEBpeaMMa OKOJHa cpefa 1 crna3BaliTe crefHWUTe UHCTPYKLMK 3a yTunuaauums!

Heusnonssaemu!

W3xBbpnsiiTe kKaTo oTNaAbLK Npe3 cucTemara 3a 06paTHO
npuemaHe. BbB BCUUKM crniyyam oTpexeTe kabenute Ha
mmm  eNeKTPUYECKUTE YPeaw, 3a Aa rv HanpaeuTe

MSXB'I:pHﬂHe c 6uTOBUTE OTNAABLLM:

OcBeTuTENEH ENEMEHT

OnakoBka

Cebp3Ball pasnpeaenuren

LLlekepeH TpaHcopmaTop
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Mepeknaa opuriHanbHOro NocibHuka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku oo uUi€i iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii

Papi BiTaTn Bac y komnaHii «OASE Living Water». Mpuabaswm gaHy npoaykuito Lunaqua Terra LED, Bu 3po6unu
rapHui Bubip.

Mepea nepLIMM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO peTEeNbHO NpoYMTalTe iIHCTPYKLito 3 ekcrinyaTauii i o3HariomTecs 3
npuctpoem. Bei poboTu 3 faHUM npunagom Ta Ha HbOMY [O03BONSETLCSH MPOBOAUTU TiflbKM NPY AOTPUMAaHHI YMOB L€l
iHCTPYKUIii Mo ekcrinyaTadii.

O60B’A3KOBO AOTPUMYATECS NPaBUI TEXHIKM 6e3nekn Ana NpaBuUnbHOroO Ta 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOID.
PeTenbHo 36epiranTte Lo iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3aMiHu BnacHuka nepegaiTe oMy iHCTPYKLito 3
ekcnnyartadji.

CumBoNM, Wo BMKOPUCTaHI Y Ui iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii

YMOBHI NO3HAYEHHS, SIKi BUKOPUCTAHO B LIbOMY MOCIBHMKY, MaloTb HACTYMHE 3HAYEHHS:

A He6e3neka TpaBMyBaHHSI He6e3NeYHUM eNeKTPUYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHs Bkasye Ha 6e3nocepeHto Hebe3neky, sika Moxe NpuU3BecTn [0 CMepTi abo BaXKMX
YWKOOXEHb, AKLLO HE BXWUTU BiANOBIAHUX 3aX0AiB.

A Heb6e3neka TpaBMyBaHHs Jlogen Bia 3aranbHUX gxepen Hebeaneku
YMOBHe Nno3HaueHHs BKasye Ha 3arpoxytody 6eanocepeaHio Hebeaneky, sika MoXe Npu3BecTu Ao cmepTi abo
BaXKNX YLLKOMKEHb, SIKLLIO HE BXUTU BiAMNOBIAHMX 3aX0fiB.

m Baxnvea Bkasiska ans 6eanepebiitHoi po6oTy.

06’eM nocTaBoOK

MantoHok (A) Caitnoswii gioa LunAqua Terra Onuc
(KinbKicTb)
Komnnexr | Komnnexkt Solo
6 3
1 6 3 1 CBITUNbHWK 3i 3'€AHYBarnbHUM kabenem
2 1 1 —_ BBigHO-p0O3noAinbHUA NPUCTPIi 3 6 TOUKaMMN NiAKMIOYEHHS
3 5 5 — Kpuiwika Ans BBiAHO-PO3NOAiNbHOrO NpUCTPOio
4 1 1 — TpaHcthopmaTop 3i LUITEKEPHUM PO3’EMOM

BukopucTaHHs NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

OcBiTnioBanbHi Npunagn MoXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANS OCBITNEHHSI Tepac, AOPIKOK, CXOAiB, 3MMOBMX CafiB,
MagaHuumkiB Ta iH. BnacHe, ocsiTrnoBanbHi Npunaan € BOAOHENPOHUKHUMUW, TOMY BOHW NpUAATHI Takox ANns
BMKOPUCTAHHS Mif, BOAOIO (OCBITNEHHs cTaBkiB). OCBITNIOBaNbHi NpUnaayn TakoX po3paxoBaHi Ha HABaHTaXEHHS Bif
noaen.

Ha npunag nowmpiooTbCA HAaCTYMHI OBMEXeHHS:

MpyCTpin NpnsHayYeHo Anst 0COBUCTOro BUKOPUCTaHHSA B NOBYTi, a He Ans KOMePLiNHOro BUKOPUCTaHHA abo
PO3MNOBCIOKEHHS.

— EkcnnyaTauist 3 OTPUMAHHAM TEXHIYHMX XapaKTepUCTHK.

— MigkntovariTe ocBiTNIOBanNbHi NpUaam TiNbk1 Yepes po3noAiNbHUIA NPUCTPIN.

— BukopucToByWiTe npunaj BUKIOYHO 3 TPaHCOPMATOPOM 3i LUTEKEPHVM PO3’'EMOM, LLO BXOAUTL [0 MNOCTaBKM.

OnucaHHA BCTaHOBNEHHS NPUCTPOIO Ta NOro NpuHUMNY Ail

KoxeH ocBiTnoBanbHW npunag, Wo OKpeMO BCTaHOBMIOETLCS, MICTUTb MiLLHO BOYAOBaHy NaMmnoYky 3i CBiTNO AiogoMm,
L0 BUNPOMIHIOE CBITMO, i CnoxwuBae ctabinisosaHy Hanpyry 12 B.

CkopoueHHst LED o3Hauvae giog, Wwo BUNPOMIiHIOE CBiTo, abo cBiTnodios Ta Mae Ha yBasi CBITNOTEXHiKy 3 0cobnmBo
TpMBanUM TePMIHOM Cnyx6u. BoHa Bigpi3HAETLCH ManuM CnoXMBaHHAM ENEKTPOEHEPTi Ta, NPY LIbOMY, BUCOKOH
eeKTUBHICTIO ii BUKOPUCTaHHS.

[o BBigHO-PO3MOAINBHOrO NPUCTPOLO, L0 BXOAWTL A0 NOCTa4aHHs, MOXHa MiaknovaTv 40 6 OCBITNOBaNbHUX
npunagie, WO OKPEMO BCTAHOBIIOIOTHCS.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

®ipma OASE Burotosuna Lew NpucTpiit 3a OCTaHHIM CIIOBOM TEXHIKW i 3rigHO 3 Ail0YNMM IHCTPYKUISIMU 3 TEXHIKK
6e3nekn. Heaaxatoumn Ha Le, NpUCTpin Moxe 6yTn Hebe3nevyHUM Ans nogdew i MaTepianbHUX LiHHOCTEN, SKLLO A0ro
BMKOPUCTOBYBaTW HEHANEXHUM YMHOM abo He 3a NPU3HAYEHHSIM, @ TaKoX Y pasi HeAOTPUMAaHHS NPaBU TEXHIKN
6esneku.

3 mipKyBaHb 6e3neku AiTAM Ta monopai Ao 16 pokiB, a Takox ocobaM, siki He MOXYTb YCBiAOMUTN HeGe3neKy
a6o He o3HaWOMIeHi 3 4AHOMO IHCTPYKLiE 3 ekcnnyaTauii, BAKOPMCTOBYBaTH Liei NpUCTpin 3a6opoHeHo. He
3anuiwianTe aiten 6e3 HarnsAy ANA Toro, Wo6 BOHM He MOrNM rpaTu 3 NpunaaomMm.

Hebe3neka yepes KOHTAKT BOAM 3 €NEKTPUKOIO

— [Mpu HenpaBUnbHOMY NiAKMIOYEHHI 60 HEHANEXHOMY NMOBOMXKEHHI KOHTAKT BOAM | ENEKTPMKN MOXE NPU3BECTM A0
cMmepTi abo BaXKMX YLIKO[KEHb Bif yAapy CTPyMOM.

— [Mepu Hix 3aHypUTU pykK y Body, OGOB’SI3KOBO BiAKMIOMITL BCi Mpunaau, siki 3HaxoasTbes y BOA, Bif Axepena
Hanpyru.

EnekTpu4HMi MOHTax 3rigHo 3 npaBUnaMmu

— EnexkTpomoHTax NoBMHEH BiAnNoBigaT HauioHanbH1M OyAiBenbHUM IHCTPYKLIAM | MOBUHEH BUKOHYBaTUCS TiMbKn
axiBuAMK - enekTpukamu.

— Ocoba BBaxaeTbcsi haxiBLEM — eNEKTPUKOM, TiflbKM SIKLLO BOHA Ha NiacTaBi NpoeciiHOro HaBYaHHs!, 3HaHHA 1
[O0CBiAY NiAX0AUTb A5 BUKOHAHHS 1 OLIHKU AOpYYeHUX pobiT. BukoHaHHst po6oTu dhaxiBuem nependadae sHaHHA
MOXIMBUX Hebe3nek i JOTPUMaHHSA NEBHUX perioHanbHUX i HauioHanbHWX HOPM, AVPEKTUB i NpUNUCIB.

— Y pasi BUHVMKHEHHs1 NnTaHb i Npobriem 3BepTaiiTecs 40 daxiBUs-enekTpuka.

— [MpuenHaHHs npunagy MoXxHa pobuTu Tinbkn B TOMY BUNAAKY, KON eNeKTPUYHI XapakTepucTvki npunagy
36iratoTbca 3 JaHUMU pkepena cTpymy. [aHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui abo Ha nakyBaHHsl, abo B
[aHOMy MOCIBHNKY.

— TMpunap noBuHeH 6yTu 3axuULLIEHWIA 32 AOMOMOrOI0 3aXMCHOrO MPUCTPOIO Bif CTPYMY YLUKOIKEHHS 3 MakcumanbHUM
po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

— [MopgosxyBaui 1 PO3NOAINbHUKY (HaNpWKNaz, KONoAKW) NOBUHHI GyTU NpUsHaYeHi Anst BUKOPUCTaHHS Ha BiOKPUTOMY
NOBITPI (3axuLLieHi Bif BOASHMX BPU3OK).

— 3axuCTiTb PO3HiMHI 3'egHaHHSA Big NOTPannsHHS BOJOTA.

— YcTaHoBiTb TpaHcdopmaTop Ha 6e3neyHiin BigcTaHi, MiHiMym 2 M 4o BoAM.

— MigkniovaiiTe npunag Tinbku Ao PO3eTku, 3MOHTOBAHOI 3riAHO 3 IHCTPYKUI€Et0.

HapinHa ekcnnyaTauis

— TpucTpilt He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU, SIKLLO YLLIKOAXKEHO eNleKTpUYHY npoBoAaky abo kopnyc.

— He nepeHociTb 11 He TArHITL NpuNag, TPUMaroun Noro 3a enekTpUYHUA kabens!

— YknapanTe kabeni B 3axuLLieHOMY BUAI, WOG BUKMIOYNTU YLLUKOIKEHHS 1 LWo6 3anobirtu nagiHHo nioaen.

— Hikonu He BigkpuBaiTe kopnyc abo Moro YacTWHK, SKLO B NOCIGHMKY 3 ekcnyaTauii HeMae LWOoAO LibOro YiTKol
BKa3iBKU.

— BukopucToByiiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW | OpuriHanbHi KOMMEKTYOYi 40 NPUCTPOIO.

— Hikonu He 3ailcHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Ha NPUCTPOI.

— 3pificHioBaTV PEMOHT TiMbKK Yepes aBTOpW30BaHi cryx6u obcnyroByBaHHs knieHTiB komnanii OASE.

— 3’egHyBanbHi NPOBOAM He MignsraoTb 3aMiHi. Y pasi yLUKOMKEHHsI WHypa npunag abo Moro KOMAOHEHTU MalThb
ByTn yTUNi3oBaHNMMU.

— PoseTky Ta MepexeBuii WTekep Gepertu Big nonagaHHs BOMOru.

— 3abopoHeHo AMBUTUCSA NPSMO Ha [Xepero CBiTna npunagy.
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CvmBONM Ha NpucTpoi
MonepemxyBanbHi 3Hakn Ha NPUCTPOi MakTb HACTYNHE 3HAYEHHS:

HeHanexHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO MOXE MPU3BECTU A0 TINIECHUX YLWIKOMKeHb abo 40 NOLIKOMKEHb MaiiHa.
KoxeH pa3 nepea po6oTO YMTanTe iHCTPYKLIilO 3 ekcnnyaTauii.

/'\ He6e3neka TpaBMaTu3My niogen Npu HeHaneXHoMy BUKOPUCTaHHI

EkcnnyaTtauifHi cCMMBOMM Ha NPUCTPOi MaloTb HACTYMHE 3HAYEHHS:

IP 68 3axuleHwii Bif NoTpanmnsiHHs CTOPOHHIX nNpeaMeTiB. MNpuaaTHWiA A4nst TPUBaNoro BUKOPUCTaHHS Nif BOAOKO Ha
rnmbuHi oo 1 m.

IP 44 3axwviweHuii Big TopkaHHs Hebe3neyHux geTtanen 4o NnpeameTie diameTpom 4o 1 MM. 3axuLleHwii Big
noTpannsiHHa 6pu3ok Boaw 3 ycix GokiB.

@ 3axucT Bif TopkaHHs, 3aBeaneueHnii KOpycoM i3 3axucHo isonsujeto (knac saxucTy |l).

BcTaHOBMNEeHHA Ta NigKNYeHHA

MexaHiuHa ycTaHOBKa

Yci po3mipu HaBegeHi B MinimeTpax (Mm).

MantoHok (B)

BkasiBku No MOHTaxy

— OcsiTntoBanbHi Npunaay ycraTkoBaHi MOHTXKHUMU 3aTUCKaMU. BMKOPUCTaHHS iHLWIMX KpinubHKUX 3acobiB He
[03BONSIETLCS. BoHU MOXyTb ByTV BCTaHOBIMEHI Ha Miarnoasi, CTiHi abo Ha cTeni 3 MiLHWUX MaTepianis, Takux siK
KamiHb, AepeBo abo nnacTMaca.

— CnonyyHi 4poTu OCBITNOBarbHKUX NpunagiB MoxHa npoknaaaTy 6esnocepenHbo no 3emni abo no nicky / 6eToHy i3
3anoBHioBaYeM 3 ApibHoro webeHto. Y pasi noTpebn Ta Ans 3axMCTy Bif YLIKOAXEHb CMOMYYHi APOTU MOXYTb
npoknagaTucs B 3axucHii Tpy6ui.

— TpaHccopmaTop 3i LUTEKEPHUM PO3’EMOM Ta BBiHO-PO3NOAINBHUIA NPUCTPI HEOOXIAHO po3TalloByBaTH B MiCLl,
3axuLLEHOMY Bifi HEraTUBHOIO BMIIMBY MOrOAHNX YMOB.

HeobxiagHO BUKOHATK HacTynHi Aii:

— 3pobuTy KpecrneHHs MicLb YCTaHOBKM TpaHcopmaTtopa 3i LUTEKePHUM PO3’'€MOM, BBiHO-PO3NOAINBHOMO NPUCTPOLD
Ta OCBITMIOBAaNbHUX NPUNAAIB, LLO OKPEMO BCTAHOBIIIOTLCS.

— [MepeBipnTy, Yn gocTaTHS AOBXMHA kabento Ansa nepeabayeHoro Micusi yctaHoBku. [Mpy HeobXigHOCTI MOXHa
[AOMOBHUTU KOMMIIEKT NOAOBXYBalbHUMM kabensmu abo 4oAaTKOBMMM OCBITMIOBANbHUMKU Npunagamu.

— [Mo3HaunTu Mmicus OTBOPIB ANSt YCTAHOBKM Ta NPOCBEPANUTU iX 3a AONOMOroto 6ypoBoi ronisku, WO NiAXOAUTb A0
BiANOBIAHOr0 MaTepiany OCHOBW.

[HiameTp oTBOpPIB ANA OCBITNIOBaNbHUX Npunaais: 40 mMm.
mnbuHa otBoOpy: MiHIMYM 15 MM.
[HiameTp oTBOPY ANS cnony4Horo ApoTy: 20 Mm.

— [MpoTarHyTM cnonyyYHnin ApiT Kpisb NPOCBEpANEHNi OTBIp.

BcTaBuTuK OCBITNIOBanNbHUIA Npynag y NnpocBepaneHnii oTBip Tak, Wob npunaja npunsiras O MOHTaXHOT NMOBEPXHI. Y
pasi noTpebu, 3nerka NPUTUCHYTU 3a AONOMOTOK BUKPYTKM BUCTYNW 3aTUCKHWX NPYXXWH [0 KOPMycy.

EnekTpuyHa yctaHoBKa

ManioHok (C)

HeobxiagHO BUKOHATK HacTynHi Aii:

— [poBecTu cnonyyHi ApoTK OCBITNIOBaNbHWUX NPUNaAiB 4O BBiAHO-PO3NOAINBHOrO NPUCTPOLO.

— LTekepHi po3’eMu OKpeMUX OCBITMIOBaNbHUX NpUNaziB 3'eAHaTU 3 BUXO4AMMW PO3MOAiINbHOro NPUCTPOIO Ta
3acpikcyBaTh KOXHE 3'€HaHHS 32 JOMOMOIOK HAaKWUOHOI ravkn. 3yCUnnsam pyku 3aTArHyTU HaKUAHY raiiky (3axucT Big
noTpannsHHA 6pusok Boam!).

— Bwuxoaum, Lo He BUKOPUCTOBYIOTLCS, 3aKPUTU 3aXUCHUMM KOBMaYkaMu (3axucT Bif noTpannsiHHsA 6pusok Bogu!).

— Cnony4Huin ApiT BOAHO-PO3MNOAINBHOr0 NPUCTPOIO NIAKIOYNTY 40 TPaHCdopmaTopa 3i LUTEKEPHUM PO3'EMOM.
3ycunnsam pyku 3aTArHyTU HakMHy raiky (3axucT Bia noTpannsiHHa 6pusok Bogw!).

— YcTaHoBIiTb TpaHcopmaTop Ha 6e3neyHi BiacTaHi, MiHiMym 2 M o Boau.
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Ekcnnyarauis

O6epexHo! YyTnuei enekTpuyHi enemMeHTu.
MoxnuBi Hacnigku: MNpuCTpin pynHyeTbCA.
3acTepexHi 3axoau: He npnegHysaTy NPpUCTPIl [0 Jxxepena XUBMEHHS 3 MOXIUBICTIO peryroBaHHs

SCKPaBOCTI.

BkasiBka!

[OTPUMYBaTUCS HACTYMHWX YMOB:

— YHuKkanTe BUKOPUCTaHHSA OCBITNIOBanNbHWUX Npunagis 3a yMOBW NPSMOro nonagaHHs COHSYHUX NMPOMEHIB Ta
npu TemnepaTypi HaBKONULLHLOTO MoBiTPs GinbLue 45°C.

— Perynioiite iIHTEHCMBHICTb OCBITIIEHHS 3@ AOMNOMOrO0 FOAMHHUKOBOIO MexaHiaMy abo cTyniH4acToro
BMMMKaya Ans NOHWXXEHHS OCBITNEHOCTi. [loTpuMyiTecs yMOB iHCTPYKLi No ekcnnyaTauii BianosigHoro

[OMOMIKHOTO yCTaTKyBaHHS!

[ins 3abe3neyeHHs MakcMManbHOro TepMiHy BUKOPUCTaHHS Aio4iB, LLO BUNPOMIHIOTb CBITIO, HEO6XiAHO

BMukaHHsa: BctaButu Bunky TpaHcopmatopa 3i LUTeKepHUM po3’eMoM B po3eTky. MpucTpiit BMUKaeTbCs
aBTOMaTUYHO NicnsA NiAKNIOYEHHA 40 MepeXxi.
BuMuKaHHSA: BUTArt1 BUNKy TpaHcdopmMaTtopa 3i LUTEKEPHUM PO3’€MOM.

YcyHeHHA1 HecnpaBHOCTEMN

HecnpaBHicTb

Mpuunna

YcyHeHHs

CaiTno He roputb

TpaHcdopmaTop 3i LUTEKEPHUM PO3'EMOM He
NigKNIOYeHnin 4o Mepexi

BcTaButy BUNKy TpaHcchopmaTopa 3i
LUTEKEPHUM PO3'EMOM B PO3ETKY

BiacyTHiin ctpym

MepeBipnTy NiAKNIOYEHHS [0 eneKTPUYHOT
Mepexi

Cranocs Biakno4YeHHs TpaHcopmaTopa 3i
LITEKEPHUM PO3'EMOM BHACHIAOK 3aHaATO

[aTun TpaHcdopmaTopy 3i LWTeKepHUM
PO3'EMOM OXOMOHYTH, 06paTH iHLWeE Micue

BUCOKOI TeMNepaTypy HaBKONWLLIHBLOTO MOBITPS | po3TallyBaHHs!
HecnpasHicTb TpaHcthopmaTopa 3i LTeKepHUM | 3amiHUTK TpaHcdopMaTop 3i LUTEKEPHUM
po3’eMom po3s’eMom

HecnpaBHicTb BBigHO-pPO3NOAINILHOTO NPUCTPOD

3aMiHWTK BBiAHO-PO3MNOAINBHUI NPUCTPIiA

OpauH ocsiTnoBanbHWIA NpUNaj He npaLiof

€

BiacyTHiin ctpym

MepeBipnUTK CnonyYHWA ApiT. AKWO €
YLUKO[DKEHHS, CRif, 3aMiHUTW OCBITIIOBANbHUI
npunag

LUTekepHUit po3’em nigaaBcs BNAMBY KOPO3ii

OYNCTUTN LUTEKEPHUI1 PO3'EM

MowKoaKeHo 3aci6 OCBITNEHHS

3amiHWTK OCBITNIOBaNbHWIA NpUnag

HecnpaBHicTb BUX0oAY 3 BBiAHO-PO3NOAiNbHOTO
npuUcTpor

3aMiHWTK BBIAHO-PO3MOAINLHWIA NPUCTPIN

OuuleHHA

A

MpodpinakTnyHi 3axogu:
— [Mepen TvM, SIK 3aHYPUTK PYKK Y BOAY, 06OB’SA3KOBO BUTSTHITE MEPEXHI LUTEKEPU BCiX MPUCTPOIB, LLO

3HaxoasTbCs Y BOAI.

O6epexHo! HebGe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo cepirio3Hi TpaBMK.

- Mepen no4aTkom pobiT HEOGXIAHO BUTAMTY BUIIKY TpaHCopmaTopa 3i LUTEKePHUM PO3'EMOM 3 PO3ETKM.
— 3abeaneynTy 3axuCT Bifj HEHABMUCHOTO BKITIOUEHHSI.

Yac Bia yacy HeobxiaHO YMCcTUTU abaxyp 3a AOMOMOIOK BONOrOl TKAHUHW.
Kopnycu ocsiTntoBanbH1X Npunagis BUKOHAHO i3 cnewjianbHoi cTani, CTiikoi Ao Ail Koposii, NpoTe BOHN MOXYTb iHOAI
BKPMBATUCS TOHKMM LLAPOM ipxi. BugansinTte wap ipxi 3a 4ONOMOroto BignoBiAHOro YNCTSHOro 3acoby.

YTunizauia

MigTpMaiTe Hac y HalKMX HAMaraHHAX He 3anopAiloBaTy LKOAY HAaBKOMMLLHEOMY CepeoBULLY, AOTPUMYATECH

HaCTYMHWUX BKa3iBOK LLoA0 yTunisauii!

YTunisysatu yepes

)i ¢

3po6MTH eneKkTPUYHI NpucTpoi HeI'IIpM,D,aTHVIMVI Ao
b g

.B y pasi

TaHHA,

YTunisysaTtu 3 AOMaLLHIM CMITTAM:

OcsitnioBanbHui 3acié

Ynakoska

BsiaHo-po3noainbHuiA npunag

TpaHcgopmaTop 3i LUTEKEPHUM PO3’EMOM
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MepeBoA pykoBOACTBa MO 3KCMIyaTaLuMm - OpMruHana

Yka3saHus K HacTosILLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnsyaTauum

Pappl npueTcTBOBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. MprnobpeTs ganHyio npoaykumio Lunaqua Terra LED, Bbl
caenanv xopoLui Beibop.

Mepen nepBbIM Mcnonb3oBaHVeM Npubopa TLaTenbHO NPoYMTaTe MHCTPYKLMIO NO JKCMNyaTaumMmn U 03HaKOMbTECh C
npu6opom. Bece paboTbl ¢ gaHHbIM NPUGOPOM 1 Ha HEM pa3peLlaeTcs NPOBOAWTL TOMBbKO NPU cOBMNOAEHUN YCHOBUI
[aHHOro pykoBOACTBA MO dKCMyaTauun.

[ina obecneveHns npaeunbHOM 1 GeaonacHon akcnyaTaummn obasatenbHO cobnioganTe MHCTPYKLMK MO TEXHWKE
6e3onacHocT.

TwaTenbHO XpaHUTe AaHHYI0 MHCTPYKLMIO NO 3KcrnyaTaumn. B cnyyae nsmeHeHuns Bnagensua, nepeante emy Takke
M MHCTPYKLIMIO MO 3KCTnyaTaLmu.

CumMmBoOnbI, UICNonb3yeMble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum

Mcnonb3yemble B JaHHOM PyKOBOACTBE MO 3KCNyaTauum cMmBOIbl 0603Ha4aloT cneayoLlee:

A OnacHoOCTb NOMyYeHUsi TeNeCHbIX NOBPEXAEHNIA OT ONaCHOro 3NIEKTPUYECKOro HaNpPsXKeHUsA.
CuMBON yKa3blBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrPOXaLOLLYO ONAaCHOCTb, BCMEACTBME KOTOPON MOXET HacTynuTb
CMepTb Unu MoryT 06pa3oBaThbCsi TSHKEmble TpaBMbl, €CNW He ByAYyT NPUHSTLI COOTBETCTBYIOLLME MepbI.

A OnacHOCTb NOMyYeHUsi TeNecHbIX NOBPEXAEHUI OT O6LLero UCTOUYHMKa onacHocTen
CuMBON yka3blBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrPOXaLOLLYKO ONAacCHOCTb, BCMEACTBYE KOTOPON MOXET HacTynuTb
CMepTb Unu MOryT 06pa3oBaThbCst TSHKEmNble TpaBMbl, €CN He ByAyT NPUHSATLI COOTBETCTBYIOLLME Mepbl.

m BaxHoe ykasaHue s obecneyeHmst 6e30TkasHow yHKLMN.

O61LEM nocTaBok

PucyHok (A) LunAqua Terra ceeToauopa (uncno) Onucanue
Komnnexr Komnnexr Solo
6
1 6 3 1 Ilamna c nuHnen nogcoeanHeHVs
2 1 1 — BBoaHo-pacnpenenuTensHoe YCTPOWCTBO C 6-10 TOUKaMN NOAKIIOYEHNs!
3 5 5 — Kpbilka Ans BBOAHO-pacnpeaenuTenbHoro ycTpoincTea
4 1 1 — TpaHcdopmaTop Co LUTEKEPHbIM PasbEMOM

Ucnonb3oBaHue npubopa no Ha3Ha4YeHUIo

OcBeTuTesbHbIE NPUBOPLI MOTYT UCTIONB30BATLCS A11s1 OCBELLEHUS Teppac, AOPOXEK, NMECTHWLL, 3UMHUX CafoB,
nnowaaok v np. CobCTBEHHO, OCBETUTENbHBIE NPUMBOPLI ABASIOTCS BOAOHENPOHULAEMbBIMU, MOSTOMY OHW NPUrOAHbI
TaKkKe Ans UCNosb30BaHUs Nnof BoAoi (ocselleHust npyaoB). OcBeTUTENbHbIE MPUBOPBI TaKKE paccuUTaHbl Ha
Harpysky oT nogei.

Ha npunbop pacnpocTpaHsioTcs crieqytoLme orpaHnyeHmns:

YCTporcTBO NpeaHasHaveHo ANs NMYHOTO NONb30BaHWs B GbITy, @ HE ANs KOMMEPYECKOro UCTMONb30BaHNUs Unu
pacnpocTpaHeHus.

— OkcnnyaTtaums npy cobniofeHnn TEXHUYECKUX JaHHbIX.

— [Mopkntoyante ocBeTUTESbHbIE MPUGOPBI TONBLKO Yepe3 pacnpeaenuTeENbHOE YCTPONCTBO.

— MWcnonb3yitTte Nnpnbop UCKMIoUNTENbHO C BXOASALLMM B MOCTaBKY TPAHCGOPMATOPOM CO LUTEKEPHLIM Pa3beMoM.

OnucaHHs BCTaHOBMNEHHSI NPUCTPOIO Ta NOro NpuHUMNy Ail

Ka)K,Elbllz oTAaenbHO yCTaHaBﬂI/IBaeMbIIZ OCBETUTENbHbIN f'lpl/l60p COAEPXUT NPOYHO BCTPOEHHYIO NTaMnoyKy Co
CBETOM3y4aloLLMM AMOOM 1 NOTPEBNseT CTabunmanpoBaHHoe HanpshxeHue 12 B.

CokpatueHvie LED o3HavaeT cBeTousnyyarowumii AuoA nubo ceeToamos 1 noapasymeBaeT CBETOTEXHIKY C 0C060
NPOAOIMKNTESTbHBIM CPOKOM CJ'Iy)K6bI. OHa oTnuyaeTcst ManbiM nOTpeﬁneHmeM JNEKTPO3HEPIrn u, Npu 3TOM, BbICOKOM
3(PheKTUBHOCTbLIO €€ NCMOMb30BaHMS.

K Bxogsiemy B nocTaBky BBOAHO-pacnpeaenmTeslsHoMy yCTPOWCTBY MOXHO NOAKIoYaTb A0 6 OTAENbHO
ycTaHaBnMBaeMbIX OCBETUTENbHbIX MPUGOPOB.
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Yka3saHus no mepam npeaoCcTOpPOKHOCTU

dupma OASE n3rotoBumna aToT npmMbop no nocrieHeMy CroBy TEXHUKU U B COOTBETCTBUM C AeNCTBYOLLMMU

npeanucaHmsamm no 6esonacHocT. HecMoTpst Ha 3TO, OT AaHHOro NpUGopa MOXET UCXOANTL ONAaCcHOCTb ANS Noaen n

MaTepuanbHbIX LeHHOCTel, ecnv npubop GyaeT MCnonb3oBaTbCst HeHaanexalum o6pa3omM UM He No Ha3HaYeHuto,

unm ecnu He 6yayT cobnioaaTbCs ykasaHusi Mo TexHuke 6e3onacHoCTu.

U3 cooGpaxeHui 6esonacHocTu getsam, monoaéxu ao 16 ner, a Takke nuuam, KOTopble He B COCTOAHUMU

0CO3HaTb ONAacHOCTb UMK He O3HAKOMIEHbI C JAaHHOW MHCTPYKLMEN MO 3KCnayaTauumu, MCNonb3oBaTh AaHHbIN

npubop 3anpewaetcs. He octaBnanTe geter 6e3 npucmMoTpa Ans TOro, YTo6bl OHWM HEe MOrnU UrpaTthb C

npu6opom.

OnacHoCTb U3-3a KOHTaKTa BOAbI C 3N1EKTPMYECTBOM

— [Mpu HenpaBUNBEHOM NMOAKMIOYEHNN UM HEHAANEXaLLeM obpaLLeHUV KOHTaKT BOAbI C ANEKTPUYECTBOM MOXET
NPVBECTN K CMEPTU UNW TSHKENBIM NOBPEXAEHUAM OT yAapa TOKOM.

— [lpexnae YeMm norpysnTb pyku B BoAy, 06s13aTenNbHO OTKMIOUUTE BCe HaxoasLmecs B BoAe Npubopbl OT UCTOYHMKA
HanpspkeHus.

AneKTpUYeCKUini MOHTaX COrnacHoO npeanncaHuio

— OrneKTPOMOHTaX AOIKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHANbHbLIM CTPOUTENbHLIM MHCTPYKLIMAM U JOMKEH NPOU3BOANTLCS
TOSbKO CrieuuanmMcTamm - afekTpukamm.

— Jvuo cunTaeTcst cneunanmcTom — ANeKTPUKOM, TOMNbKO KOrja OHO Ha OCHOBaHUW NPOdeCCHoHanbHOro oby4eHus,
3HaHUS 1 OMNbITa NOAXOAUT ANS BbINOMHEHWUS 1 OLIEHKN NOPYyYeHHbIX paboT. BeinonHeHne paboTel B kKayecTBe
crneuunanucTa BkrovaeT B cebsl 3HaHMe BO3MOXHbIX OMacHOCTel 1 cobnioeHve onpeaeneHHbIX PerMoHarnbHbIX U
HaLWOHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB 1 NPEANNCaHWIA.

— Tpu BO3HUKHOBEHMW BOMPOCOB 1 Npobrnem obpalyantecs K CneuuanmucTy-anekTpuxy.

— [MNopcoeauHeHve Npubopa MOXHO NMPOU3BOANUTL TOMBKO B TOM Cyvae, Koraa afekTpuieckme xapakTepucTuku
npvbopa v coBnaaatoT ¢ AaHHLIMU UCTOYHMKA ToKa. [laHHble npubopa HaxoAATcs Ha 3aBOACKOW Tabnuyke Unu Ha
yNakoBKy, UM B JaHHOM PYKOBOACTBE.

— [Mpunbop gomxkeH 6bITb 3aLLMLLEH MOCPEACTBOM 3aLLUTHOMO YCTPOMCTBA OT TOKA MOBPEXAEHNS C MAKCUManbHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

— YanuHuTenu v pacnpegenvTen (Hanpumep, KOMoAKW) AOMKHbI ObiTb NpeAHasHayYeHbl A5 UCMONb30BaHNSA Ha
OTKPbLITOM BO3AyXe (3aLUuLLeHbl OT BOASHbIX 6pbI3r).

— 3awuTtnTe pasbeMHble COeAVHEHNS OT nonagaHus Bnaru.

— YcTaHoBUTe TpaHcdopmaTtop Ha 6e3onacHoM pacCTOSIHUM, MUHUMYM 2 M 1O BOAbI.

— [Mopkntoyante NpubOp TOMBKO K PO3eTKE, CMOHTUPOBAHHOW MO UHCTPYKLMK.

HapéxHas akcnnyatauus

— YCTPOWCTBO HEerb3si UCMONb30BaThb, ECNW NMOBPEXAEHA 3NEKTpUYEckas NpoBoAKa Unn Kopnyc.

— He nepeHocuTe 1 He TAHWUTe Npnbop, Aepxa ero 3a anekTpuyeckuii kabens!

— Ynoxute kabenu B 3aLMLLEHHOM BUAE, YTOObI UCKIIOUNTL NOBPEXAEHUSA U YTOGbI NPeoTBpaTUTb NageHVe nogein.

— Hwkoraa He oTkpbiBaliTe KOPMyC UM NPpUHaANeXallme K HeMy YacTu, eCrnn B PyKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum HeT Ha
3TOT CYET YETKOrO yKasaHus.

— WcnonbayinTte Tonbko OpUriHanbHbIe 3anacHble YacTh U OpUrMHanbHbIE KOMMIEKTYoWwwme K npubopy.

— Hvkoraa He npoBoAWTE TEXHUYECKUE M3MEHEHUS Ha Npubope.

— [MNpon3BoAnTbL PEMOHT TOMBbKO Yepe3 aBTOPU3NPOBaHHbIE Cryx0Obl 0bcnyxmnBaHus knneHToB komnaHun OASE.

— CoeauHnTenbHbIE NPoBOAA He noasnexar 3ameHe. MNpu NoBpexXaeHUM LWHypa NpuGop UMM ero KOMNOHEHTbI AOKHbI
GbITb YTUNM3NPOBAHbI.

— PoseTky 1 ceTeBol WTekep 6epeyb OT NonagaHns Bnaru.

— 3anpeLyeHo CMOTpeTb NPSMO Ha UCTOYHUK cBeTa npubopa.
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CvmBONM Ha NpucTpoi
MonepemxyBanbHi 3Hakn Ha NPUCTPOi MakTb HACTYNHE 3HAYEHHS:

HeHanexHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO MOXE MPU3BECTU A0 TINIECHUX YLWIKOMKeHb abo 40 NOLIKOMKEHb MaiiHa.
KoxeH pa3 nepea po6oTO YMTanTe iHCTPYKLIilO 3 ekcnnyaTauii.

/'\ He6e3neka TpaBMaTu3My niogen Npu HeHaneXHoMy BUKOPUCTaHHI

EkcnnyaTtauifHi cCMMBOMM Ha NPUCTPOi MaloTb HACTYMHE 3HAYEHHS:

IP 68 3awmiieH oT nonagaHusi NOCTOPOHHKX NpeaMeToB. MpuUroaeH ANs ANUTENIbHOTO UCNONb30BaHWS NOA, BOAOW
Ha rnybuHe go 1 m.

IP 44 3awumuieH oT CONPMKOCHOBEHUS OMAaCHbLIX AeTanen ¢ npegMeTaMu guameTpoM 4o 1 MM. 3awymileH ot
nonagaHus GpbI3r BOALI CO BCEX CTOPOH.

@ 3almTa oT KacaHus obecrneyeHa KopnycoM C 3aLLMTHOI usonsumen (knacc sawmTsi ).

YcTaHOBKa n nogcoeauHeHue

MexaHuyeckas ycTaHOBKa

Bce pa3mepbl ykadaHbl B MunnumeTpax (Mm).

MantoHok (B)

YKa3aHusl N0 MOHTaxXy

— OcpeTuTenbHbIE NPMBOPbI OCHALLEHbI MOHTaXHbIMU 3aXUMamMu. Vicnonb3oBaHne ApYrux KpenexHbIX CpeacTs He
ponyckaetcsi. Ol MoryT BbITb yCTaHOBMEHbI HA MMy, CTeHe NGO Ha NOTOMKe U3 NMPOYHBIX MaTepUanoB, TakUX Kak
kameHb, fepeBo nnbo nnacrtmacca.

— CoeauHuTenbHblE NPOBOAA OCBETUTENbHBLIX MPUGOPOB MOXHO NPOKNaAbIBaTb HEMOCPEACTBEHHO MO 3emrie nNubo no
necky / 6eToHy ¢ 3anonHuTenem n3 Menkoro LebHs. B criyyae He0OXoAMMOCTH U ANS 3aLUMTbI OT NOBPEXAEHUIN
coefiMHNTENbHbIE MPOBOAA MOTYT NPOKNaAbIBATLCS B 3aLLMTHON TpybKe.

— TpaHcdopmaTop Co LWTeKkepHbIM pa3beMoM 1 BBOAHO-pacnpeaenuTerisHoe yCTpoincTBO HeobxoamnMo pacnonaratb
B MecTe, 3alLMLLEeHHOM OT BIVSIHUS HEMOroAbl.

Heo6xoaumo BbINONHUTL crneaylowme AeNCTBURA:

— Cpenatb 3CK13bl MeCT yCTaHOBKM TpaHcopmMaTopa CO LUTEKePHbIM pa3beMoM, BBOAHO-pacnpeaenmTenbHoro
YCTPOWCTBA 1 OTAENbHO YCTaHaBNIMBAEMbIX OCBETUTENbHbIX NPUGOPOB.

— [poBepuTb, AOCTaTOYHA NN ANWHA kabens Ans NpeaycMOTPEeHHOro MecTa ycTaHoBKM. Mpu HeobXxoaMMOoCT MOXHO
[OMOMHNTL KOMMIEKT YANIMHUTENbHBIMM Kabensmu Nbo AOMOMHUTENbHBIMW OCBETUTENMbHBIMU Npubopamu.

— O603Ha4NTb MecTa OTBEpPCTUIN ANA YCTAHOBKW 1 NPOCBEPNUTL X C MOMOLLbIO BYpOBOIA ronoBKM, NoaxoasLLen
COOTBETCTBYIOLLIEMY MaTepuany OCHOBaHMS.
[nameTp oTBEPCTUI AN OCBETUTENBHBIX NpUBopoB: 40 MM.
mybuHa oTBEpCTUSA: MUHUMYM 15 MM.
[nameTp oTBEpCTMS ANS coeauHUTenbHOro nposoga: 20 Mm.

— [MpoTSHYTb COeANHMTENBHBIN NPOBO/ CKBO3b NMPOCBEPIIEHHOE OTBEPCTHE.
BcTaBuTb OCBETUTENLHBIM NPUGOP B MPOCBEPIIEHHOE OTBEPCTME TakuM 06pasoM, 4Tobbl Npubop npuneran k
MOHTaXXHOW NOBEpXHOCTW. B crniyyae HeobxoanMocT, crnerka npuxkaTtb C MOMOLLbIO OTBEPTKU BbICTYTbI 3aKUMHbIX
MPYXWH K KOprycy.

OnekTpuyeckas ycTtaHoBKa

MantoHok (C)

HeobxoavMo BbINONMHUTL crieaylolimne AeUCTBUS:

— [poBecTun coeanHMTENbHBIE MPOBOAA OCBETUTENbBHBIX MPMOOPOB K BBOAHO-pacnpeaenmTensHoMy YCTPONCTBY.

— LUTekepHble pasbembl OTAEMbHBIX OCBETUTENbHbLIX NPUBOPOB COEANHUTDL C BbIXOAAMW pacrnpeaenuTesibHoro
YCTPOWCTBA 1 3aPUKCMPOBATb KaXKO0Ee COEANHEHVE C MOMOLLIbIO HAKUAHOM rakn. YCUnmem pyku 3aTsaHyTb
HakuaHy'o raiiky (3awmra oT nonagaHus 6pbi3r Boabl!).

— Bebixoabl, KOTOPbIE HE NCMOSb3YITCA, 3aKPbITh 3aLUMTHBIMM KOMNaykaMu (3alwmTa oT nonagaHus 6pui3r Boasl!).

— CoeauHuTenbHbI NPOBOA BOAHO-pacnpeaeniMTenbHOro YCTpocTBa NOAKIIOYMTL K TpaHcgopMaTopy co
LUTEKEPHbIM Pa3beMOM. YCUNUEM PYKM 3aTSHYTb HAKUAHYIO raiiky (3alwwmTta oT nonagaHus 6puiar Boasl!).

— YcraHoBuTe TpaHcgopmaTop Ha 6e30NacHOM pacCTOSAHUU, MUHUMYM 2 M [0 BOAbI.
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kcnnyatauus

A

BHumaHue! YyBcTBUTENbHbIE 3NEKTPUYECKNE ANIEMEHTHI.
Bo3amoxHble nocneacTBusA: Mpnbop BbINgeT U3 CTPos.

Mepsb! 3awmThi: He nogkntoyate npnbop k WUCTOYHUKY NMUTAHMUA C BO3MOXHOCTbIO peryfimnpoBaHnA ApKOCTU.

Yka3saHue!

[4]

crnepyouine ycnosusa:

[ns o6ecneyeHns MakcMMaribHOro cpoka Cryx0Obl CBETOM3MyYatoLwmxX AMOA0B Heobxoamnmo cobnoaaTb

— Wa3berarite ncnonb3oBaHWs 0CBETUTENMbHbLIX NPUBGOPOB NPY MPSMOM MNOMafaHNN CONHEYHbIX Ny4Yen n npu
TemnepaType oKpyxatoLlero Bosayxa 6onee 45°C.

— Perynupyite MHTEHCMBHOCTb OCBELLIEHMSI C MOMOLLbIO YacOBOro MexaHn3ma nmbo CTyneH4YaToro
BbIKNtoYaTens Ans NOHWXEHWs ocBelleHHocTW. CobnioaaliTe yCroBusi pyKOBOACTBA MO dKcnyaTaumm
COOTBETCTBYIOLLEro BCOMOraTenbHoro obopynosanus!

BkniouyeHue: BcTaBuTb BUNKy TpaHcopmaTopa Co LITEKePHbIM pa3beMoM B po3eTky. Mpnbop BkrovaeTcs
aBTOMAaTUYECKU MPU NOAKMOYEHUM K CETH.

BbikntoyeHue: BbiHYTb BUNKY TpaHcopmMaTopa Co LUTEKEPHbIM Pa3beMoM.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeuncnpaBHOCTb

Mpuuuna

YcTpaHeHue

He ropurt ceet

TpaHchopMaTop CO LUTEKEPHBIM PasbeMOM He
NOAKIIOYEH K CETU

BcTaBuTb BUNKY TpaHctopmaTopa co
LUTEKEPHBIM Pa3beMOM B PO3ETKY

MpepBaHo anekTpocHabxeHne

MpOKOHTPONMPOBaTL NOABOA TOKA

Mpou3oLLNo oTKIYEHWE TpaHcopMaTopa co
LUTEKEPHBIM Pa3beMOM BCIEACTBUE CIULLIKOM
BbICOKOV TEMNEPaTYpbl OKPYXaIOLLEero Bosayxa

[laTb TpaHchopMaTopy CO LUTEKEPHbBIM
pPa3bemMoM OCTbITb, BbIGPATL APYroe Mecto
YCTaHOBKU

HewucnpaeHocTb TpaHchopmaTopa co
LWITEKEPHbIM PasbeMoM

3aMeHNTb TpaHCHOPMAaTOP CO LUTEKEPHBIM
pasbemom

HeVICI'IpaBHOCTb BBOAHO-pacnpeaenuTernbHoro
ycTponcTBa

3ameHnTb BBOAHO-pacnpegenurensHoe
YCTPONCTBO

OpauH ocBeTUTENbHBIV NPUBOP He ropuT

MpepBaHo anekTpocHabxeHue

MpoBepuTtb coeauHUTENbHLIN NposoA. B
CcryJae ecrnv UMerTCsl NOBPEXAEHUS,
OCBETUTENBHbI NPUBOP CriedyeT 3aMeHUTb

LLiTekepHbIi pasbem NoBEpPrcs KOpPo3nn

OUNCTUTb LUTEKEPHbIN pasbemM

[HedekTHas namna

3aMeHWTb OCBETUTENbHbIN NpnGop

HewucnpaBHOCTb Bbixoaa 13 BBOAHO-
pacnpeaenvuTensHOro YCTpoicTea

3ameHNTb BBOAHO-pacnpeenuTenbHoe
YCTPONCTBO

OuucTtka

A

BHumanue! OnacHoe 3NIeKTpuyeckoe HanpshxeHue.
Bo3MoOXHble nocneacTBUA: CMepTb U Cepbe3Hble TpaBMbl.

MpodunakTuyeckne MeponpuATUs:
— MMpexae Yem Norpy3uTb pyku B Body, 0653aTeNbHO BbITSIHATE CETEBLIE LUTEKEPbI BCEX HAXOASLLMXCS B

BoZe npnbopos.

— Mepen Havyanom pabot ¢ npmbopom HeobXoAMMO OTKIIOUNTL MUTaHUe TpaHcdopmMaTopa Co LUTEKEPHbIM

pasbemMomMm.

— O6ecneunTb 3aLLUTy OT HenpegHAMEPEHHOTO BKITHOYEHMSI.

Bpemsi oT BpemeHun Heo6XoAMMO oumLaTh aﬁa)Kyp C NOMOLLBIO BNAXHON TKaHW.

Kopnyca ocseTuTenbHbIX NPUBOPOB BLINOMHEHbI U3 CNeLnansHoN CTanu, yCTOMYMBOI K BO3AENCTBUIO KOPPO3UK, HO
MOTYT MHOTAA NOKPbLIBATLCA NErkMM HaneToM pXaByuHbl. YOananTe HaneT pxaByinHbI C MOMOLLbIO NOAXOAALLEro

YNCTALLEro cpeacTea.

Ytunusaumsa

MigTpuMaliTe Hac y HalMX HaMaraHHsX He 3anoAiloBaTH LUKOAY HABKOMULLHBOMY CEpefoBULLY, AOTPUMYIATECH

HaCTYMHUX BKa3iBOK LWoA0 yTunisadii!

YTunusuposatek Yepes cuctemy

cny4ae caenaTtb 3neKTpuyeckue anSopbl HenpurogHbIMu K
UCcnonb30BaHUIO, OTpesas ceTeBOM kabenb.

Ta. B YT

mycop

OcBeTUTENbHBIN NPUGOP

Ynakoska

BBopgHo-pacnpeaenuTensHoe yCTpoicTBo

TpaHCdopMaTop CO LUTEKEPHBIM Pa3bemMOoM
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LunAqua
Pos.| Terra LED
1 11252
2 16774
3 15933

OASE GmbH - www.oase-livingwater.com

Tecklenburger Strae 161 - 48477 Horstel - Postfach 20 69 - 48469 Horstel - Germany
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